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    Gina hlasitě vzlykala, cítila tu past, beznaděj a hroznou vinu. Nejenže přejela člověka, ale zničila život i svému manželu Alanovi, úspěšnému právníkovi. Ujela od nehody a nic neřekla. Alan však pravdu zná, a když zametá stopy, aby Ginu ochránil, dopouští se osudných chyb.
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  Ze studia


  Seděl tiše a nedovedl se ubránit pocitu provinilosti. Vnímal pohledy ostatních členů orchestru. Nikdo nic neříkal, ale ani nemusel. Simon to věděl sám. Poslední týdny se vymlouval a na zkoušky přestával chodit. To tehdy, když věděl, že se objevila na pracovním listu skladba, na kterou si už netroufal. Nikdy by si nemyslel, že opustí Orchestr V. N. Rossiho takto. Měl odejít dřív, než si toho začalo všímat okolí.


  „Simone, jsi v pořádku?“


  „V pořádku? Vždyť to slyšíš sám,“ odpověděl možná až moc popuzeně, „osminky prostě nevyhmatám. Je to čím dál horší.“


  „Počkej,“ položil mu ruce na ramena cellista Joachim Brandt, „já vím. Já vím, o čem mluvíš. Nebudu říkat, že to neslyším. Ale posluchači to vůbec…“


  „… ne, to neberu. S tím přestaň. Buď hraju bezvadně, anebo vůbec. Předstírat muziku? To si taky můžu vymyslet, že hraju na harfu, a pak se uklánět. Ne, to nejde.“


  Ostatní členové orchestru odcházeli po nahrávce Sibeliova Valse triste, opus čtyřicet čtyři, ze studia do respiria. Na židlích nebo vedle nich nechali své nástroje a v hlavě si ještě přehrávali právě odehranou skladbu. Věděli, že to sedlo napoprvé a na záznam mohou být hrdí. Ve studiu zůstal jen Simon Herbert a Joachim Brandt, který s ním před řadou let v Orchestru V. N. Rossiho začínal. Oba vlastně patřili mezi zakládající členy.


  „Simone, teď jsi přece byl v rytmu a já bych ti řekl, kdyby to bylo jinak.“


  „Joachime,“ vyštěkl a posadil se zpříma na židli, „ani jeden z nás nejsme padlí na hlavu. Dobře víš, že Valse triste si můžu dovolit jen proto, že je to tak právě na hranici. Ale pamatuješ si minulý čtvrtek na toho Tartiniho. Trapas. Trapas, ostuda, nic jiného.“


  „Nemluv tak. Jaká ostuda? Každý ví, že se snažíš, a…“


  „Snažíš! Tak právě to jsi mi říkat neměl. Snažíš!“ Vstal ze židle, jako by teď vyslechl tu nejhrubší urážku. „To je přesně ono. Nemocný chudák s artritidou, který se snaží. Snaží! Nedosáhne sice z éčka na déčko, ale on se snaží, víte, paní? Jako když se po deseti pivech snažíš jít rovně.“


  Simon Herbert hrál s orchestrem plných dvacet let. Zakládali ho společně s Vincentem Rossim a dalšími deseti muzikanty spíše jako komorní těleso. Tolik nadšení a entusiasmu by se těžko dalo najít jinde, snad jen zapsat do not. Tehdy mu bylo dvacet osm let a byl stejně jako všichni ostatní na vzestupu a v nejlepší formě. Muzikantsky všichni zráli společně s tělesem, cestovali, nahrávali a rostli.


  Toho dne orchestr čítal už třicet dva členů. Čtyři violoncella, anglické rohy, kontrabasy, flétna, pozoun, fagot, alternativně kontrafagot. Zážitky se střádaly a stmelovaly je dohromady. Rossi byl tehdy mladý blázen, multiinstrumentalista, který sotva opustil studia, hned měl ambice založit orchestr. Kupodivu se ho drželo štěstí, které k talentu vždycky musí přijít v pravou chvíli. Orchestr V. N. Rossiho teď hudebně prožíval své profesionální a umělecké fortissimo a Simonovi nebylo ani padesát. Odejít? Pro nějakou nesmyslnou artritidu?


  „Musím to udělat, Joachime. Nechci se jen snažit. A ty jsi teď první, komu to říkám.“


  „Počkej, počkej, Simone…“


  „… právě teď a na tomto místě,“ zvedl proti němu dlaně, „odcházím z orchestru.“ Joachim chtěl ještě něco říct, ale ten čas mu Simon už nedopřál. Sklonil se k pouzdru, povolil žíně na smyčci a ukládal nástroj do červených útrob. Chtěl ještě něco říct, ale oči měl mokré, rty semknuté a rozhodně nechtěl, aby mu Joachim teď viděl do obličeje. Zůstal skloněný, i když pouzdro už bylo zavřené. Ještě s ním manipuloval, to jen aby nemusel zvednout hlavu. Ve studiu byl sami dva.


  „Řekni klukům, že jim přeju štěstí, Vincentovi se moc omlouvám, ale nemám právo jen fidlat. Promiň.“


  Tak jak byl skloněný, se otočil, hleděl do země a měl se k odchodu.


  „Počkej, ty blbče,“ řekl tiše Joachim a otočil ho k sobě, „seš fajn chlap. A skvělý houslista. To zůstane, i když odejdeš. I kdybys už nemohl vůbec držet housle, zůstaneš skvělým houslistou a vynikajícím člověkem.“ Objal ho kolem ramen a Simon trochu neobratně s houslovým pouzdrem v ruce objetí opětoval. Chvíli tak zůstali, dva přátelé a dva muzikanti, a byli rádi, že nikdo jiný ve studiu není.


  Když se ostatní členové po přestávce vrátili, Simon Herbert už tam nebyl, jeho židle zůstala prázdná.


  Stěhování


  Alan Bort před několika lety učinil rozhodnutí, k němuž dospěje asi jen ten, kdo má odvahu, schopnosti a rozumí své práci. Čas uzrál a Bort cítil, že je připraven.	 			                         		 	



  „Jdeš taky?“ zeptal se tehdy svého kolegy, jen o něco málo staršího právníka Paula Grosse.


  „Ty to myslíš vážně?“


  „Viděl jsi někdy právníka žertovat? To je protizákonné, ne?“ Paul se na Alana zadíval a snad mu v tu chvíli i záviděl. Záviděl mu tu odvahu. Přesně věděl, o čem je řeč.


  Alan nastoupil do advokátní kanceláře, která si už vytvořila stopu dobré pověsti. Dva muži a dvě ženy tvořili velmi respektovaný tým v rámci velké nadnárodní společnosti. Taková práce měla své výhody v jisté stabilitě, podobně jako zaoceánská loď, kterou malá vlnka nerozkymácí. Na druhou stranu však všichni postrádali jistou svobodu, pokud jde o výběr případů, způsob práce a nakonec i odměny za výkon. Ale vydat se svou vlastní cestou, to je jako vyjít do deště. Jen tak, sám za sebe.


  „Chceš zůstat tady? Myslím usadit se někde blízko?“ zeptal se přímo Paul. Alan se hlasitě rozesmál.


  „To je vidět, že mi věříš, Paule! To je pro mě to nejlepší doporučení. Máš strach z konkurence, co?“


  „Určitě. V skutečnosti si myslím, že ti přeskočilo,“ přátelsky opětoval jeho rýpnutí Gross.


  „Paule, to je totiž základní podmínka. Pokud by mi nepřeskočilo, nikdy bych do toho nešel.“


  „To dělá dojem, že to myslíš vážně.“


  „Opravdu do toho nechceš jít taky? Se mnou? Ty a já? Copak jsme si s tím nezahrávali už dřív? “


  „Jenže já jsem si právě pouze zahrával, Alane. Myslím, že nejsem ten typ. Mám rád jistoty, víš? Nezlob se, ale to asi budeš muset udělat beze mě. Pokud to tedy myslíš vážně.“


  „Škoda.“ Když to bylo už vysloveno nahlas, Alan Bort couvnout nemohl. Ostatně dobře si všechno připravil a promyslel a teď to jen vyjevil nahlas.


  „Okamžik, ještě jsi mi neopověděl na mou otázku. Chceš se udělat sám pro sebe a založit svou vlastní právnickou kancelář tady?“


  „To bys chtěl vědět, co?“ smál se Alan.


  „No ano. Čistě proto, že bych uvítal, abys byl nablízku, kdybych potřeboval s něčím poradit.“


  „Ty by ses chtěl radit? Ty? A se mnou? Tak to je fór dne. Váhal jsem jen proto, že tím pádem přijdu o tebe, ty blázne.“


  Paul se cítil polichocen, protože ve skutečnosti si Alana velmi vážil jako právníka, který dovede uvažovat netradičně. Chvíli bylo ticho, jaké může nastat mezi přáteli, kteří mezi sebou hovoří, aniž musí cokoli vyslovit. Pak opět promluvil Bort.


  „Helen. Vzpomínáš? Pronajatý obraz? To byl tvůj nápad.“ Oba se rozesmáli. Ani jeden z nich nemohl zapomenout, jak jistá dáma vydělávala na vlastnictví obrazu, k němuž neměla vztah, ba dokonce se jí ani nelíbil. Jenže šlo o Kandinského, který jí jakýmsi rodinným posunem přešel do vlastnictví, a proto následovala doporučení nějakého svého známého a přišla si tak na dost peněz. Zapůjčit, vydělat. Zapůjčit, vydělat.


  „Vzpomínám si samozřejmě velice dobře. Ale taky si myslím, že ona nemůže zapomenout na nás dva, Alane. Co říkáš?“


  „Neudělali jsme nic špatného. Najal si nás ten chlápek? Najal. Hájili jsme jeho zájem? Hájili.“


  „Po pravdě, jednali jsme i pocitově. To zase ano. On byl přece historik umění, pokud si vzpomínám, a dobře věděl, o čem je řeč. Chtěl si ho půjčit na výstavu a ona ho zase chtěla stáhnout o peníze. A není nic špatného ani protizákonného na tom, když se zapůjčený předmět za dohodnutý obnos popíše ve dvou oddělitelných položkách. Co na tom, že pronájem rámu je hodnocen mnohonásobně výš než obraz samotný? Je to věcí dohody. Rám vrátil a obraz vystavoval. Co má být?“ Oba se rozesmáli a současně obřadně pronesli se zdviženými ukazováčky poučku, kterou si pověsili na dveře:


  „Než podepíšeš, čti.“


  Ještě se nějakou chvíli smáli a pak opět promluvil Paul.


  „A kdy chceš odejít?“


  „Příští měsíc. Zastavit by mě mohlo snad jen to, že bys ses usadil vedle mě. Jako můj konkurent,“ smál se Bort. Byl si už ale docela jistý, že si otevře svou vlastní advokátní kancelář, a těšil se na to.


  „Tady?“


  „Ne, Paule. Na pobřeží. Už tam mám od prvního domluvený pronájem a taky snad i první klienty. Možná. To teprve uvidím. Láká mě to.“


  „Na pobřeží? Tam je přece draho.“


  „To je. Ale taky krásně a je tam moře. Chci dělat to, co chci. Nechci tím říct, že právě jen to mě přitahuje, ale očekávám případy, které budou zajímavé z více pohledů. Třeba i finančně.“


  Paul Gross už jen mlčky přikyvoval, pochopil, že Alan je rozhodnutý.


  „Takže nezbývá, než abych ti popřál dobrý vítr do plachet.“ Jeho úsměv ale trochu zhořkl. „A pošlu ti tam Helen. I s obrazem.“


  „Tak tu zrovna ne, kamaráde. Ta totiž nenávidí jak tebe, tak mě.“ Pak se na sebe podívali a společně opět vyřkli zásadní poučku:


  „Než podepíšeš, čti.“

 




  Andante


  „Váš životopis je opravdu impozantní. Vystoupení, nahrávky, tady vidím, že jste vystupovali v Londýně, v Miláně, v Praze, ve Vídni, to není málo. Mám-li říct pravdu, pane Herberte, Rossiho orchestr mám rád. Způsob, jakým interpretuje Debussyho, Dvořáka, Wagnera, ale třeba i Haydna, je skutečně mimořádný. Odlišný zvuk, než nabízí například Abado. Pozor, nechci říct nic jiného než ,odlišný‘.“	 			                         		 	



  „Já vím. Vincent Rossi klade veliký důraz na partitury pro jednotlivé nástroje. Říká, že jsme sólisté, kteří se sešli proto, aby každý dostal slovo.“


  Ředitel hudební školy souhlasně přikyvoval a zdálo se, že chce něco říct. Nechával ale mluvit Simona. Ten tedy pokračoval.


  „Já sám mám rád Čajkovského. Doopravdy moc. Možná to zní tuctově, ale kdykoli hrajeme Čajkovského, je to pro mě svátek.“ Ředitel stále nic neříkal, ale z jeho pohledu bylo jasné, že má něco na jazyku. Tvářil se vážně, možná spíš zdvořile. Simon tedy mluvil dál, ale znejistěl.


  „Nechci vyvolat dojem,“ těkal očima ze strany na stranu, „že nemám pedagogický cit. Samozřejmě ano a velmi rád budu předávat dál to, co jsem se naučil. Myslím, že dokážu nejen vést, ale především motivovat. Mám zájem o to místo. Učit děti rozumět hudbě a prožít ji, to je veliké poslání. Kdykoli vystupujeme a hrajeme pro publikum, které můžeme z jeviště vidět, a pokaždé to možné není, jsem rád, když tam vidím sedět mladé lidi.“ Teď bylo zřejmé, že ředitel hudební školy promluví. Lehce zvedl dlaň a nepatrně zavrtěl hlavou.


  „Vystupovali, pane Herberte. Hráli a viděli. Vy přece už s Rossim nehrajete.“


  „Ano, to je sice pravda, ale učit bych mohl. To jistě mohu.“


  Přestože uplynulo už několik let od chvíle, kdy naposledy seděl na své židli a kdy dohrál onen Valse triste a naposledy mluvil s Joachimem, pořád uvnitř cítil, že je součástí a platným členem orchestru. Jeho situace se však změnila. Sám sebe neviděl tak, jak ho viděli jiní.


  Žena mu odešla, zvlášť když nikdy nezaložili rodinu a jeho příjem ustal a neměl na nájem. Simon se stal popudlivým. Prsty ho přestaly poslouchat, záda se nachýlila tak, že opticky výrazně zestárnul, zešedivěl a přestal o sebe dbát. Neuvědomoval si, že košile, kterou nosí, je cítit dávno vsáklým potem. List papíru, na kterém nabízel svůj životopis, byl ušmudlaný a pomačkaný. A co víc, s plynoucím časem ztrácel na aktuálnosti.


  Ze začátku přespával u Vincenta Rossiho, ale to netrvalo dlouho. Překážel jejich dětem, překážel všude. Stěhoval se z ubytovny do ubytovny, několikrát se mu podařilo dostat se do nemocnice, ale to jen na nezbytnou dobu, pokud šlo o bronchitidu nebo zklidnění bolestí kloubů.


  „Ze začátku bych mohl vyučovat zdarma. Jen jako dobrovolník. Myslím, že mohu hodně nabídnout. Mám zkušenosti z velkých koncertních síní. Hráváme na festivalech…“


  Ředitel se na něj podíval tak čitelně, že se Simon sám opravil. „… chci říct hrávali.“


  „Velmi rád bych vám pomohl. Věřte mi, ale to místo učitele vám při nejlepší vůli nemohu nabídnout.“


  „Pane řediteli, dovolte mi jen krátce přednést Andante z Bachova Koncertu a moll. Mohu?“


  Položil pouzdro na zem a sklonil se k němu. Jen doufal, že ho ten chlap nezastaví. To andante je pomalé a zní nádherně. Na to si troufal. Zkřivenými prsty vyjmul nástroj, přiložil pod krk a uchopil smyčec.


  Ozvaly se první tóny a ředitel poslouchal. Simon zápasil s bolestí a nešikovností, ale měl pocit, že se mu daří. V té skladbě jsou i obtížné a rychlé přechody, ale Simon je měl natolik zažité, že se přes ně dostal vcelku přijatelně. Ředitel poslouchal a Simon měl pocit, že naději na přijetí má. To by změnilo všechno. Měl by práci a dal by se zase do pořádku.


  Celý kus trvá obyčejně okolo sedmi minut. Ředitel ho zastavil po třech minutách.


  „Pane Herberte. Velice si vážím vašeho umění. Řekněme toho, co jste dokázal. Právě tak vašeho úsilí a snahy. Vaší vůle. Upřímně vám přeji štěstí a úspěch. Je mi to opravdu velmi líto, ale já nemohu přivést před žáky někoho, kdo nemá pevný hmat. Vaše práce smyčcem je skvostná. Tam žádný problém není. Ale řeknu vám ještě něco…“


  „Takže ne?“


  „… poslouchejte. Kdybych vás přijal, vy byste věděl, že to je z jakéhosi pocitu emocionální povinnosti. To nechci. Právě proto, že si vás vážím. Nejde to.“


  Simon Herbert přikývl, povolil žíně a uložil housle do pouzdra. Sotva slyšitelně řekl „na shledanou“, vyšel ze dveří na chodbu, pak po schodech dolů a ven na ulici.




  Osudový vermut


  „To mi řekněte,“ osmělil se Alan, „jak může někdo opustit Itálii, aby studoval architekturu někde jinde. Itálii, která udává v architektuře rukopis!“ Přistoupil k ní, když byla začtená na univerzitní chodbě do textů na nástěnce. Už dlouho se po ní otáčel.



  Smála se a Alan ztrácel vědomí, když se díval do těch očí a nechal se lechtat vůní jejích vlasů. Snažil se předstírat ležérnost a snad nezájem, ale byl příliš průhledný. Proto se Gina smála. Neposmívala se, smála se na něj s jižní azurovou oblohou v očích.


  „Pane Borte, vy jste tady proto, abyste nám vysvětlil, co je a co není zákonné v oboru. A ne proto, abyste mi dával otázky, na které bych potřebovala odpovídat dlouho. Velice dlouho.“


  „To by bylo nezákonné?“


  „Možná ne, ale neviděla jsem to v syllabu přednášky. Mluvili jsme o současné architektuře v kleci staré zástavby, ne?“


  „Ano, ano, máte pravdu. O tom jsme dnes mluvili,“ snažil se budit dojem nenucenosti Bort. „Porozuměla jste všemu?“


  Nedovedla v jeho slovech ještě zcela přesně rozlišit, zda flirtuje nebo ho vede čistě pedagogický zájem.


  „Je toho moc. Jsou různé historické slohy a taky různé pohledy současné architektury. Asi lze těžko říct, co ještě je dovoleno a co je za hranicí, za kterou by už nikdo neměl jít. Že, pane Borte?“


  „Vy byste chtěla lekci navíc?“


  „O zákonnosti staveb v památkových oblastech a přestaveb historických budov?“ Usmívala se, měla hezký pocit okolo žaludku a byla si toho vědoma.


  Uplynula už řádka let od chvíle, kdy se Alan pustil svou vlastní cestou. Nelitoval. Zvolna si budoval pověst a pracoval i na svém obrazu. Zásadně v padnoucím obleku, upravený, usměvavý, vyzařující lehounké, sotva znatelné aroma prvotřídní vody po holení. Prodává se celek.


  Ta nabídka, kterou tehdy od katedry přijal, se zdála být zanedbatelná ve srovnání s velkými případy. Přesto měl snahu neodmítat nic. Ostatně cítil oprávněnost a logiku v požadavku. Mladí studenti architektury by měli vědět, jak daleko mohou jít se svou invencí v případě historických částí města a urbanistických zásahů do původní zástavby. Nejen z hlediska profesionálního citu, ale také z hlediska právních možností. Vlastně to dávalo smysl zejména v případě Giny. Jedno studium už absolvovala v Itálii, a jak se dozvídal právě teď, její zaoceánská stáž měla své přirozené oprávnění. Byla nabitá mladistvými nápady, které ještě nestačila rozbít realita přísných norem. Historie se ve světě svými stavebními slohy podepsala různě a Gina chtěla starou kulturu a její vyjádření zvýraznit novým architektonickým pohledem.


  Alan se odvážil jít dál. Už nevnímal univerzitní chodbu a ostatní studenty, kteří je míjeli. Mohli si o jejich povídání před nástěnkou myslet cokoli a zdá se, že ani jednomu z nich to nevadilo a věkový rozdíl nevnímali.


  „Můžu vám říkat Gino?“ Usmála se jinak, koutky úst se zachvěly a právníkem, který zvolna vstupoval do středního věku, projela elektřina.


  „Jen v tom případě, že já vám můžu říkat Alane.“ Chvíli se na sebe dívali a jen mlčeli. Ticho, které bylo po okraj nabité sděleními.


  Nechtěl to pokazit něčím, co by to jemné předivo potrhalo. Bylo to příliš křehké. Klukovským letům dávno odrostl, a přesto mu srdce tlouklo a nedokázal od ní odtrhnout oči.


  „Vlastně jsem tu nabídku nechtěl vzít. Říkal jsem si, že to je taková vata, bla bla, aby si někdo udělal čárku,“ na okamžik se zasekl, Gina se na něj překvapeně podívala, tak raději rychle dodal: „A přitom, Gino, je to tak důležité téma, že?“ Z úst se mu valily balvany nesmyslů. Ale když vyslovil to jméno, tak mu zachutnalo jako víno z italských svahů. Chvíli se snažila porozumět, co chtěl říct, a pak se hlasitě rozesmála.


  „Ano, pokud byste mi, Alane, mohl dát nějakou lekci navíc, asi bych to uvítala. Tedy pokud by to nevadilo vám.“ Ten dovětek představoval už jen jakýsi nevýznamný chvost ohnivé komety, která nad nimi zářila.


  „Musela byste mi, Gino, poradit, jaký italský vermut je nejlepší. A pak bychom to mohli završit nějakou večeří. I zde jsou italské restaurace. Sám jsem tady ještě v žádné nebyl, i když už se tu pohybuji několik let. Takže to by byla asi ta nejlepší příležitost k seznámení s italskou kuchyní.“


  „Chtěl jste říct k doplňkové lekci vztahující se k probírané problematice, že?“


  „Pokud tedy máte chvilku, Gino,“ líbilo se mu mazlit se s tím jménem, které tak snadno a opojně klouzalo z jazyka, „zvu vás na doplňkovou lekci s vermutem.“


  V tu chvíli se v ní probudilo Palermo.


  „Alane, dva díly ginu, jeden díl martini a trochu citronové kůry. To je všechno. Mě tím kojili a vyrostla jsem.“


  „A můžu říct, že z hlediska architektonického naprosto dokonale.“


  Život mu ji přihrál z prostého rozmaru, jako když někdo vyhraje hlavní cenu.


  Terasa


  Někdo nahoře zatáhl kohoutek. Období dešťů se táhlo několik předešlých týdnů a slunečné dny si teď chtěly vynahradit tu slepotu za šedivou oponou mokrých mraků. Slunce zahřívalo pláž, hustou vegetaci pod útesem a volně rostoucí palmy mezi jednotlivými rezidencemi nad pobřežím. Vypraný vzduch voněl ještě deštěm, písek už ale prosychal všude, kam na něj dosáhly vyčištěné sluneční paprsky. Šum městského ruchu nemohl dolehnout až k luxusním vilám, které na svých širokých skleněných plochách odrážely rozlehlou mořskou pláň.


  „Tím se teď netrap, Gino.“ Alan Bort, teď už uznávaný a příjemně vystupující právník, se pohodlně opřel do lehátka a odložil na skleněný stolek vedle sebe vysokou sklenku polynéského koktailu Mai-Tai. „Louisa to dá všechno do pořádku. Ona ví nejlépe, kam co patří.“ Alan měl na mysli úklid terasy, kterou před chvílí opustili hosté.


  „Pořád tomu nemůžu věřit.“


  „Čemu?“ Oči měl zavřené, ale tu linku moře viděl stále i pod víčky.


  „Všemu. Tomu, že je mi třicet! Tomu, kdo všechno přišel! Tomu autu! Všemu. Je toho na mě najednou moc.“ Alan se jen usmál a znovu si přitáhl nápoj vonící rumem, pomerančovým curaçaem a mandlovým sirupem. Po krátkém mlčení to Gině objasnil.


  „Gino, to já stále nemůžu věřit. Kdykoli se na tebe ráno podívám, je mi hezky. A na tu třicítku, na tu zapomeň. V tvém případě jí nevěřím ani já. Na hosty asi nezapomeneš, to je pravda. A na to auto? Na to si brzo zvykneš.“


  „Nikdy jsem nic takového neřídila. Dobře víš, že nechci řídit.“


  „Ale jdi, nechceš?“


  „Ne, to ne, že nechci, však víš. Ještě dnes mě někdy bolí v zádech. To od té doby, co nás táta kousek za Villafrati tehdy obrátil na střechu. Nediv se, že jsem asi široko daleko jediná, kdo si udělal řidičák až na prahu třicítky. Takže na mě se musí zlehka a opatrně. Tohle je sportovní bourák a já se ho bojím.“


  „Je to spíš taková holčičí hračka.“


  Posadil se do lehátka a zadíval se na svou mladou, půvabnou ženu. Sám v sobě si to štěstí nemohl srovnat, třebaže s ní usínal a probouzel se vedle ní už několik let. Stále ho magnetizovaly její dlouhé černé vlasy a ve výrazu očí něco dráždivě ztepilého, nespoutaného.


  „To je daihatsu. Na otevřeném autě ale pravděpodobně neuvidíš takovou mystickou zelenou. Musím říct, že ta smaragdová barva rozhodla. A já vím, že je podle tvých not. Hlavně že máš radost.“


  „Radost? Alane, vždyť já se zalykám, a ani to nedovedu všechno vyslovit. Děkuju.“


  „Tvé narozeniny, naše třetí výročí a taky mé poslední případy. Všechno si to zaslouží oslavit.“


  „A ten dům!“


  „Tak ten ještě budeme muset splácet. Ale to patří k věci. Pokud všechno půjde tak, jak zatím jde, myslím, že bychom to mohli dokázat dříve, než jsem původně odhadoval.“


  Linku oceánu teď zastínila usměvavá, poněkud tělnatá černoška.


  „Budete si přát ještě něco?“


  „Ne, Louiso, sedněte si k nám.“


  „Ale…“


  „Jen si sedněte. Víte co? Udělejte nám všem třem ještě jedno to vaše Mai-Tai. Vy to vždycky namícháte ze všech nejlíp. Ať se o to snažím, jak chci, na špici jste vy. A přineste to sem. Posedíme všichni tři společně.“


  „To myslíte vážně?“


  „Jak to říkám. Ještě hodinku můžeme lenošit, než se ochladí. Mám potom práci, ale teď chci všechno ještě vychutnat. Mám radost a je mi hezky.“


  „Tak okamžik. Za chvíli jsem zpět.“ Vzdálila se a Alan se naklonil k zářící Gině.


  „A pro tebe mám jiný nápad. Ještě dnes navečer si vyjedeme v tom tvém novém malachitovém zázraku. A budeš si ho řídit sama. Vyrazíme po pobřeží až k Medúze a tam si U Itala koupíme zmrzlinu a domů pojedeme až za tmy nahoře po skále a tunelem zpátky. Co ty na to?“


  „Prosím tě, vždyť já ještě ani nevím, kde to má volant!“


  „Dobře, tak ho najdeme spolu. Ale to není všechno, Gino. Můžeme dokonce v noci zajet až k hotelům a tam na pláži U Potrhané sítě ještě hupneme do vody.“


  „Beru a souhlasím.“ Gina položila malou dlaň na Alanova ústa, aby si to snad všechno nerozmyslel.


  Skleněné dveře za nimi se odsunuly a z nich se vykolébala statná postava. Před sebou tlačila malý vozík se třemi sklenicemi a s miskou kokosových řezů na ledu.


  „Chci vám poděkovat, jak jste to dnes všechno připravila, Louiso. Povedlo se. A že to tak vyšlo, za to patří díky především vám. Ty medailonky! V životě jsem nejedl lepší, jen co je pravda. Vyslovuji vám tady před otevřeným oceánem osobní pochvalu. Myslím, že to dnes ocenili všichni.“


  „Děkuju. Měla jsem obavu. Takoví hosté! Byla by to asi asi pořádná ostuda.“


  „Kdepak, všechno se povedlo. Tak na zdraví Giny a taky na vaše, Louiso.“


  „Vždyť to všechno je díky vám, pane Borte.“


  „Řekl bych díky klientům, Louiso. Poděkovat bychom měli jim. To oni nás drží na vlnkách. Takže díky klientům a na jejich zdraví.“ Pozvedli sklenky a jemně natáhli brčkem lahodný nápoj.


  „Ale on tady mezi hosty nebyl, že?“ ujistila se Gina.


  „Paul Gross? Ten tady byl. Seděl tam v tom proutěném křesílku.“


  „Já vím, ten přijde vždycky, když něco slavíme.“ Alan se na ni otočil s otázkou ve výrazu a tak trochu ji napomenul.


  „Gino, Paul je můj kamarád. Já jsem rád, že se vždycky objeví. Je to pro něho docela dlouhý výlet.“ Mlčela.


  „Je něco v nepořádku? Ty ho nemáš moc ráda, že?“


  „O mě nejde, Alane. I když by mi bylo milé, kdyby mi třeba něco přivezl, aspoň kytku na obrázku, když mám ty narozeniny. Ale opravdu v tom to není.“


  „Je fakt, že nikdy nic nepřiveze, ale u kamarádů se to tak nebere.“ Cítil však, že kus pravdy v tom je.


  „A koho tedy myslíš, že tady nebyl? Á, už vím, ty myslíš Ernesta! Mého drahého Ernesta!“ usmál se Alan, teď už lehce prošedivělý padesátník, muž osmahlé pleti a sportovní postavy. „Já jsem ale věděl, že nepřijede. Ernesto má jednání v Limě. On se ještě ukáže. Určitě ti taky bude chtít blahopřát.“


  „Měl by blahopřát sobě, že našel tebe, Alane.“


  „Asi to tehdy byla oboustranně šťastná náhoda. On by nebyl tím, čím je, to je pravda. A my dva bychom asi taky žili jiný život, Gino.“


  „V brlohu s proutěnou střechou pod keřem?“


  „Tam bys vydržela možná jednu noc. Třeba bys mi utekla hned první večer. A to bych považoval za ztrátu ze všech největší.“ Usmál se a políbil jí ruku.


  „Tak si toho važme. Všichni, jak tady jsme. Ne každý má tu možnost.“


  Na vzdálené, stříbřitě pableskující bezbřehé vodní ploše sledovali malou plachetnici a vnímali sladkou tropickou vůni palem pod nimi. Veliké listy se líně pohupovaly v podvečerním vánku a mezi jejich vysokými kmeny se pod terasou rýsoval bazén s malým barem.


  Stranou za vysokým živým plotem před garážemi na malebné úzké silnici dlážděné cihlami parkoval temně lahvově zelený, otevřený malý sportovní vůz.


  Kabriolet s metalízou barvy lesní kapradiny, odrážející ve svém hlubokém lesku světlé kmeny okolních palem.


  Zákon sněhové koule


  Alan už měl svou rutinu dobře zaběhlou. Při obhajobě působil jistě, vždycky byl dobře připravený a jeho řeč gradovala tak, že konečné slovo už bylo pouze tím závěrečným gongem a fanfárou.


  „Ne, prosím vás, neříkejte potom nic. Vůbec nic.“


  „Ano, ale to přece není pravda, co se na mě snaží hodit.“


  „Ano a ne. To už tak bývá. To je ten esenciální princip soudnictví. Jeden tvrdí to a druhý ono.“


  „Ta restaurace přece takovou cenu zdaleka nemá. Předražil ji na poslední chvíli.“


  „Víte, to je domněnka kupujícího na jedné straně a prodávající má pocit jiný. V právnické praxi je nutno pracovat nikoli s domněnkami a pocity, nýbrž se zákonnými normami. To je nástroj.“


  „Předražil to! Teď to vidím.“


  „Seďte klidně, nebojte se a nechejte mluvit mě. Existuje pár zásad, které mohou změnit celkový obraz.“


  Alan Bort byl zkušený právník. Jeho kancelář měla zvuk a prestiž. Jeho někdejší slavný případ mu zajistil v odborných kruzích věhlas. Brilantní filipika a znalost precedentních kauz a spolu s tím důkladná orientace v právu obchodním, trestním i občanském mu umožnily vyhrávat spor za sporem. Svou roli dozajista sehrála i jeho sympatická tvář, dále důsledná upravenost, jež se stala jeho obchodní známkou, a klidný, pevný hlas.


  Jeho běžný pracovní den se odvíjel od rána jako řada jiných.


  „Já je ale neznám.“


  „Ničeho se nebojte, pane Camille. Po vás chci jen jedno. Aby ve výrazu vaší tváře nebylo znát žádné emocionální hnutí. To je všechno. Myslete na to, jestli je na Měsíci rosa. Už jdou.“


  Bort ztišil hlas, a tak už nedovolil svému klientovi promluvit.


  Celé řadě pojmů Camille nerozuměl. Snad i proto mohl vyhovět požadavku, aby se zdržel emocionálních hnutí. Zpozorněl, až když si vzal závěrečné slovo právě Alan Bort. Ten se postavil se, obrátil se k publiku a trochu divadelně začal.


  „A proto se ptám. Tvrdí-li žalující strana, že cena byla dohodnuta, tato dohoda o sumární ceně byla podepsána a kupující, tedy můj klient, souhlasil s touto cenou ve formě dodatku, jak je možné, že u žádné položky na seznamu nebyla stanovena účetní odpisová hodnota? Předmětný seznam totiž sumárně zahrnuje i reklamní plakáty na stěnách restaurace,“ – po kratičké pauze začal stupňovat své staccato – „a tyto artefakty vzhledem k tomu, že jako hodnota myšlenková mají nesporný vliv na obchodní úspěch prodávané restaurace, musí být definovány zvlášť jako samostatná kategorie. Protože žalující strana opomněla…,“ to slovo pronesl Bort pichlavě směrem k zástupci druhé strany, „takto se postavit k součásti prodávaných položek a tedy k seznamu jako celku,“ pomáhal si živou gestikulací, „konečná dohoda je neplatná. Můj klient proto zcela v souladu s požadavkem zákona odmítl uhradit částku, která byla pod seznamem uvedena. Jednání ze strany prodávajícího, tedy žalující strany, se může stát předmětem dalšího posouzení, kdy může být hodnoceno jako úmyslné uvedení v omyl. Dále je nutno uvést, že…“


  Camille nevěřil tomu, co slyší. Ještě několik dobře usazených vět jen tak spatra a proces se nachýlil k závěrečnému slovu z místa předsedy senátu.


  „… bylo prokázáno, že odhad byl proveden nefundovaně a v důsledku takového postupu…“


  Odebrali se ze soudní síně a Bort se usmíval.


  „Tak to vidíte. Ale mezi námi, měl byste s ním uzavřít novou dohodu. Pokud tu restauraci chcete, je solidním pravidlem řádné zakoupení. Berte to jako ponaučení. Jedna věc je vyhraný proces, který tímto skončil, pokud se ten nešťastník neodvolá. Doporučuji vám však, pane Camille, abyste se s ním slušně dohodl.“


  „Děkuju vám, děkuju vám za všechno.“


  „Je to moje práce.“


  V předklonech a celý zářící se Camille vzdaloval a Bort si připsal zase jeden úspěch.


  Každým případem si upevňoval svou pozici dobře zavedeného právníka. Pozorný, soustředěný, a tak trochu hráč. Jeden proces za druhým a stále tah na bránu.


  Vyšel do slunného dopoledne a nemusel čekat dlouho. Jen přiložil telefon k uchu, už viděl přijíždět smaragdově zelený malý sportovní vůz. Musel se usmívat. To tím štěstím a radostí. Vypadala roztomile, jak přetékala hrdostí za volantem. Smála se už z dálky a s malým cuknutím zastavila jedním kolem na chodníku.


  „Och, ale to nic. To se naučím. Ještě to nemám v oku. Nestalo se nic?“


  „Kdepak, Gino, pneumatiky jsou z gumy. Dnes to tedy mám s odvozem tam i zpět? Je to luxus mít vlastní řidičku.“


  „Alane, to jede samo jako po mechu! Já mám takovou radost! Překrásné autíčko. A ta barva!“


  „Myslím, že se povedlo. Vypadá pěkně, jede svižně a především má skvělou řidičku,“ usmíval se Bort.


  „Podívej se na ty boty!“ Gina se vytočila tak, aby Alan mohl ocenit zelené lodičky v bezvadně sladěném barevném tónu.


  „Úžasné! Vůbec bych nevěřil, že se zelené boty dělají! Na mě je asi nemají, že?“ smál se Bort.


  „Mají, mají. Nedíval ses po nich.“ Byla šťastná.


  „Ve vysokých podpatcích, Gino, ale neřiď. To není dobré.“


  „Je na to zákon?“ zahrála přísný výraz.


  „Vlastně ano.“ Chtěl ještě něco říct, ale přerušila ho zdviženým prstem. Sáhla ke kotníkům a nové boty odložila za sebe.


  „Budu řídit bosa. To se smí, že?“


  „Je to asi bezpečnější než ty jehly. V každém případě oceňuju, co jsi teď udělala. Je to rozumnější.“


  „To ale jen proto, že si je nechci odřít.“ Alan protočil panenky, zavrtěl hlavou a zasmál se.


  „Vidíš, to by mě nenapadlo. Tak jedeme?“


  Opustili hlavní třídu nevelkého města na přímořském výsluní a vydali se horkým dopolednem dál, až za poslední rezidence, úzkou silnicí vysoko nad pobřeží. Vítr Gině rozhazoval vlasy, sem tam jí některý pramen ulpěl na tváři a oběma v uších vířila ta opojná rychlost, jízda s otevřeným nebem nad hlavou.


  „To je paráda!“ křičela štěstím ven z vozu. Alan se smál a přikyvoval.


  „Tady na tom ostrohu zastav,“ ukázal prstem, „odtud je výhled na celé pobřeží La Paloma Azul.“ Gina opatrně zaparkovala a vítr v uších ulehl, až to zazvonilo.


  „To je nádhera, Alane. Naše živá pohádka.“


  „Tak si to vychutnej. Někdy sem můžeš vzít i Louisu. Myslím, že tady nikdy nebyla. Měla by radost.“ Vystoupili z vozu a nechali pohledy volně plout po pobřeží hluboko pod nimi, s vyhlídkou na barevné hotely mezi palmami a bazény. Dlouho mlčeli, Gina chytila svého muže za ruku a nechávala vítr, aby jí rošťácky cuchal vlasy. Až za nějakou chvíli promluvila.


  „Prohrál jsi někdy nějakou při?“ Alan se rozesmál.


  „Gino, to není jako ragby. Vyhrát nebo prohrát. Spíše bych to přirovnal k tanci. Myslím k soutěžnímu tanci. K takovému, který pak posuzuje porota. Proto mě to baví.“


  „Ale co když musíš obhajovat zločince? Nevadí ti to?“


  „To je obvyklá otázka. Každý má právo na obhajobu. A někdy objasnění motivu může vrhnout docela jiné světlo na celý skutek.“


  „Ale nějak mi to nesedí v případech, kdy někdo opravdu udělá něco špatného.“


  „Gino, pak platí jedno pravidlo. Když si ho nenajde zákon, najde si ho osud.“


  Chvíli mlčeli, Gina o těch slovech uvažovala. Alan to řekl velmi vážně a pevným hlasem, až ji zalil pocit chladné hrůzy.


  „Nevím, jestli to tak platí vždycky.“


  „Ano, platí. V té či oné podobě. Malý příklad: Chodili jsme do páté třídy. Školáci, děti. A ten rok nám všem zrušili školní výlet proto, že dva kluci právě z naší třídy namazali kliku ředitelny obsahem ze záchodu. Nepřiznali se a my jsme to na ně samozřejmě neřekli, to je jasné. Ale dali jsme jim to potom znát. Kvůli tomu ztracenému výletu. Už to nikdy nebylo jako dřív, a to byl pro ně trest mnohem větší, než kdyby zůstali ten den po škole a dostali ředitelskou důtku. A vidíš, pamatuju si to dodneška. Našel si je svým způsobem osud.“ Dlouze se na něj dívala a usmívala se.


  „Jsem ráda, že to tak vidíš a říkáš. Asi by to tak mělo být.“ Upravila si vlasy. „A co byl vlastně tvůj největší případ? Ernesto? Prý to už byla předem prohraná věc a tobě se to podařilo nějak zvrátit. Je to tak? Jak to vlastně bylo?“ Její zamilovaný obdiv mu byl příjemný.


  „Pojď si sednout, Gino. To pak už není jen jeden případ. Možná to je přírodní fyzikální zákon.“


  „Kdepak. To jsi ty. To byl nějaký obchod, že?“ Alan Bort o své práci doma nemluvil. Jeho profesionální čistota mu v tom přirozeně bránila. Teď se však vážně zadíval na linku obzoru a pronesl zdánlivě mimo téma.


  „Gino, to je princip sněhové koule. Stačí málo, pustí se zasněženým svahem a už se nabaluje. A roste. Vlastně tehdy v tom případu o nic nešlo. Ve stručnosti – jedna velká společnost užívala řadu let pro své výrobky jako logo jméno a grafický symbol, které byly velmi chytlavé a atraktivní. Rozhodně úspěšné z hlediska zisku. Ta společnost dnes vydělává obrovské peníze po celém světě. Nakonec ji dobře znáš, vidíš ji všude. Podařilo se mi dokázat, že jméno a znak nejsou původní, že je při náhodném setkání můj klient ukázal jako návrh svému známému, který v té firmě pracoval.“


  „Mluvíme o tom chlápkovi, co je teď v Limě?“


  „Ano, Ernesto. To on měl ten nápad na logo. A povedený Ernestův kamarád, pochopitelně bývalý kamarád, návrh pojal jako svůj a pak přinesl šéfovi. Prostě ho Ernestovi ukradl a nabídl vedení společnosti, kde tehdy pracoval. Tam navržené jméno i s grafickým logem samozřejmě nadšeně přijali, ten člověk povýšil hned o dva schody a společnost znásobila své zisky.“


  „Jak se ti to podařilo zachránit?“


  „Zachránit, to tak nelze formulovat. Řekněme uvést na pravou míru a dát průchod spravedlnosti. Podezření bylo třeba dokázat. O to dnes už ani nejde. Je to taky prestižní a stavovská záležitost. Prostě mi tehdy Ernesto řekl, že to logo a jméno napsal na okraj novin v restauraci, kde s tím svým známým tehdy seděl. Měl jsem vlastně obrovské štěstí. Ukládali a vázali tam do balíků staré tiskoviny. Před hromadnou recyklací. Vypravil jsem se tam a objevil v suterénu desítky balíků svázaných starých novin. Ovšem dříve než jsem se do nich pustil, musel jsem mít posudek soudního znalce, že ty svazky byly netknuté od doby jejich svázání a uložení. Orientoval jsem se potom podle data a strávil tam několik dnů. Vyplatilo se to. Noviny jsem skutečně našel a na nich poznámky, předmětné logo hned v několika variantách, i jméno společnosti. K tomu jako bonus i některé slogany, které ani nebyly předmětem soudního sporu a důkazního řízení. Ale především datum. A bylo vyhráno. Znalecký posudek jednoznačně prokázal, že text nebyl doplněn na okraj novin dodatečně. Zjistil, že balík byl skutečně svázán a utažen před lety a nebyl od doby původního uložení jakkoli dotčen. Tak to bylo, Gino.“


  „Líbí se mi to. Něco jsem tušila, ale teď poprvé jsem se dověděla, jak to bylo. Ernesto se asi divil, že?“


  „To je ten efekt motýlího křídla. Vyhrál jsem spor, můj klient Ernesto příslušné finanční náhrady a já tím pádem ocenění práce. Gino, šlo o významnou společnost, veliký skandál a tedy tomu odpovídající částky. Obrovské. Když trochu nadsadím, díky tomu jedinému procesu se můžeš každé ráno dívat z terasy na oceán před sebou. Ta sněhová koule se už nabalovala sama. Získával jsem atraktivní výzvy, víc a víc případů od klientů, které nakonec znáš z veřejného života a z té oslavy narozenin taky. Vždyť to všechno víš.“


  „Jsi velice šikovný, Alane. Vážím si tě. Ráda tě poslouchám.“


  „Byla v tom i porce štěstí.“


  „Jenže mně se ten příměr se sněhovou koulí, co se řítí svahem a roste a roste, moc nelíbí.“ Zvážněla.


  „Je to zákon. Společenský nebo přírodní zákon, který já nezměním.“ Teď mlčeli oba. Dívali se před sebe a oba dva věděli, co představuje sněhová koule, která se uvolnila a v nespoutaném, divokém pohybu přibírá nové a nové balíky sněhu, než skončí pod svahem rozmetaná do vloček.


  Stalo se…?


  „Gino, to je nesmysl, abys pro mě jezdila každý den,“ smál se do telefonu Alan.


  „Sžívám se se strojem, jak jsi mi doslova poradil.“


  „To je určitě dobře. Já ale neznám tak přesně svůj harmonogram a nevím, kdy se odtud dostanu. Musela bys tady třeba dlouho čekat.“


  „Tak já vezmu Louisu na výlet. Souhlasíš?“


  „Gino, to se mě přece neptej. Je to tvůj auťák, tak jeď tam, kam tě zavedou kola. Vzít s sebou Louisu je rozhodně vynikající myšlenka. Zajeďte si až k Akváriu. Tam cestu znáš, vede překrásnými úseky a tam se vám bude líbit. Nemusíme se na sebe vázat. Já se dnes domů dostanu taxíkem a zítra už pojedu zase svým vozem.“


  „Tak ti nevadí, že pro tebe dnes nepřijedu?“


  „Vůbec ne. To je v pořádku. Víš, jak se ovládá střecha, kdyby začalo pršet?“ ujišťoval se.


  „Ano, to jsi mi ukazoval.“


  „Tak platí. Sejdeme se večer doma. Hlavně jeď opatrně, pozor na motocyklisty a taky na skateboardisty. Víš, že se často objeví na silnici nečekaně a hned v plné rychlosti.“


  „Já vím. Pojedeme opatrně. Jsem teď ve městě. Tak už tedy nepojedu za tebou, ale ještě si zajedu něco koupit. Pak vyzvednu Louisu a vyrazíme.“


  „Kdy se vrátíte?“


  „Budeme na telefonu. Okolo šesté hodiny. Spíš v sedm.“


  „Užijte si to. Uvidíme se doma.“


  Ukončili hovor a Gině se rozbušilo srdce obavou i vzrušením, že vedle ní nebude tentokrát sedět Alan, který by případně zasáhl, ale Louisa. Ještě zajede do Sunny & Funny a koupí si sluneční brýle s tmavě zelenými obroučkami. Určitě nějaké takové budou mít, o tom není sporu.


  Velice rychle si zvykla na to, že opustila obor. Pořád ještě v sobě cítila doznívající echo ze studií. Slyšela pisklavý hlas profesora Muscattiho: „Architektura je komunikace mezi generacemi. Je to vyjadřovací jazyk nálad v dané kultuře. Z fasád a stylu můžete číst jako v historickém románu.“


  Už si zvykla na svůj nový životní styl. Ve srovnání s Palermem, velkoměstem nabitým energií, Sicílií vibrující věčným neklidem a temperamentem v každé molekule vzduchu, se jevil její nový domov a život vedle Alana jako pozvolné probouzení do nového, ničím nerušeného dne. Bezstarostný život na terase pohodlné rezidence kontrastoval s živou gestikulací, kterou znala z dětství.


  Pořád ještě neopustila záměr vydat fotografickou knihu, mapující architektonické vyjadřovací prostředky v různých regionech a oblastech. Všechno by doplnila odborným komentářem. Taková popularizační kniha by si mohla své čtenáře dozajista najít. K cestování měla teď podmínky ideální.


  Pomalu projížděla ulicemi a měla dojem, že se na ni všichni dívají. Ještě doprava, do kopce a znovu doprava a nad hlavou nádherný den.


  Na parkovišti místo nebylo, ale u průjezdu za rohem jistě zaparkuje. To už znala od Alana. Ten úzký prostor ve stínu vypadal jako nájezd pro zásobování, muselo se do něj obratně zajet doleva. Ale ve skutečnosti to stále bylo řádné parkovací místo, většinou prázdné. Čekalo na ni!


  Vyběhla z vozu a chtěla, aby ji někdo viděl a poznal. Slušelo jí to a Gina to moc dobře věděla. Houpavým krokem si došla až k Sunny & Funny a už je viděla. To je přesně ta barva. Snad je vyrobili přímo pro ni. Dokonce mají tónování metalízy v barvě drahého kamene! A ten tvar! To je ono!


  Vyšla a chtěla potkat někoho známého. Jako z udělání nikde nikdo. Usedla do bílého sedadla, všechno tak krásně vonělo novotou. Tak se lesklo. Měkký, na omak příjemný volant musela pohladit, nešlo to jinak.


  Dívala se s potěšením na vyladění barev a současně couvala z úzkého prostoru, vhodného právě pro jedno auto. Pro to její. Vyžadovalo to poněkud zručné manévrování mezi zídkami, které Alanovi nikdy potíže nedělalo, a to jezdil podstatně větším autem. Ještě trochu, ještě trochu, a teď už mohla vyrazit. Už vjížděla na hlavní silnici, byla v pohybu, když koutkem oka zahlédla něco v pravém bočním zrcátku. Něco, co bylo špatně. Jenže už nemohla zastavit, aby se přesvědčila. Stromy a pak fronta obchodů. Co to bylo? Zdálo se jí to? Má se vrátit? Nesmysl! To by přece cítila.


  Proud vozidel ji unášel dál a dál a před vnitřní zrak se jí vracel znepokojivý kratičký moment ze zpětného zrcátka. Musel to být jen nějaký klam nebo odlesk. Měla by se vrátit. Brýle si sejmula, protože jí najednou připadaly nemístné.


  S cílem najít vhodnou příležitost k otočení chtěla zajet do pravého pruhu, ale tam stály vozy jeden za druhým a čekaly na zelenou. Už je dost daleko, a pokud by chtěla jet zpět k Sunny & Funny, musela by objet celý Konfederační park a vydat se Osmnáctou avenue a tudy nikdy sama nejela, to je dost rušná třída. Asi bude lepší, když bude pokračovat domů. Stejně se jí to jen zdálo a teď má zbytečně brouka v hlavě. Je to nesmysl! Musela by cítit náraz. Ten vlastně ale cítila. Takový slabý. Nesmysl! Celé je to prostě nesmysl.


  Domů to měla ještě asi deset minut. Teď zastaví na parkovišti před Ben & Max a zavolá Louise. Řekne jí, že si spolu vyjedou na projížďku tím krásným novým sporťákem v barvě leštěného malachitu. Dojedou až k Akváriu a udělají si krásný odpolední program. Louisa si to zaslouží. Zastaví a zavolá jí. Je tak nádherně, tak je to. Je nádherný den a hotovo.


  Ale co když přece jen?


  Odbočila na rozlehlé parkoviště, zastavila před obchodním centrem Ben & Max a vymačkala číslo.


  „Louiso, co právě děláte?“


  „To jste vy, Gino? Upravovala jsem zahradní vázy. A keř vedle branky chtěl trochu prostříhat. Potřebujete něco?“


  „Chci vás pozvat na výlet. Sedím v senzačním autě a budu asi tak za deset minut doma. Tak spolu vyrazíme. Však jste v takovém autě asi ještě nejela, že?“


  „To zcela jistě nejela. A nepočítá s vámi pan Alan na cestu domů?“


  „Domluvili jsme se, že už bude zase jezdit svým vozem. To bylo jen tak pro začátek. Myslím, že chtěl vidět, jak řídím, abych někoho nepřejela.“ Jen to řekla, sevřela se jí hruď, rozbušilo srdce, trochu se jí udělalo zle a zkropil ji ledový pot.


  „Jestli je to tak, připojím se velice ráda a pozvání přijímám. Co si mám vzít na sebe?“


  „Něco, abyste nakonec nebyla krásnější než já,“ smála se Gina, ale rty měla suché a toporné.


  „Tak vám moc děkuji, paní Gino, už se těším.“ Skončily hovor a Gina hleděla před sebe.


  Musel by přece vykřiknout nebo něco. Je to nesmysl! Je to prostě nesmysl!


  Věděla, že by se měla jít podívat dozadu na nárazník, ale to nechtěla. Měla by a musí vstát z bělostného sedadla a musí se podívat.


  Do spánků jí mlátila krev, když otvírala dveře a narovnávala se. Postupovala dozadu a poklekla za vůz. Pohled jí sklouzl na pravý oblouk nárazníku.


  „Bože!“ zašeptala. V okamžiku se jí zamotala hlava tak, že dosedla na asfalt za vozem. Nárazník je přímo součástí karoserie. A vpravo byl promáčknutý. Dívala se upřeně na to místo a bylo jí současně do breku a nepopsatelně úzko. Ne z toho promáčknutí.


  Na temně zelené karoserii ulpěla rozmazaná krev a nějaká osychající bílá hmota. Trochu jako řídký tvaroh.


  Posílení týmu


  „Pane šéf, chtěl byste ještě kávu?“ Kate už Alana dobře znala a on jejímu kódu rozuměl. Jinými slovy mu chtěla říct, aby se domů ještě nechystal, protože ho ještě čeká nějaká práce. Už si pomalu skládal do zásuvky to, co na profesionální desku stolu nepatří, a hotovil se k odchodu. Ostatně rád se díval na kresbu dřeva pod skleněnou tabulí, která stůl chránila. Možná právě z toho důvodu stůl tak pečlivě uklízel.	 			                         		 	



  „Takže, co tam máme, Kate?“ povzdechl si.


  „Chtěl jste ještě dnes napsat právnický názor na tu vinici,“ připomněla.


  „Vinici? Máte pravdu. Ta změna využití pronajatého pozemku. Opravdu to tak spěchá?“


  „Sám jste to říkal,“ usmívala se, „chtěl jste to dnes napsat a zítra ráno odeslat, protože pak už byste se k tomu nedostal.“ Chvíli neodpovídal a pak přikývl.


  „Dobrá, malou kávu bych asi uvítal a podejte mi to, prosím.“ Znovu probudil počítač a přenesl se v myšlenkách do problému porušení smlouvy při využívání zemědělské půdy. Zakrátko se dal do práce a rozběhl prsty po klávesnici.


  Dveře se znovu otevřely a nahlédla Kate.


  „Volá vám zase ten váš kamarád. Paul Gross. Mám vám ho přepojit?“ Přetrhla mu myšlenky, navíc si uvědomil, že to bude delší rozesmáté povídání z velké části o ničem. Na druhou stranu ale věděl, že Gina hned tak domů nepřijede, že má s Louisou toulavou. Proč ho asi nemá ráda? blesklo mu hlavou. Podíval se na hodinky a pak na Kate.


  „Přepojte mi ho a můžete už jít domů.“


  „A tu kávu vám ještě smím udělat?“ smála se.


  „Ano, určitě. Zejména když volá Paul.“ Po krátkém přepojení vzal sluchátko.


  „Alane! Jak to, že dávno nejsi na pláži? Všechny holky už tam na tebe určitě čekají.“


  „Ahoj, Paule. Ptaly se ale po tobě. Já je vidím maximálně v papírech v souvislosti s nějakým malérem. Řízení pod vlivem alkoholu, výtržnictví nebo něco v tom smyslu.“


  „Tak to si s nimi moc neužiješ.“


  „V paragrafech ano. A to mi stačí.“


  „Jen abych tě nejel zkontrolovat. Jak to s tebou vypadá?“


  „Co jak vypadá? Myslíš, jak vypadám já? Šedivím, hochu, šedivím.“


  „ Četl jsem v Bulletinu, že se ti vede docela dobře.“


  „Dokud lidi dělají průšvihy a jednají protizákonně, tak se právníci budou mít dobře. To je jednoduchá rovnice, ne?“


  „Evidentně ses usadil a pustil svoje chapadla do světa.“


  „Jaká chapadla? Ne, to by mi neznělo moc přátelsky. Když sem za mnou přijde někdo a hlásí trable, tak to jen vezmu pod lupu. To je všechno. Je pravda, že kolikrát nestihnu všechno, co bych chtěl, a tak natahuju čas, jak se dá.“


  „Právník musí mít chapadla, Alane, jako chobotnice, rozumíš? Uchvátím přísavkou a držím.“ Alan se rozpačitě usmál, podíval se na hodinky a odvedl řeč jinam.


  „Co bys potřeboval, Paule?“


  „A co Gina? Pořád jí to tak sluší?“


  „Když jsem ji dnes ráno viděl, tak jí to slušelo. Jsem rád, že jsi zavolal, to je vždycky fajn. Já teď mám ještě nějakou práci, a tak tě ponechám tvým radovánkám.“


  „Počkej, Alane. Chtěl jsem ti taky říct, že tady to začíná být docela nuda. Nějak ubývá případů. Chci se tě zeptat, jestli nepotřebuješ posilu. Jeden právník a druhý právník v jedné kanceláři znamenají víc než dva. Mohli bychom vzít větší případy. Jak víš, zkušenost mám. Když se opřou do vesel dva, výkon je mnohem větší.“


  „Paule, to není špatný nápad, budu o tom uvažovat, v tuto chvíli je to ale předčasné. Máš pravdu, asi se mi daří, docela správný je i tvůj pocit, že nestihnu všechno, co bych chtěl, a taky připouštím, že ta moje kancelář získala jméno a rozšířením by vydala i pozitivní signál.“ Současně si ale uvědomil, že když ten nápad rozjížděl s holýma rukama a skočil do neznámé vody, Paul se k pomoci při roztáčení klikou nehlásil. Zůstal v teple.


  „Mám tedy přijet? Třeba jen na zkušenou? Domluvili bychom se na finančních podmínkách a partnerství. To by asi bylo důležité.“


  Teď Alanovi naskočila památná slova, která měla v tomto případě význam symbolický: Než podepíšeš, čti.


  „Zatím je to velice předčasné. Třeba se domluvíme někdy jindy. Musím teď už končit, jsem rád, že jsi zavolal. Měj se pěkně, Paule.“


  Chvíli bylo ticho.


  „Ahoj.“ A zavěsil.

 




  Beze svědků


  „Musí tě vidět z dálky.“ Rob poslouchal Vikiho rady velice pozorně, protože viděl výsledky.	 			                         		 	



  „Nezvyknu si na to, Viki,“ vrtěl hlavou. „Nemám na to ksicht. Ani povahu.“


  „Každý má na to povahu. A ksicht taky. Je to věc zvyku.“


  „A drzosti.“


  „Neber to tak. Vybral sis to? Nevybral. Buď rád, že ti můžu aspoň poradit.“


  Seděli na betonové zídce a hleděli na moře. Viki vypadal o dobrých deset let starší než na svých pětapadesát. Dlouhý, špinavý baloňák columbovského střihu, kalhoty ze starého obleku, šedivé kecky a vyrudlé tričko s nápisem FLY HIGH TO DISAPPEAR.


  „Máš ještě to pivo?“ zeptal se věcně Rob.


  „Mám, ale lidi by neměli vidět, že piješ. Každý pije, ale tebe za to budou odsuzovat a dají ti prd. Protože jsi houmlesák. Vezmi si jablko, když tady tak sedíme.“ Viki podal svému mladšímu druhovi renetu, kterou dostal na tržišti, a vylovil z bezedné kapsy baloňáku jednu i pro sebe.


  „Děkuju, Viki. Nezvyknu si na to. Co mě naši tak vyhodili z baráku…“


  „… vyhodili, Robe, nebo jsi šel sám?“ zdvihl prst Viki.


  „To je dnes jedno. Třeba se to ještě otočí.“


  „Neotočí. Když to neotočíš ty sám, Robe. Je tě škoda. Já už nic neudělám. Tebe je škoda. To je to, co ti říkám. Je ti pětadvacet.“


  „Dvacet čtyři.“


  „Tak vidíš. Já jsem odešel po druhém semestru z ekonomie a už jsem se k tomu nikdy nevrátil. I když jsem chtěl. A podívej se, kde jsem dnes. Taky jsem mohl jezdit v nějakém takovém autě.“


  „Ty jsi studoval?“


  „Jistě. Ty to nevíš? To ale dnes nikoho nezajímá. Ani tehdy. Sněz to jablko a půjdeme.“


  Ještě chvíli klátili nohama a sledovali půvabné dívky na pláži, které byly daleko mimo jejich záběr. Rob si to uvědomoval. Možná by mezi auty stojícími na červenou byl schopen vybrat docela pěkné peníze. Taky jen někdy. Ale takovou babu, jaké chodí okolo, nikdy mít nebude.


  „To je síla, Viki. To je síla! Jen se tak dívat.“


  „Hm, tak radši pojď. Ať si zasloužíš aspoň to pivo. I když je teplé a je to břečka.“


  Viki přesně věděl, kam jít a v kterou denní dobu. Míjeli pouliční hudebníky, rychlokreslíře portrétů i jen tak sedící tuláky. Teprve teď je Rob vnímal. Za necelý půlrok, který pro něj představoval zásadní životní změnu, změnu, od níž nedokázal spíše z ješitnosti ustoupit, vnímal své okolí jinak. Mohl by se možná vrátit domů, ale i to je otázka. Tím víc by slyšel kecy o tom, že se neumí postarat sám o sebe.


  „Tady začíná můj rajón. Pustím tě sem, Robe, ale když uvidím, že mi to tady bouráš, tak si půjdeš po svých, jasný?“


  „Jak bych ti to mohl bourat? To nechci.“


  „Robe, ty o tom nevíš vůbec nic.“


  „Na to jsou školy?“


  „Když umíš psát, ty vole, tak si napíšeš ceduli. Nemám práci a mám hlad.“


  „Nebo ještě líp. Mám prudce nakažlivou chrchlavou šupinózu, podarujte ubožáka.“


  „Ty seš přece vůl. Děláš si srandu a přitom nechápeš, že ti jde o život,“ trpce se smál Viki a pokračoval: „Takže za prvé – místo. Jak jsem říkal, lidi tě musí vidět už z dálky. Musíš jim dát čas. Postav se teď tam na ten roh a dívej se na mě. Jen se dívej. Když skočí červená, jdu mezi auta. Když je tam řidič sám, tak jdu k jeho okýnku, a když vedle sedí nějaká jeho kočka, zásadně jdu na její stranu.“


  „Proč?“


  „Neptej se a dělej, co ti říkám. A nehraj chudáka. To je k smíchu. Usmívej se a dívej se jim do očí. Sleduj mě.“


  Viki se odpoutal a nechal Roba stát stranou. Sám se pustil mezi vozy, které před křižovatkou čekaly na zelenou. Usmíval se na řidiče jako na staré známé a hrnul se k nim najisto. Rob pozoroval, jak ho někteří zasklili a civěli netečně před sebe. Jiní po krátkém váhání sáhli do palubní desky a nějakou tu minci vylovili. Bylo zřejmé, že Viki má svůj program dobře zaběhlý. Stačily dvě rundy červené a Viki se vrátil za Robem.


  „Funguje to?“


  „Tak se podívej.“ Hrábl do kapsy a Rob jen otevřel doširoka oči.


  „Za tu chvíli?“


  „Teď jdi ty.“ Vypadalo to povzbudivě. Hned třetí vůz před křižovatkou byl malý, temně zelený sporťák. Za volantem černovlasá mladá řidička, bledá a zřetelně zcela mimo realitu.


  „Neměla byste náhodou pár drobných? Na polévku s houskou.“ Gina ho provázela pohledem, bílá, čelo orosené drobnými krůpějemi, rty se jí jemně třásly. Rob byl zmatený. Něco se jí asi stalo. Možná je nemocná.


  Podívala se na Roba ledovýma očima, až polekaně ustoupil. Beze slova vylovila z kabelky peněženku vykládanou jemnými brilianty, prsty se jí chvěly. Pomalu vytáhla stodolarovou bankovku a podala mu ji.


  Skočila zelená a řada vyleštěných vozů se dala do pohybu.


  Rob zůstal stát mezi dvěma proudy vozů a užasle hleděl za odjíždějícím zeleným klenotem.


  Teprve když vozidla po obou stranách opět zastavila na červenou, byl schopen se pohnout a vykročit směrem k Vikimu. Ten stál na nároží, jak se domluvili, ale Roba nesledoval. Vzrušeně rozmlouval s jiným mužem. Jak se k nim blížil, Rob měl dojem, že se s ním už setkal. Dlouhé rozcuchané šedivé vlasy, neoholený, sako s rozedranými lokty, kalhoty nad kotníky a u nohou igelitový černý pytel plný plechovek. Rozhazoval rukama a Viki jen kroutil hlavou. Rob si to vysvětloval jako velkolepý dojem a celkové ohromení z jeho úlovku. Stovka! Jen tak! Duha v noci přijde častěji. A to se stane zrovna jemu. Taková krásná ženská! Musel to být sen. Jenže to malé zelené autíčko ještě viděl na konci St. Luke Boulevard. Tam pomalu odbočilo a vydalo se směrem k pobřeží.


  „Robe,“ začal vážně Viki.


  „Viděli jste to? To zelené prdítko? Tu kočku v něm?“ přebil jeho slova Rob.


  „Robe,“ snažil se prosadit Viki.


  „Stovku. Ona mi dala stovku. Stalo se vám to někdy? Stalo se to někdy někomu?“ rozhazoval rukama Rob.


  „Znal jsi Simona Herberta?“


  „Nevím, nejsem si jistý.“


  „Říkalo se mu Hrbáč. Červený kabát, šedivé vlasy svázané do culíku, letos měl pětašedesát let. Hrával na housle, než ho vzala ta artróza.“


  „Ano, ano. Ten s tím tetováním Rum a vzduch…“


  „Hrbáč. Na předloktí nápis RUM MÍSTO KYSLÍKU. Dobrý chlap. Patřil sem.“


  „Co se stalo?“


  „Seděl na zemi. Spal v koutě opřený o velký betonový truhlík na květiny. Usnul, vedle sebe ty housle, co už na ně nehrál.“


  „Umřel?“


  „Někdo na něj najel. Nebo nacouval a rozdrtil mu hlavu o ten beton. Našli ho před chvílí. Teď o tom mluvíme tady s Jerrym.“


  „Našli? To znamená, že ho někdo zabil? Proč?“


  „Nevíme. Stalo se to teď.“ Viki byl otřesený a pohnutý. Do hovoru vstoupil Jerry, muž, který zprávu nejspíš přinesl.


  „Najde ho policie nebo ho najdeme my. Ale v každém případě ho najde…,“ sevřel rty a ukázal prstem vzhůru.




  Denní zprávy


  „Co je vám?“ ptala se polekaně Louisa, když Gina tiše otevřela dveře. Louisa byla vypravená na výlet. Měla na sobě tradiční, velmi pestré, volné africké šaty z oblasti východního Súdánu. „Není vám dobře?“



  „Jen se mi trochu zamotala hlava, asi z toho horka.“


  „Jestli se nectíte dobře, nemusíme nikam jet. Nejste těhotná?“ Gina si uvědomila, že taková možnost by připadala vlastně v úvahu a dolehla na ni ještě víc osudovost toho, co se obávala připustit. Toho, co se stalo.


  „Vidíte, to bude možná tím.“


  „A do toho to vedro. Nevadilo by, kdyby trochu sprchlo. Můžeme jet až za chvíli. Nebo vůbec. Jak chcete, Gino.“


  „Jen si možná dám malou kávu, napiju se trochu vody a můžeme vyrazit. Nic mi není. Ostatně ráda bych se cestou na něco podívala. Vezmeme to k Akváriu jinudy. Zpátky pojedeme tak, jak radí Alan. Chci si něco koupit,“ improvizovala Gina.


  To místo potřebovala vidět, aby se ujistila, že to všechno je pouze shoda okolností a náhod a nic se tam nestalo. Vůbec nic se tam nestalo, prostě zaparkovala a nejspíš, aniž to postřehla, naopak do ní někde někdo šťouchnul. To se stane. To je ten motorismus. Podívá se tam, ujistí se a pojedou dál k Akváriu. Obhlédnou útesy, uvidí až do přístavu, třeba bude připlouvat nějaká z těch obrovitých turistických zaoceánských lodí. Nebylo by špatné, kdyby si někdy s Alanem takhle vyrazili. Ovšem jestli je opravdu těhotná, měli by to asi odložit na dobu, kdy z toho bude něco mít i ten capart.


  „Tak já vám tu kávu připravím. Jakou byste chtěla?“


  „Výborně, Louiso. Mám chuť na espreso. Jak to říká ten Kubánec tady v té kachlíkové kafeterii Pequeño pero fuerte. A ještě si něco hodím do auta.“ Nečekala na odpověď a seběhla do dolní koupelny. Tam utrhla papírový ručník, navlhčila ho pod tekoucí vodou a vyběhla na nevelké, cihlami dlážděné parkoviště před jejich rezidencí. Rychle se rozhlédla, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje, a najisto šla k pravému zadnímu oblouku karoserie. Bylo to tam! Zaschlá, karmínově nahnědlá šmouha a na jejím okraji zbytek nějaké bílé hmoty. Udělalo se jí na zvracení. Rázně smyla všechno, co tam ulpělo, znovu a znovu omývala ten nešťastný oblouk nárazníku. Nevěděla, jestli je jí na zvracení nebo do breku. V určitém úhlu viděla, že nárazník je promáčklý. Nepatrně, ale je. Odřený nebyl. To ne, ale ten důlek přehlédnout nemohla. Možná se nakonec někdo do toho místa opřel kolenem a ona tady panikaří. Třeba i ona sama! Ano, docela jistě to mohla být ona. Mohlo to být tak bezvýznamné, že už to vypustila z hlavy. To bude ono. Prostě jamka v plechu, stane se to tisíci možnými způsoby.


  Ohbí nárazníku opět zářilo čistotou a nádherou temně zelené metalízy. Má krásné autíčko. Pojedou. Vezme Louisu a pojedou k Akváriu. Tam je vyhlídka, jakou člověku nenabídne ani barevný kalendář.


  Vyhodila papírový ručník do kontejneru a vykročila domů, aby si dopřála zasloužené preso. Před dveřmi se ještě otočila a vrátila se ke kontejneru. Vylovila z něj mokrý ušmudlaný papírový ručník a seběhla do dolní koupelny. Tam jej roztrhala na kousky a spláchla do záchodu. To jen proto – jak sama sebe přesvědčila –, aby mokrý odpad nebyl nakonec zdrojem zápachu.


  Pustila si na ruce proud vody a drhla si je jako před chirurgickým výkonem. Teprve když si je ošetřila aromatickým gelovým sanitizerem, vyběhla po schodech do hlavního podlaží, kde už voněla káva.


  „Já jsem si udělala taky, abych vás v tom nenechala,“ smála se Louisa zářivě bílými zuby v kakaově tmavé tváři. Na hlavě pestrý šátek, který tak dovedně uměla smotat právě jen ona.


  „Výborně. Pojďme si s tím sednout na terasu a pak vyrazíme.“ Louisa vzala malý podnos s dvěma šálky a porcelánovým talířkem se sušenkami a zamířila na terasu. Minula puštěný televizor v letním pokoji.


  „Zase se něco stalo ve městě,“ pohodila hlavou k obrazovce, „někoho tam zabili. Neví se, jestli to byla autonehoda nebo vražda. Dnes večer by mělo pršet, ale do té doby budeme zpátky, že? Co se stane, když do toho otevřeného auta naprší? Nevadí to?“


  „To jsem se ptala Alana. On říkal, že to samozřejmě vozu neprospěje, ale nic se v zásadě nestane. To auto je tak konstruované, že se nic nepoškodí. Jen namočí. Zabili? Pořád se něco děje. Třeba to byla nakonec jen nějaká nešťastná náhoda. Ví se to určitě?“


  „Co? Jestli to byla náhoda?“ Louisa byla tou otázkou trochu překvapená.


  „Ano. Totiž, jestli… jestli bude pršet.“


  „Och, myslela jsem, že mluvíte o té vraždě. Ano, spíš v noci. Dívala jsem se na předpověď.“


  Posadily se do křesílek na terase a Gina zavřela oči a usmívala se, jako by tak dávala najevo, že rozjímá a uvítá krátké mlčení. Pak poněkud horlivě sáhla po svém šálku a srkala kávu tak spěšně, až si málem spálila rty.


  „To tak spěchat asi nemusíme, Gino. Ten déšť má přijít až pozdě večer.“


  „Myslím, že když vyrazíme dřív, unikneme dopravní špičce. Aby mi do toho někdo neťuknul. Lidi jezdí jako blázni. Někde to promáčknou, ani si člověk nevšimne. To bych nerada.“


  „Ani se vám nedivím. Tak dobře. Já tu kávu nakonec dopíjet nemusím, stejně je na mě silná.“


  Cestou zpět letním pokojem opět míjely rozzářenou obrazovku a Louisa sáhla po dálkovém ovladači. Stiskla jej přesně v okamžiku, kdy hlasatelka oznamovala, že bude následovat přehled hlavních zpráv.


  Hold nad pivem


  „Když se mě nikdo nezeptá, tak se nikam cpát nebudu. Co bych komu vysvětloval. Stejně nic nevíme. Nikdo z nás. Teda aspoň doufám.“


  „Jak to myslíš, Pixi?“ rozhodil rukama Viki.


  „Nic. Jen jsem to řekl.“


  „Jestli si myslíš, že to udělal někdo z nás, tak to vypusť z hlavy hned teď. Už jen proto, že nikdo nemá auto. I kdyby, Hrbáče měl každý rád a nikdo…“


  „Nemyslel jsem to tak,“ bránil se Pix, hubený stařík v dětské větrovce s motivy motýlů a lučních květin, bez níž by ho nikdo ani nepoznal, jak s ním srostla.


  Nad betonovým korytem pro městskou dekorativní květenu se jich sešlo pět. Těch, kteří se to dověděli a kteří ho znali z rajónu. Jerry v saku s rozedřenými lokty, Viki, Rob, Pix v dětské větrovce a Mína. Bába, která měla Hrbáče ráda řadu let. Snad spolu i nějaký čas žili.


  „Tak to tak ani neříkej,“ přidal se Jerry, „protože nikdo by něco takového neudělal. To je dílo nějakého hajzla, který ho smazal a prostě se na něj vykašlal, Pixi. Taková je pravda. Někdo z těch sráčů z vil na útesu. Protože kdo je bezdomovec? Odpad, který ještě omylem dýchá. Nemám pravdu?“


  „Počkej, Jerry,“ brzdil jeho vášně Viki.


  „Já jsem mu přinesla to jeho. A kytku,“ hrubým hlasem oznámila Mína a postavila na dlažbu plechovku piva a pár lučních kytek. Na zemi před šedivým, velikým betonovým truhlíkem se stále červenal flek a na samotné květinové nádrži nepravidelná mapa zřetelně od krve a snad i dalších tkání. Mezi jemnými kamínky uvízlo pár Hrbáčových šedivých vlasů. V koutě, docela stranou, leželo pouzdro s houslemi.


  „To je dobře, Míno. To je moc dobře.“


  Rob jen poslouchal a tušil, že něco ve vzduchu mu dává signál. Zatím to nedovedl rozluštit, ale věděl, že to odpoledne bylo nějak zvláštní a možná všechno souvisí se vším.


  Tělo už bylo pryč, policie si všechno vyfotografovala a zaznamenala, hlodavá myšlenka ale stále visela někde nad ním a v jeho podvědomí.


  „Víš, co si myslím?“ pronesl Jerry. „Policie to zašumluje do ztracena. Řeknou, že to byla nešťastná náhoda, a budou naoko pátrat po tom, kdo to udělal, ale ztrácet síly a čas tím nějak horlivě nebudou.“ To cítili všichni. Přikyvovali a zrálo v nich rozhodnutí.


  „Na něco snad dokážeme přijít sami,“ vnesl optimistický tón Rob, až trapně nejmladší mezi všemi. Viki se rozesmál.


  „Ty jsi inspektor nebo komisař? Měj rozum, Robe. Jak chceš na toho gaunera, který to Simonovi udělal, přijít? I kdybys ho našel! Co mu řekneš? Jak mu to dokážeš? Když od toho dá policie ruce pryč, tak nečekej, že tobě něco spadne do klína.“ Rob přesto cítil, že ví něco víc, něco co mu dává oprávnění uvěřit v úspěch.


  „Třeba je tady někde kamera. Možná to zachytila a my ani nemusíme po ničem pátrat.“ To byl vážný argument. Všech pět se rozhlédlo po okolí, ale všichni beztak věděli, kde jsou pouliční kamery rozmístěny.


  „Robe, ty možná nechápeš jednu věc. Kamera je tam, kde by její nepřítomnost někoho mohla stát prachy. Tady na to nikdo nemá. Kdo? Co je okolo? Jen se podívej. Kavárna Sheik, Thrift Store, průjezd, zrcadla a tabulové sklo Crystal Miracle, krámek Sunny and Funny, Dollar Store, nic. Tady nemá kamera smysl. Není tady. Až tam o kus dál, když se podíváš, tak je na tom sloupu. A vidíš, kam míří? Na areál sázkové kanceláře! Tak je to, Robe.“


  K pětici se blížil policejní vůz.


  „Nic, zůstaňte v klidu,“ radil Viki.


  Vůz zastavil proti nim a z místa spolujezdce vystoupil seržant.


  „O co tady jde?“ Policista za volantem zůstal na svém místě.


  „Znali jsme ho.“ Jerry vystoupil ze skupiny. Seržant zůstal stát rozkročený proti pětici, ruku zaklesnutou na pouzdru se služebním revolverem. Krátké rukávy, obvyklá policejní čepice se štítkem a tmavé brýle. Obhlédl nuznou skupinu a pomalu přikývl.


  „Vy víte, jak se jmenoval?“


  „Simon,“ odpověděl Viki


  „Hrbáč, že?“ doplnil seržant. To podstatné chtěla vědět Mína.


  „Co se mu vlastně stalo?“


  Seržant chvíli mlčel a převaloval žvýkačku v ústech ze strany na stranu.


  „Byl jste někdo u toho?“


  Rob se díval přes jeho rameno do dálky. „Nikdo. Nevíme, co se stalo!“ Viki začínal být podrážděný.


  Seržant chvíli mlčel a uvažoval, jestli má říct to, co zatím vědí. Po krátké chvíli, když před sebou viděl skupinu těch, kteří přišli po svém uctít památku jednoho z nich, pět otrhaných lidí bez domova, sejmul brýle, do dlaně spustil žvýkačku, odhodil ji do nedalekého koše a promluvil docela jinak.


  „Můj osobní dojem je, že někdo tady do něj najel. Nacouval při parkování nebo něco takového. Myslím, že Simona ve skutečnosti ani nemusel vidět. Je možné, že ani neví, co se stalo. Možná to byl jeden z těch chlápků, co musí textovat za každou cenu. Nevím. To je můj osobní názor. Simona jsme našli tady. Nahlásil nám to nějaký turista. Seděl opřený o ten betonový květináč a asi spal, když se to stalo. Zranění odpovídalo výšce nárazníku osobního vozu.“ Pět párů očí na něj hledělo a cítili, že jim rozumí. Mína, Rob, Viki, Jerry a Pixi, neustrojení, zanedbaní, otrhaní, ale odhodlaní a soudržní.


  Rob byl nesoustředěný. Civěl daleko za seržanta, kde se právě z hlavního bulváru ve stínu palem oddělil z proudu aut malý zelený sportovní vůz. Chvíli postál, pak popojel a nakonec se otočil a zařadil se zpět do proudu vozidel.


  „Když budeme něco vědět,“ přidal seržant, „nemáme v úmyslu to zatajovat. Někdo odjel z místa smrtelné nehody. Je jistě právní rozdíl v tom, jestli věděl nebo ne, co se stalo. Ale v každém případě to Simonu Herbertovi život nevrátí.“


  Byli trochu překvapeni tím, že policista věděl celé Hrbáčovo jméno, třebaže u sebe určitě neměl žádné doklady. To jim vlévalo naději, že skutečně mohou něco vyšetřit.


  „Rádi bychom ho našli,“ doplnil pro jistotu výbojně Viki, když seržant odcházel. Ten si už jen nasadil tmavé brýle, přikývl a usedl do policejního chargeru. Řidič couvl, otočil se a pomalu odjel.


  „Tam teď jela ta kočka, co mi dala tu stovku.“ Rob pomalu zvedl ukazovák a namířil ho do vzdálené zatáčky, kde právě z jejich dohledu mizelo malé sportovní daihatsu v barvě temně zelené tropické laguny.


  Akvárium


  Gina se už přesvědčila, že se to skutečně stalo. Právě tak ale věděla, že nesmí jakkoli dát najevo, že si je vědoma svého skutku.


  Zabila člověka. Ode dneška je tedy vrah. Ne, to není vražda. To by muselo být úmyslné. Ale je to vlastně totéž. Ten člověk žil. Gina ho zabila, protože si hrála s brýlemi. Jenže kdyby tam tak neseděl, nemuselo se to stát. Ve stínu! Na místě, kde parkují auta! Muselo ho to přece napadnout. To byl nějaký bezdomovec. Teď co? Záleží na tom, nebo ne? Je to lepší nebo horší, že to byl bezdomovec? Snad se netrápil.


  „Jedeme správně?“ vstoupila náhle do jejích úvah Louisa. Teprve teď Gina zbystřila a podívala se na svou spolujezdkyni. Ta si držela na hlavě oběma rukama pestrobarevný šátek, protože jí ho bral vítr.


  „Možná jsme sjeli. To nevadí. Vím, kudy se tam jede.“ Nutila se do bezstarostného hovoru. Louisa ale cítila, že něco není v pořádku. Gina chvíli zvažovala, jestli se nemá svěřit. Hned však nápad zamítla.


  „Vy jste možná z toho řízení trochu nervózní, Gino. Ale nic si z toho nedělejte. Na silnicích se pořád něco děje, a tak to patří k provozu.“ Gina zpozorněla. Řekla to jen tak, nebo Louisa už ví, co se jí dnes stalo?


  „Ne, ne. Jsem možná trochu unavená a nesoustředěná. Běžné starosti.“


  „Kdo nemá starosti? Musíte umět vypustit je z hlavy, když je tak krásný den. Nezlobte se, že vám radím jako máma.“


  „Kdepak, já jsem ráda, Louiso. Tady odbočíme nahoru, klene se tam krátký most mezi skalami a pak už tam budeme. Je to zkratka.“ Gina se smála až přehnaně. Louisa věděla, že Gina zápolí s nějakou těžkostí. Jen nedovedla odhadnout, zda má naléhat a vyptávat se, anebo nechat věci vyvanout přirozenou cestou. Neříkala nic. Gina zesílila rádio a hned si pospíšila s vysvětlením.


  „Franka Sinatru bych mohla poslouchat od rána do večera,“ zajásala a hned se připojila ke slovům – „… ever since that night, we‘ve been together, lovers at first sight in love forever, it turned out so right for strangers in the night…“


  Působilo to poněkud křečovitě, Gina se musela soustředit na řízení, otáčela volantem do ostré levé zatáčky, a přesto hlasitě zpívala.


  Za okamžik stály na parkovišti a před nimi se rozkládala plošina s panoramatickou vyhlídkou a prosklenou budovou Akvária mezi palmami.


  „To je nádhera, že, Louiso? Jen aby mi tady to autíčko někdo neškrábnul.“ Vykročily směrem k vyhlídkové plošině se zábradlím a tady se Louisa osmělila.


  „Gino, dovolíte, abych se vás zeptala na něco osobního?“ Hrklo v ní. Odmítnout ale nemohla. Nakonec možná by bylo dobře, kdyby se zeptala. Aspoň by to měla s kým sdílet. Alan možná bude večer taky zvědavý.


  „Samozřejmě, ptejte se.“


  „Vy jste asi těhotná, že?“ Hodilo se přisvědčit. Nakonec je možné, že to je i pravda.


  „To se pozná?“ odpověděla nepřímo.


  „A děláte si starosti, pokud se vás nedotkne, na co se vás teď zeptám, že to je možná z doby, kdy byl pan Alan v tom Sapporu. To víte, umím počítat.“


  Něco takového naprosto nepřicházelo v úvahu. Gina se málem rozesmála úlevou, že Louisa je tak vedle. Přesto uvítala příležitost malého vysvobozujícího úniku.


  „Louiso, vy jste jako slečna Marplová! Před vámi se těžko něco schovává.“


  „Tak nic. Jako bych nic neřekla. Jen chci, abyste věděla, že rozumím problémům. Ženská ženskou přece vždycky podrží. Hlavně abychom všechno přežily ve zdraví, že?“


  „To je správná řeč.“ Gina jako by shodila olověný kabát. Na Louisu může hrát mlhavou roli možného i nemožného tajemství. Jak to dopadne s Alanem, to teprve vykrystalizuje. V každém případě nesmí připustit, že ví o tom, co se stalo za zadním blatníkem jejího vozu. Neví. A kdyby na ni někdo udeřil, tak prostě neví. To je snad omluvitelné. Pokud se někdo zeptá.


  Vracel se jí ten obraz v pravém bočním zrcátku. Měl tmavě červený kabát a seděl tam jako hromada odpadu. Ne, to tak nesmí přirovnávat. Byl zhroucený, vlasatý a obličej neviděla. Možná to tak bylo dobře. Snažila se vyvolat podrobnosti z toho výjevu v pravostranném zrcátku. Seděl na zemi. Ano, byl to člověk a ona mu najela na hlavu a rozdrtila mu ji o ten beton za ním. Nějaký tulák. Jako ve zpomaleném filmu, políčko po políčku viděla podrobnosti. V koutě ležel u něho pes? Proč neštěkal? Ne, to bylo černé pouzdro na housle. On měl housle. Červený kabát, hlavu sklopenou dolů a za ním ta mapa. Krvavá mapa.


  „Gino, Gino…,“ snažila se ji probrat Louisa, „jsme na řadě.“


  „Prosím dvě vstupenky.“ Už zase byla nesoustředěná. Takhle se všechno prozradí. Musí si na sebe dávat pozor. Prostě se to stalo. Kdyby tam neseděl, byl by v pořádku. Ne, to nebyla jeho vina. Nepodívala se za sebe, když vycouvávala z toho omezeného prostoru. Špatně řešené parkovací místo. Ano, tam je ta vina.


  „Ptám se, promiňte, kreditní kartou, debetní nebo hotovost?“ Slečna v okénku musela naléhat asi už nějakou chvíli.


  „Hotovost. Ne, promiňte, debetkou. Vlastně ne, můžu to zaplatit hotově.“ Chová se zmateně. Toho se musí vyvarovat. Pro Louisu jakési vysvětlení má. Ať si myslí cokoli. Určitě má sama z mládí nějaké máslo na hlavě, když tak uvažuje.


  Prošly mezi prozářené skleněné stěny s vodou a barevnými rybami a Gina uvítala přítmí. Ale vždyť vlastně dovnitř jít nechtěly. Cílem byla přece projížďka zeleným pokladem. Teď radost vyprchala.


  Ten kabát měl barvu jako tady ta veliká ryba. Dívá se na ni skrze sklo akvária. To je nepříjemné.


  Dnes zabila bezdomovce. On už nežije. Dnes ráno ještě něco posnídal, měl plány, přátele a známé. Možná i nějakou rodinu. To ale asi ne. Bezdomovci třeba mají taky rodiny, jenže ty se k nim neznají. Bezdomovci jsou sami. Sami. Jednoho z nich dnes zabila. Bude se to vyšetřovat. Určitě na to přijdou. Co ten nárazník? Promáčknutý může být z miliónu jiných příčin. Nepatrně je promáčknutý, vlastně by si toho ani nevšimla, kdyby tu plochu neumývala. Umývala tam krev a mozek. A asi něco z oka. Ten člověk promáčkl nárazník obličejem.


  To jí najednou přišlo nesmyslně směšné. Představila si, jak zblízka civěl do nárazníku, a napadlo ji perverzně ,to teda asi čuměl‘. Rozesmálo ji to, až se zděsila.


  „Co se stalo?“ ožila Louisa. Byla ráda, že je zase všechno ve starých kolejích.


  „Ale nic, Louiso. Jen jsem si představila, co by řekl Alan, kdybych šplouchla tady tu vykulenou rybu k nám do bazénu. Víte jak je vysazený na každou nečistotu.“ Louise ta představa zase tak k popukání nepřipadla, ale ze zdvořilosti se zasmála také.


  Procházely potemnělými chodbami a obdivovaly úžasnou flóru a faunu podmořského světa. Dokonce měly možnost vidět v obrovské nádrži malé žraloky. Ti ale takto v zajetí spíš budili soucit než strach.


  Po dvaceti minutách opustily šero okolo skleněných nádrží a venku si Gina nasadila své nové zelené sluneční brýle.


  „Gino, řeknu vám, to je přesné!“ ocenila doplněk Louisa. „Takovou barvu trefit je hotový zázrak. Kde jste je sehnala?“ žasla. Gina se už chtěla pochlubit, že na ně natrefila v Sunny & Funny, ale včas to spolkla. Ptát se ovšem může Alan. Rozhodla se pro zamlžení.


  „Trefa, co? Musíte na to mít nos. Hledat a najít. Chcete hned jet domů, nebo se tady ještě rozhlédneme?“


  „Nebyla jsem tady asi dvacet let, Gino. Budu ráda, když se trochu projdeme. Je tu hezky. Hodně se to změnilo, ale k lepšímu.“ Volným krokem se vydaly podél zábradlí a nechávaly hluboko pod sebou vily na pobřeží a zelené palmové parky s modrými bazénky různých tvarů a v dálce modravou čáru horizontu oceánu s třpytícími se odrazy slunce.


  Zastavily se, aby shlédly na klikatící se pěšinu pod nimi. Míjeli se tam volným krokem procházející se dvojice a běžci. Zrak se Gině zastavil na postavě ve vyrudlém kabátě, zvolna kráčející cestou dolů. Cukla sebou, až se Louisa lekla. Podívala se na ni a ujistila se: „Jste v pořádku, Gino?“


  „Ano, ano, samozřejmě. Něco mi padlo do oka.“ Protřela si hřbetem ruky víčko, zamrkala a znovu se zadívala tím směrem. Už tam nebyl. Zašel někam? Nebo se jí to zdálo?


  „Můžeme jet zpátky,“ navrhla Louisa.


  „Ano, ať o nás Alan nemá strach. Nechce volat, když tuší, že bych mohla právě řídit.“


  Blížily se k autu. Ginu napadlo, že by mohla sehrát objevení mělkého důlku v nárazníku. To by ale bylo nápadné. Věděla, že by scénku nepředvedla věrohodně. Musí to nejdřív nacvičit.


  Vydaly se domů a Gina se upřímně těšila na Alana. Nemohla tušit, že on už ví víc.


  Šance


  Zanedlouho bude mít Alan narozeniny. To se ví, že auto mu nekoupí. Přesto ho může překvapit.


  Gina překotně uvažovala o možnostech jak zakrýt jakékoli podezření a uvědomovala si, že ať přijde na cokoli, vždycky narazí na nějakou slabinu. Existuje dokonalý zločin? Jenže ona přece není zločinec.


  Alan by určitě uvítal, jak to ostatně i několikrát zmínil, kdyby navštívili Ernesta v Limě. To by šlo. Schovají se u Ernesta a to je člověk, kterému by snad mohla svěřit své trápení. Jen ne po telefonu. Pokud už policie má podezření, tak možná mají napíchnutý telefon. A pokud ho nemají napíchnutý oni, může být odposlouchávaný Ernesto.


  „Já mám Ernesta rád,“ říkával Alan, když na něj přišla řeč, „bylo to vrcholně spravedlivé, že se podařilo obhájit autorství jeho nápadu. Tím myslím to logo. Současně ti ale něco řeknu, Gino. Myslím, že peníze, které za to dostal, ho přemohly. Vede tam nějakou aktivitu, o které toho moc vědět raději nechci.“


  To znamená, uvažovala Gina, že by měl pochopení. Kdyby naopak ona věděla něco o něm, drželi by se vzájemně v kleštích.


  Seděla na terase a dívala se do dálky na bouřkové mraky daleko na obzoru. Od moře vál chladný vítr, ale Gina byla ráda, že je sama.


  Aniž to zpozorovala, objevil se za jejími zády Alan a položil jí na ramena pléd. Trhla sebou.


  „Promiň, nechtěl jsem tě polekat. Fouká od moře. Není ti tady zima?“


  „Alane, prosím, to mi nedělej.“


  „Stalo se něco?“


  „Já nevím, co by se mělo stát,“ toporně se zasmála, „jen jsem se tě chtěla zeptat na Ernesta. Co vlastně dělá?“


  Alan se na ni dlouze a vážně podíval a pak si přitáhl letní lehké křesílko.


  „Ten… ten se má dobře. Mám ho rád.“ Vypadalo to, že k tomu už nic nechce dodat.


  „Víš, napadlo mě, že bychom si mohli udělat výlet do Peru. Za Ernestem. On je v Limě, že?“ Alan mlčky přikyvoval a hovor na chvíli ustal.


  „Já si nemyslím, že je to úplně dobrý nápad. Tuším, že o něm nevíme všechno. Jsou tu takové trochu nepřímé indicie, které mě jako právníka alarmují. Úředně ale nechci vědět nic, protože bych ze zákona musel nějak reagovat.“


  „Ty mě strašíš. Přece nedělá nic protiprávního. Ernesto je člověk, kterého mám taky ráda, a nevěřím, že by se do něčeho zamotal.“ Alan se jen podivně usmíval a přikyvoval.


  „Viděla jsi to jeho sídlo, ve kterém žije? Už jen to mě znepokojuje.“


  „Zatím jen na fotografiích,“ řekla s podtónem lehké výtky. „Hluboká lodžie s bílým nábytkem a vegetace, která je v západní části zahrady, aby přes den nevrhala stín na bazén. Velice podrobně jsem si ty fotografie prohlížela. Ráda bych viděla interiéry, třeba kam vedou ty točité schody. Zajímalo by mě dispoziční řešení.“


  „Gino, jsem z toho všeho trochu v rozpacích.“


  „Tam jsou nemovitosti asi levné, Alane. Určitě levnější než tady. Ernesto je velice dobrý člověk.“


  „Asi bych nebyl překvapený, kdyby se podílel na obchodu s něčím nekalým. To je všechno, co ti k tomu řeknu.“


  Byla zklamaná, protože Ernesto byl v jejích očích šarmantní muž plný humoru, který by se nikdy nenamočil do něčeho nezákonného.


  „Vzpomeneš si, co jsem ti říkal, Gino, při naší malachitové projížďce? Když si někoho nenajde zákon, najde si ho osud. Mám nepříjemný pocit, že on je jeden z nich.“


  „Ernesto?“


  „Ernesto.“


  „Takže do Limy se neletí?“ Byla z toho smutná, moc by ji to všechno zajímalo a především by jí Ernesto třeba mohl nějak pomoct.


  „Ne, Gino. Aspoň ne teď.“ Tím Alan považoval věc za uzavřenou.


  Aby přerušil ticho, které bylo nečekané a podivné, odvedl řeč jinam.


  „Jak jezdí ten tvůj klenot? Čarovný poklad, odlitý ze zelené pohádky? Neprorazila jsi nikde žádný tunel?“


  Gina byla přesvědčená, že to Alan řekl cíleně a vědomě. Je taky možné, že ji nechce pustit do Limy, protože zákon musí být naplněn. Že by Alan uvažoval takhle? Především by musel něco vědět. To je to, co Gině leželo v hlavě.


  Tlak v kruhu


  „A kde teď vůbec je?“ Na Mínu teprve teď, druhý den po události, dolehla bolestná pravda plnou vahou. Seděli v někdejší výrobní hale, která čekala na dokončení demolice, a jako by s nimi byl i Hrbáč, třebaže už jen slovem a myšlenkou. Nejhůř tu ztrátu pociťovala Mína.	 			                         		 	



  Hrbáč to má za sebou. Několikrát ji přepadl pláč, když si vzpomněla, jak spolu přespávali několik měsíců v kině v úzkém prostoru za plátnem. Oni sami dva. Během produkce se nesměli ani pohnout. Musela se smát, když si vybavila, jak právě za tím plátnem se mu dala celá. To je už opravdu dávno. Prožili dost na to, aby bylo možné udržet to v tajnosti. Byli mladí a praštění. Přesněji, byli mladší. Alespoň tak se jí to uložilo ve vzpomínkách. Nikdy se nepřestali mít rádi, i když se občas jeden druhému vzdálili. Nakonec se vždycky našli.


  Tak Simona zabili.


  „Někde na soudní pitvě. To nám nikdo neřekne. Nikdo se s námi nebude vůbec bavit.“ Viki měl pravdu. Představa, že by policie anebo dokonce nějaký soudní lékař někoho z nich vyhledal a sdělil mu něco o Hrbáčově dalším osudu, byla směšná.


  Stáli v polorozbořené hale bývalé porcelánky, dnes prorostlé stromy, kde na posledních trámech visela vegetace a v koutech netopýři. Dvanáct těch, které smrt Simona Herberta zasáhla nejbolestněji nebo kteří ho znali jen tak od vidění, jako součást kulis všedního dne. V potrhaných svetrech, zarostlí a rozcuchaní, s rukama špinavýma a vypadanými zuby.


  „Jen bych chtěl ještě říct, že není tak docela pravda, že nemáme šanci ho najít. Jsem přesvědčený, že se vrátí,“ odhadoval chlápek, kterému pro samé vrásky nebylo vidět do úzkých štěrbinek očí.


  „Nejspíš tam už byl.“ Rob tušil, že možná drží pavučinku spojení a že je na stopě.


  „Já bych se tam ale moc neukazoval, dokud tam krouží policie. Zbytečné otázky nám nejsou zapotřebí,“ namítal Jerry.


  „Pamatuješ si,“ snažil se s novou úvahou přijít Pixi, „dvakrát tady byl za Hrbáčem ten chlápek v obleku. Seděli dlouho a klábosili. Ten chlap byl podivný. Oblečený jak panák z magazínu.“


  „Já vím. A co má být?“


  „Byl tady asi před měsícem. Nějak se mi to nezdá. Vůbec nevíme, kdo to byl. Uhlazený manekýn. To není normální,“ rozviřoval záhadu Pixi.


  Všichni se snažili upamatovat se na toho člověka. Je pravda, že v poslední době za Hrbáčem přišel dvakrát. Někam spolu odešli a Hrbáč se dlouho nevracel. Vážně pokyvovali a měli dojem, že jsou na stopě.


  „Prosím tě, Pixi, zadrž. To byl ten hudebník, co s ním Hrbáč kdysi před lety muzicíroval,“ vyluštil hádanku Viki.


  „Ten? Oni měli nějakou kapelu?“ divil se Pixi.


  „To byl Rossi, vy volové,“ rozhodila ruce Mína, „Vincent Rossi! Nic vám to neříká? Rossiho orchestr!“ Vykulili na ni oči.


  „Rossi? Copak oni se znali? Hrbáč se osobně znal s Rossim?“ žasli.


  „Vy víte prd,“ pokračovala Mína, „když ho tady Rossi objevil, přivezl mu ty tři svetry a šli spolu do restaurace. A naposledy zase spolu šli na oběd. Hrbáč, pokud to nevíte, u Rossiho hrál. Vždyť on ten orchestr s ním zakládal. Jestli si myslíš, že ten v tom má prsty, tak to je stejně pravděpodobné, jako že ty budeš uvádět Oskary, Pixi.“


  Hrbáč o tom nemluvil, protože to pro něj bylo příliš bolavé. Věděla to jen Mína. Chvíli mlčeli, než promluvil Jerry.


  „Oni vědí, že my v tom nejedeme, a nemyslím, že budou nějak zvlášť dotěrní a pátrat právě u nás. Když jim ten hajzl spadne do klína, tak ho zmáčknou. Ale aby se pro to rozkrájeli, to nečekejme.“


  „Najdeme si ho sami,“ prohlásila Mína rozhodně. Bylo zřejmé, že to tak také myslí.


  „To beru,“ souhlasil Pixi v bundičce se sedmikráskami a motýly. „Já docela rozumím tomu, že se stane nehoda. A někdo to při ní zabalí. Ale aby někdo někomu prostě rozdrtil hlavu a pak se na něj normálně vykašlal jen proto, že ten někdo spí za cihelnou, a aby pak ujel, jako když zašlápne brouka, to teda ne! To je hnus a musí to pocítit.“


  „Takže co?“ Vikiho hlas se ozýval prostorem a atmosféra ve zbořeništi se nabíjela spravedlivou bojovností


  „Jdeme tam. Budeme čekat. Vrátí se. Určitě se vrátí.“ Takhle Mínu nikdo neznal. Vždycky spíše tichá, přátelská a usměvavá tady najednou stála odhodlaná jako zvěstovatel pomsty.


  Každý z nich se zvedl a pomalu se dal do pohybu. V odrbaném, dávno zapraném oblečení. Zpocení, rozcuchaní, neholení, jeden z nich s berlemi, staří, mladí, všichni. Působili na první pohled bezmocně a neškodně, pokud by někdo soudil podle nepadnoucích, posbíraných kusů oděvu. Svou sveřepou odhodlaností v očích ale budili respekt a vědomí nezlomné síly.


  Jako torzo podivné armády z podzemí vlekla se nesourodá skupina otrhaných bezdomovců. Vykročili volným tempem směrem k malému náměstí, ukrytému ve stínu tropické vegetace a obklopenému malými krámky. Tam za malebnou kavárnou Sheik se stolkem a slunečníkem a za frontou jiných malých soukromých krámků, táhnoucích se až k Dollar Store a průjezdu, se rozrůstal hustý živý plot. Právě před ním u betonové nádrže na okrasné květiny leželo pár oschlých lučních bylin a povalená plechovka piva.


  Kráčeli tiše, pomalu, zlověstně. Bylo třeba přejít křižovatku Šestnácté avenue, dále pokračovat kolem Centrální obchodní banky. Skupina postupovala cílevědomě, mlčky. Na přechodu vozy zastavovaly, řidiči nechávali pochmurný průvod jít svou cestou. Bylo zřejmé, že ti lidé sledují nějaký cíl. Před nimi ležela celá Wilsonova třída, Park J. F. Kennedyho a pak dál luxusní čtvrtě okolo nablýskaných výkladních skříní.


  Právě v tu chvíli Gina stála nedaleko betonové kádě s barevnými tropickými květy, za krámkem Sunny & Funny. Svůj daihatsu tentokrát nechala stát na parkovišti před Walmartem. Chtěla by také položit kytku na to místo, ale věděla, že by se tím mohla prozradit.


  V témže okamžiku potrhaní tuláci bez domova jako jeden muž míjeli nablýskané kadilaky, vyleštěné protáhlé limuzíny, drahé vozy a na chodnících bezvadně oblečené obchodníky, šéfy společností a skvěle upravené magazínové dámy – všichni jim ustupovali z cesty. Těm dvanácti bylo jedno, jakým kontrastem jejich pochod působí. Ještě odbočit okolo hotelu Excelsior a pak už se před nimi otevře St. Luke Boulevard.


  Gina pokročila blíž a z podivné zvrácené chuti chtěla sama sebe pohledem na dlažbu a betonovou káď s květinami potrestat. Chtěla být dopadena, ale současně ji chránilo protichůdné úsilí tu věc utajit, zapřít a zahladit do neexistence.


  Tichý průvod se pevným krokem blížil a zbývaly tři minuty, než dorazí k chladnému betonovému koutu, kde se naposledy uchýlil ke spánku Simon Herbert – Hrbáč.


  Gina neměla nejmenší tušení, kdo je právě na cestě k ní, a už vůbec nemohla vědět, jak blízko jsou. Beze spěchu přešla do svého oblíbeného obchůdku Sunny & Funny a rozhlížela se po tisícerých tretkách a sympatických zbytečnostech. Procházela mezi úzkými regály a policemi obsypanými svítícími náušnicemi, slunečními brýlemi s obočím a zaručeně pravými zuby z největšího žraloka. Ze stropu visela nafukovací zdravotní sestra, do úzkého prostoru mezi podrobným Atlasem barů celého světa a gumovým pavoukem, který se pořád chvěje, se vecpala foukací harmonika v podobě rozesmátých rtů a sada karetních kouzel. Pobaveně se dívala kolem sebe a chtěla zapomenout na to, co ji do těchto míst přivedlo. Pohledem zabloudila výkladní skříní ven na zákoutí před krámkem a strnula. Věděla ihned, že to není náhoda. Šouravým, přesto pevným krokem se k Sunny & Funny sunulo procesí přízračných postav. Sledovala, jak se rozptylují po okolí a mizí za rohy domů, v křoví a skrytých stínech.


  Přišli si pro ni! Jak by ale mohli vědět, že tam včera zabi…, že včera na tom místě usmrti…, že tam měla nehodu právě ona? Přesto si na základě intuice byla jistá. Vědí to a přišli pro ni. Alan o tom zatím nemluvil. Nemluvil o tom záměrně? Jak by o tom ale mohl vědět? A jak by o tom mohl nevědět? Pokud o tom ovšem ví a mlčel, tak k tomu musí mít důvod.


  Srdce jí explodovalo každým úderem. Venku se usazoval na obrubník za jednou z laviček mladý muž. Zatím nedělal dojem typického bezdomovce, do té podoby teprve zrál. Byl to ten, kterému včera na křižovatce Burnaby a St. Luke Boulevard dala tu stovku. Proč je tady? To je on! Ano, ví, že to byla ona.


  Gina věděla, že se právě proměnila v desperáta unikajícího před spravedlností. Ona ho ale přece zabít nechtěla. Nevěděla o něm.


  Zajít na policii! Ano, to je jediné řešení. Musí jít na policii a tam to říct. Tam všechno řekne hezky od začátku, přesně jak to bylo, a bude mít klid. Nejdřív ale promluví s Alanem. Dnes.


  Pokud se ovšem ve zdraví dostane od Sunny & Funny ke svému zelenému drahokamu.


  Jenže to ji zavřou na dlouhé roky do vězení.


  „Vezmu si tady tu paruku. Ne, tu vedle, prosím, tu kudrnatou blondýnu. A k tomu ještě latexovou masku.“


  „Kterou byste chtěla, Gino?“ Och, ona ji vlastně zná jménem. Vůbec si neuvědomila, jak často sem jezdívá.


  „To je na večírek. Třeba tu gejšu.“


  „Takže asi jinou paruku než blonďatou? Tmavou?“ Gina si nebyla jistá, jestli ta babka všechno ví a hraje s ní spikleneckou hru, anebo přijala verzi o večírku.


  „Asi, asi ano.“


  „Mám pro vás něco jiného. Počkejte chvilku, že jste to vy. Něco vám přinesu. Nepozná vás ani váš muž.“


  Gina se podívala sklem výkladní skříně na obrubník. Seděl tam a popíjel z plechovky pivo. Ten mladý bezdomovec, kterému dala sto dolarů. On jistě dobře ví proč.


  „Ano, prosím. Buďte tak hodná. Ráda počkám.“

 




  Co opravdu ví?


  „Takový slejvák,“ Alan Bort se díval širokým oknem nad moře, „začínám mít o ni strach.“	 			                         		 	



  „Dáte si kávu, nebo počkáte na Ginu?“


  „Rád bych na ni počkal. Jsem překvapený, že tady ještě není. Doufám, že je v pořádku. To víte, za tím volantem tak zběhlá ještě není a nerad vidím, když se dostane do dopravní špičky.“


  „Třeba vám chce něco říct, a tak se na to připravuje.“


  „Co myslíte, Louiso?“ zostražitěl Alan.


  „Nic, nic. Jen to tak říkám.“


  „To spíš vy mi chcete něco říct. Nebo ne?“ Louisa se usmála a na otázku neodpověděla. Záhadně zvedla dlaň, jako by chtěla naznačit, že nechá promluvit až Ginu.


  „Já vám udělám kávu, nechcete?“


  „Okamžik, Louiso. Je snad něco, co bych měl vědět? Trochu mě zneklidňujete.“


  „To určitě nechci. Měla krásné narozeniny, třeba to má něco společného s nimi. Ale nechtěla bych říkat nic víc. Jen mě to tak napadlo.“


  Alan rozhodně neměl v úmyslu Ginu sledovat. Čistě a pouze proto, že měl obavy o její řidičské schopnosti, měl možnost kdykoli na displeji vidět, kde právě je a kudy jede. Ani o tom nevěděla, neporozuměla by té upřímné starosti o její bezpečí. Miloval ji každým úderem svého srdce a byl si vědom, že se občas chová jako maturant a jeho skutky jsou pošetilé. Nejraději byl, když se vracela domů. Cítil se tak trochu trapně, kdykoli prostřednictvím telefonu zjišťoval, kde Gina se svým vozem právě je. Spíš se chtěl ujistit, že už brzy budou zase spolu. Proto ani Louise neřekl, co touto cestou zaznamenal před polednem.


  „Věřím, že za chvíli přijede. Buďte tak hodná a udělejte nám kávu. Myslím i vám.“ Přikývla a odešla. Alan potřeboval nerušenou chvilku, aby se podíval, kde Gina je.


  Dříve než mapka a grafická informace stačily naběhnout, zaslechl měkký zvuk malého daihatsu a vypnutí motoru.


  „Tak už ji tady máte,“ křikla z haly na terasu Louisa, „udělám ty kávy tři.“


  „Výborně, ano, ano, Louiso. Děkuju.“


  Alan Bort byl zkušený právník a měl cit pro signály, které představovaly jistý alarm. Chtěl vědět, jestli mu řekne pravdu. Ne proto, aby ji usvědčil. Jen aby věděl a byl připraven jí pomoci, pokud by se ukázalo, že instinktivně něco skrývá.


  Vstoupila na terasu a radostně se hrnula k Alanovi. Snad horlivěji, než by čekal, mu padla okolo krku a dlouho ho pevně objímala.


  „Jaký byl tvůj den, Gino?“


  „Užívala jsem si to. Byla jsem se podívat po okolí. Poprvé jsem také vzala benzín. Vlastně jsem ani nevěděla, že to je tak drahá záležitost.“


  „S tím si hlavu nedělej, auto potřebuje benzín a s tím se nedá smlouvat.“


  „Napadlo mě, jestli bych neměla začít chodit do práce. Aby toho nebylo na tebe tolik.“


  „Gino, kdybych já nemusel chodit do práce, taky bych nechodil. S tím se netrap. Na benzín peníze máme. Do toho mého ebenového i do tvého malachitového.“


  „Jsem ráda, že tě mám. Děkuju.“


  Na terasu přicházela Louisa a nesla na podnosu tři šálky. Alan se chtěl právě Giny zeptat, ale Louisa mu to svým příchodem znemožnila. Bylo zřejmé, že Alan je nervózní a právě tak Gina se chovala nepřirozeně. Louisa to vycítila.


  „Možná si chcete povídat. Nechám vás a vezmu si tu kávu dovnitř. Stejně začíná trochu pofukovat.“ Alan neodporoval. Jen co se vzdálila, začal.


  „Dnes v poledne se strhl liják. Měl jsem starost, jestli nejsi někde venku a nenaprší ti do auta.“ Věděla, dobře, kde v tu chvíli byla. Mračna s přívaly vody se protrhla krátce před dvanáctou, kdy se jí třásly ruce a na hlavu si nasazovala paruku hustých kudrnatých vlasů a komicky tlusté brýle. Déšť se strhl během několika sekund, jako když se z oblohy vylijí vagóny plné vody. Hodilo se jí to. Vyběhla z krámku a nerušeně mohla minout Roba, který běžel schovat se do průjezdu. Nevšiml si jí. Zmizela z rizikového teritoria a zamířila k parkovišti před Walmartem. Do otevřeného vozu se lily proudy vody, až jí bylo do breku. Rychle skočila do nacucaného sedadla a uháněla do podzemní patrové garáže Centrální obchodní banky. Tam pootvírala dveře a zdrceně hleděla na to neštěstí.


  Déšť jak přišel, tak odešel, obloha se vymetla a Gina věděla, že její letní šaty uschnou během minut. Stáhla si paruku a rozhlížela se, čím by vysušila sedačky.


  Náhody jsou zlomyslné. Pohledem utkvěla na podpůrném pilíři v garáži s textem ZA HRBÁČE a na pár pampelišek pohozených pod pilířem.


  Pro Alana vypustila tu část, kdy nakupovala v Sunny & Funny.


  Alan přikyvoval a za chvíli tiše poznamenal, jen tak jakoby pro sebe. „Ty jsi byla tam, co se to stalo, že?“


  „Co se stalo? Nebyla.“ Cítila, že zrudla v obličeji. Proč by to nemohla přiznat, že byla ve svém jedinečném krámku.


  „Ty nevíš, co se stalo?“ Mluvil klidně.


  „Nevím. Totiž, co myslíš?“ Viděl na ní jednoznačně, že uhýbá. To nebylo dobré.


  „Proč jsi tam jela? Můžu se na to tvé auto podívat?“


  „Samozřejmě! O co jde? Nevím, o čem mluvíš.“


  „Vzpomeň si, Gino.“


  „Na co bych si měla vzpomenout?“ přešla do útoku, ale cítila, že se něco okolo ní utahuje. Alan sklonil hlavu a dlouho mlčel. Až dosud měl jen tušení. To se teď ale proměnilo v těžké závaží. Dívala se na něj, třásly se jí prsty a vlastní hlas jí zněl cize. Alan se zadíval ke vzdálenému obzoru a pak dvěma prsty z kapsičky košile vytáhl stvrzenku.


  „Tady to našla Louisa, když dopoledne uklízela.“ Gina vzala doklad a věděla, že je zle. Na Alana Borta opravdu asi vyzrát nelze. Pochopila to.


  „Když se na to dívám, tak jsi tam platila včera ve čtrnáct padesát tři. Nějaké sluneční brýle. A pět minut před třetí to bylo ohlášeno. Přesně tam, Gino.“ Řekla něco, co považovala za vysvobozující možnost.


  „Já jsem tam ale žádné auto neviděla, které by…“


  „… prosím? Nemluvil jsem o autě.“ Opřela se do křesílka a dívala se na vzdálenou loď, pomalu se sunoucí na lince obzoru. Nebylo co říct. Neměla odvahu se na něj podívat. Leželo mezi nimi ticho, které nedokázala jakkoli prolomit. Začala se jí chvět brada a z vnějšího koutku se spustila jedna veliká slza. Nechala ji volně dopadnout, aniž se ji pokusila setřít. Moře před ní se rozmazalo a roztříštilo na zlomky malých světelných odrazů.


  Alan vzal z jejích prstů stvrzenku. Nesnažila se ji bránit. Pomalu se na ni díval a pak si přitáhl popelník. Kousek po kousku ji systematicky trhal. Menší a ještě menší čtverečky, až do nemožnosti dále je dělit. Pak sáhl po obřím stolním zapalovači, naklonil jej nad popelník tak, aby ostrý plamen vymetl misku popelníku. Drobné útržky v mžiku vzplály a během deseti sekund po nich zbyl jen proužek jemného stoupajícího kouře.


  Šlo o gesto. Bort věděl, že v případě skutečného důkazního řízení by do hry mohl vstoupit originál přímo z prodejny. Chtěl jí však naznačit, jak věc vnímá. Miloval ji.


  Z haly přicházela Louisa a usmívala se.


  „Můžu už uklidit šálky? Ale vidím, že jste se ještě ani nestačili napít.“


  „Přisedněte si,“ vybídl ji Bort. „Jen tak si povídáme.“ Gina mlčela a snažila se usmívat. Louisa poznala, že to je strojené.


  „Tak co, pane Alane, už to víte?“


  „Já myslím, že tady nemusím být.“ Gina se zvedla a hotovila se k odchodu.


  „A kdo jiný by tady měl být, Gino? Vždyť já mám radost spolu s vámi.“ Gina se zastavila a pomalu se otočila na zářící Louisu. Louisa si vyměnila pohled s Alanem. Ten na ni mrkl, aby jí dal na srozuměnou, že nemá předbíhat událostem.


  „Co mi vlastně měla Gina říct?“ zajímal se Bort.


  „Že je v naději! Čeká! Copak vám to opravdu neřekla?“


  Gina vyvrátila oči a podrážděně si povzdechla.


  „Louiso, tohle mi nedělejte. Opravdu ne.“


  „Tak se nezlobte, nemyslela jsem to zle.“


  „Všechno je v pořádku, Louiso. Jsem rád, že jste mi to řekla. Gina je trochu tajnůstkářka.“ Zvedl k ní významně oči.


  „Chtěla jsem jen říct, že se moc těším. Budu se o ně starat jako o královský šperk.“


  „S tím počítáme, Louiso.“ Usmál se široce a zvedl se z křesílka.


  „Gino, měli bychom se podívat na to promáčené auto. Je potřeba ho vysušit.“ Chytil ji kolem ramen a vedl před dům. Louisa za nimi ještě volala:


  „Co mám udělat s tou parukou? Je celá zmáčená!“ Obrátili se na ni a Alan, aniž by dal najevo překvapení, reagoval okamžitě.


  „Dejte mi ji, vyčistíme ji.“ Zdálo se, že Louisa váhala, když ji vydávala ze svého držení.




  Mína jedná


  Nebylo by těžké vyhledat, kde došlo k nějakému škrtnutí. Na každé křižovatce jsou nějaké střepy. Alan ale cíleně zajel až mimo město. Od táhlých zarostlých svahů a pozemků s malými penziony se vinuly úzké silnice. Asfaltová stošedesáttrojka se vynoří z pravé strany a není týdne, aby tam nedošlo k nějakému plechovému setkání s řinčením skla.



  Nikdo ho nesledoval, když zastavil u krajnice a vykročil. Přesněji nikdo z míjejících řidičů mu nevěnoval pozornost. Věděl, že to, co chce udělat, je špatně. Špatně, tisíckrát špatně. Ale měl pocit, že nemůže jinak. Měl před očima Ginu. Nešťastnou, zdrcenou a bezradnou. Ginu, pro niž by snesl z nebe libovolnou hvězdu, na kterou by ukázala. Proto ho přece má.


  Když měl, co chtěl mít, otočil se na cestu zpět do města. Jel najisto. St. Luke Boulevard, pak odbočil na malý plácek, kolem průjezdu a zastavil u neobvyklého parkoviště právě tak pro jeden vůz. Stranou odstavil svůj černý jaguár a ještě chvíli seděl. Mlčky se díval na to zákoutí a na zvýšený betonový záhon na okrasné květiny. Barevné a v plném květu, jako by ten kout chtěly prozářit. Pomalu vystoupil, obešel svůj vyleštěný automobil a otevřel dveře na straně spolujezdce. Vzal odtud ubrousek zabalený do tvaru malého uzlíčku, dveře neslyšně zavřel a vážně šel až k místu, kde ani prudký déšť nedokázal z betonové stěny beze zbytku smýt stopy krve. Jeho celkové vzezření gentlemana v obleku s jemně modrou košilí a elegantní kravatou v kombinaci bordeaux a indigo rozhodně neodpovídalo klukovině, k níž ho přiměla myšlenka na Ginu.


  Vysypal obsah ubrousku ke štěrbině mezi dlažbou, kde Hrbáč naposledy seděl a kde ho ve spánku nalezla smrt. Pošetilé, nesmyslné, dětinské. On, zkušený a prozíravý právník, který jako zběhlý karetní hráč vyhrává partii za partií, teď myslí na Ginu a dělá něco, co by dělat v žádném případě neměl. Nesmí ji ztratit.


  Otočil se a se skloněnou hlavou si to zamyšleně namířil ke svému jaguáru. O přední blatník se opíral muž v baloňáku, zarostlý, špinavý, rozcuchaný. Díval se mu přímo do očí, až se Alan v úleku zastavil.


  „Potřebujete něco?“ Muž neodpovídal. Díval se na něj chladně a bez výrazu. Na malý okamžik měl Alan pocit, že ten muž ztratil vědomí, ale to spíše on sám se ocitl na pokraji mdloby. Snažil se zorientovat a třesoucími se prsty sáhl pro peněženku. Vylovil odtud několik drobných mincí, nabídl je muži a postoupil ke svému vozu. Ten však ponechal nadále ruce v kapsách a o drobné nejevil zájem.


  „Dovolíte, chtěl bych projít a odjet. To je moje auto.“ Viki se na něj upřeně díval a Alan se nejistě rozhlédl kolem sebe. V okruhu několika metrů byl obestoupen lidmi v otrhaných, výrazně nepadnoucích šatech. Trhani, ošuntělí a špinaví. Stáli a klidně se na něj dívali. Alan udělal dva kroky ke dveřím svého vozu, aby je otevřel a vklouzl dovnitř a aby si vynutil odjezd. Jenže Viki se přesunul před dveře a nadále stál. Nikdo v okolí si podivné skupiny nevšímal. Alan se rozhlížel, chtěl rázně zakročit a prostě toho chlapa odstrčit, ale věděl, že to by neproběhlo snadno. Mohl by zavolat policii, ale jak dlouho by trvalo, než by přijeli? A co by jim řekl? Že kolem něj stáli nějací pobudové? A co tam vlastně dělal?


  Nic neříkali a Alan se začínal cítit nesvůj. Plocha před krámky ještě nebyla zaplněna sezónními turisty, bylo příliš brzy dopoledne. Ve skutečnosti právě na to Bort sázel. Takový vývoj ale nečekal.


  „Byl jsi to ty?“ promluvil suchý stařík v dětské větrovce s motýly a kopretinami.


  „Ne. Co myslíte?“ přebíhal pohledem z jednoho na druhého.


  „Ptám se, jestli jsi to udělal ty. A pak ses zdejchnul jako sráč!“ trval na svém „větrovka“.


  „Dejte mi pokoj, myslím, že si mě s někým pletete. Nevím, kdo jste a co chcete. Mám práci, nechejte mě odjet. Pokud chcete peníze, řekněte to rovnou. Tohle na mě neplatí. Okamžitě odejděte.“


  Nikdo z nich se ani nehnul. Kolik jich je? Jeden, dva, tři, tamten má berle, pak někdo mladší a ta bába… dohromady dvanáct. Cítil jejich zkažený dech, jak byli blízko, pach tabáku a potu s pivem z jejich kabátů. Viki vzal do špinavé ruky Alanovu drahou anglickou kravatu, kterou si přivezl ze Sappora, a žmoulal a mačkal ji v dlani. Alan se mu díval do obličeje a nechal si to líbit.


  „Co vlastně chcete?“ Jeho hlas pozbyl na výbojnosti, ztrácel se a teď se chtěl vypařit jako malá školačka při besídce před rodiči.


  „Takže ano nebo ne?“ vydechl na něj Viki. Alanovi se zamotala hlava z toho dechu.


  „Ne. Nechte mě odjet.“ Znělo to už spíše jako prosba. Pixi, který celé dění sledoval z druhé strany vozu, vytáhl z kapsy minci a pomalu a soustředěně ryl do karosérie hlubokou jizvu po celé délce nádherného laku. Skřípání bylo mučivé a tragicky bolestné a trvalo nekonečně dlouho. Alan pozoroval Pixiho a věděl, že i kdyby ho teď zmlátil, už stejně bylo pozdě a navíc by z toho rozhodně nevyvázl jen tak.


  „Půjdeme do průjezdu,“ pokynul Jerry, stojící vedle Vikiho.


  „Nechci nikam jít. Nejdu tam, potřebuju odjet.“


  „Moment. Já jsem se tě neptal. Já jsem ti to sděloval.“


  Neměl sem vůbec jezdit, byla to chyba, chyba, chyba! Stál a cítil, že je zpocený po celém těle a po zádech mu stéká chladný pramínek. Nikdy dřív se do takové situace nedostal. Jeho svět byl jiný. Kancelář, soudní síň, banket, papíry, káva, důkazní řízení, hotely, sympozia, jachta, úslužní číšníci, noblesní opera a cesta taxíkem večer s Ginou domů. Gina! Gina!


  Skupina se semkla okolo něj a nepřímo ho tlačila směrem k průjezdu.


  „Okamžik,“ zvedl dlaň Jerry, „málem bych zapomněl, nezlobte se.“ Ta zdvořilost Alana zarazila. Jerry se otočil zpět k vozu, svou tlapou sevřel nablýskanou sošku jaguára nad chladičem a brutálně ji zkroutil. Tam a zpátky a ještě jednou. Držela pevně, bránila se, ale Jerry měl síly dost. Urval ji, praštil s ní o dlažbu a kopl pod auto. Alan se šokovaně díval na zmrzačenou kapotu a díru v ní a chtělo se mu zvracet. Věděl, že to je vážné a opravdové. Neodporoval a nechal se vést do tmavého průjezdu.


  Tam ho Viki přirazil ke zdi, až se temenem bolestivě uhodil o cihly za sebou. Jeden z nich se přiblížil těsně před něj a z kapsy vytáhl vystřelovací nůž. Viki držel Alana Borta pod krkem a tlačil ho ke zdi. Ten druhý chlap mu vystavil nůž před oči a cvaknutím z něj vymrštil čepel. Přece ho tady nezabije? Vlastně proč by to neudělal? Copak on tady opravdu umře? Tady? Teď? V nějakém průjezdu jen tak?


  Chlap s dýkou vytáhl z druhé kapsy patku chleba a okázale si ji začal tou strašlivou zbraní krájet. Odkrojil, krajíček držel mezi palcem a nožem a nabídl Alanovi.


  „Chceš? Aha, asi ne, on na tom není kaviár, že?“ A začal sousto žvýkat.


  „Byl jsi to ty, nebo ne?“


  „Nebyl. Ne, opravdu ne. Vím, co se tady stalo. Ale já jsem to nebyl.“ Viki sevření povolil. Malá babka, kterou Bort přehlížel, až dosud stála v pozadí. Promluvila až teď.


  „Pane, vy jste tam vysypal sklo. Oranžové sklo z blikačky na autě. Tohle.“ Mezi prsty se začernalými nehty se jí zatřpytil jeden z těch střípků, které před hodinou sesbíral z odbočky na silnici číslo sto šedesát tři. Nechtěl nic víc, než takovým dodatečným nálezem upozornit, že kolizi mohlo způsobit jakékoli auto. Nechtěl přímo svalit vinu na konkrétního řidiče. Vlastně by to ani žádný důkaz nebyl. Chtěl se pouze připravit na výrok „… z nálezu drobných úlomků a součástí jiných vozidel vyplývá, že kolize jsou zde četné a nelze tedy obvinit na základě ohledání místa události… “. To kdyby došlo k nejhoršímu a musel by Ginu bránit. Obhajoval by ji on.


  „A co to dokazuje? I když vám tady na místě řeknu, že jsem tam vysypal pár barevných plastových sklíček ze směrovky, z toho usuzujete, že jsem já něco způsobil? Znovu vám říkám, že já jsem tady v době nehody nebyl a nemám s tím nic společného.“ Podařilo se mu to říct dosti rozhodně, protože cítil, že důkaz v ruce nemají. Nikdo nemá důkaz. Nikdo nic neviděl a nebohý Simon Herbert už nepromluví.


  „Pane,“ pokračovala Mína, „nejsem prokurátor ani advokát nebo něco takového. Ale mám dost dobrou hlavu na to, abych pochopila, že jste tady vysypal to sklo z nějakého důvodu. Prostě o tom něco víte.“ To byla jednoduchá rovnice.


  „Vy právník nejste. Ale já ano.“ Chtěl tak vklouznout do svého prostředí. „Proto vám sděluji tyto skutečnosti. Z vaší strany došlo ke svévolnému napadení a ohrožení mé osoby, aniž k tomu byla zavdána jakákoli příčina z mé strany. To za prvé. Samo o sobě to je protizákonné a jako takové to může být stíháno. Za druhé, tak závažné obvinění nelze postavit na domněnce vycházející z toho, že na předmětném místě jsem se vyskytl a něco tam odhodil. Za třetí, za přítomnosti svědků zde byl svévolně poškozen vůz nemalé ceny a…“


  „Zadrž, ty právníku,“ chytil ho opět pod krkem Viki. „Na kecy budeš mít dost času.“


  „Možná.“ Doplnil ten s nožem a blýskl ocelovým ostřím. Bort zmlkl. Slovo si opět vzala Mína.


  „Když jste takový právník, jak říkáte,“ zdvihla prst, „tak mě dobře poslouchejte. Vy napíšete podle těch vašich papírů a paragrafů žalobu na toho, kdo to udělal.“


  „Ale já přece nevím, kdo to udělal!“


  „Napíšete žalobu na toho, kdo si myslíme, že to udělal, a tu podepíšu já. Vy to pro mě připravíte, pane právníku.“


  „Jak… jak si to představujete? Přece na něco takového…“


  „Chci žalovat, postavit před soud a nechat potrestat toho, kdo to udělal. Jménem Simona Herberta. Ten už to udělat nemůže.“ Bort nasucho polknul. Nebyla tak hloupá, jak by se podle zevnějšku zdálo. Alanovi blesklo hlavou, že se kdysi musela pohybovat ve veřejném životě a být aktivní, ale něco ji asi srazilo mezi bezdomovce a už se z toho nevyhrabala. Kdo vlastně jsou tito lidé? Kdo vlastně jsou tihle bezdomovci? Kdo vlastně jsou Bezdomovci?


  „Vy chcete, abych vás obhajoval? Tedy přesněji zemřelého?“


  „Chci podat žalobu na vás. Vy s tím máte problém? Přece jste to neudělal. Nebo snad ano? Pokud jste to neudělal, tak se v zájmu spravedlnosti do toho jistě rád pustíte, že?“ Takovou Mínu neznali. Ustoupili stranou a soustředěně poslouchali slova otrhané a zanedbané Míny.


  „To bych jistě rád udělal, ale nemyslím, že máte prostředky na to, abych pro vás vypracoval žalobu. Aniž bych se vás…“


  „Pane právníku, já peníze nepotřebuju. Máte je vy.“


  „Snad si nemyslíte, že budu financovat ze svých peněz přípravu žaloby na svou osobu. Pro někoho s kým – nezlobte se – nemám naprosto nic společného.“


  „Když je to tak, nevadí. V jedenáct hodin tudy pravidelně objíždí hlídka policie. My jim řekneme, že jste tady zaparkoval s tím svým naleštěným krámem, tu poznávací značku má Pixi. Musíme jim říct, že jste tady něco vysypal a my nevíme proč.“ Bort nedokázal odpovědět. Jak je možné, že dokáže u soudu obratně tasit paragraf, kterým položí obrovskou obchodní společnost, a tady nějaká bába v průjezdu ho dostane na lopatky.


  „Snažíte si mi vyhrožovat?“


  Mína, snad aby se mu vysmála, dodala: „Tak na to zapomeňte, my zase půjdeme.“


  Muž s nožem zaklapl zbraň a pochmurná skupina se vydala z průchodu do slunného dopoledne.


  „Okamžik, počkejte přece.“


  Výlet lodí


  Vysoko nad pobřežím se táhla řada vil a malých penzionů, oddělených vybíhajícím jazykem golfového hřiště z jedné strany a tenisovým areálem ze strany druhé. Mezi nimi se tyčily čtyři přepychové rezidence. Paláce, odrážející ve svých architektonicky vyzývavých skleněných plochách mořskou pláň a slunce nad ní. Od nich dolů po svahu klesala úzká cestička, zpevněná opukovými schody až k malému molu, kde byly připoutány čtyři lodě.


  „A nevadí vám, že se má zvednout vítr?“ snažila se zastavit dvojici Louisa.


  „Chceme se podívat podél pobřeží. Já jsem to Gině slíbil. Jen na hodinku, možná dvě,“ poznamenal Alan na odchodu.


  Za několik minut už odvazoval bělostnou, více než desetimetrovou jachtu Beneteau typu Oceanis 311, postavenou v egyptských docích. Zlatý nápis GINA na přídi odrážel mihotavou hladinu pozdního odpoledne a probouzel romantické nálady.


  „Vůni mořské vody miluju. Je v tom svoboda a síla, taková divoká nespoutanost a živočišnost. Mořská voda je život. Moře má svou vlastní architekturu. Velkolepou a lidskou fantazií nedostižnou.“


  „Řekla jsi to pěkně, Gino. Pro ten tvůj cit a vnímání jemného doteku krásy, pro to všechno tě miluji. Miluji tě a budu milovat až do posledního západu slunce.“


  „Přes to všechno?“ odpověděla vážně. Alan Bort pokrčil rameny, usmál se a přikývnul.


  „I přes to všechno.“


  Nastoupili, Alan se postavil za kormidelní kolo na zádi, pod lodí to zaburácelo, zavířila voda a loď se zhoupla.


  „To je zážitek, Alane. Chci to prožívat každý den znovu a znovu. Léto je před námi!“ Loď nabírala rychlost a Gina křičela do větru to, co mělo přebít tu neskutečnou pravdu, šeredného pavouka, který se jí zakousl do duše. Chtěla překřičet, uhasit to pálení.


  „Proto jsem chtěl, abychom vypluli, Gino!“ Šedivé vlasy mu bral vítr a příď nadskakovala, jak se s chutí zakrojovala do plných a čerstvých vln. Spršky vody je smáčely a Alan i Gina byli šťastní, přesněji chtěli být a hráli si na to, že jim nic nechybí. Za zády se jim vzdalovala zelená hranice pobřeží, protkaná obdélníčky pohádkových rezidencí.


  Alan stáhl obrátky a loď se ve svém bláznivém letu zklidnila. Za malou chvíli motor docela zhasl a Alan se posadil do křesílka proti majestátně zapadajícímu slunci. Otevřel malý bar a vytáhl dvě láhve.


  „Johnny nebo Jack?“


  „Dnes trochu toho kráčejícího chlapíka,“ ukázala prstem. Alan uklidil zpět druhou láhev a do dlaně vzal dvě skleničky.


  „Musíme se domluvit co dál. Mlčet nemůžeme. Je třeba to zpřehlednit, popsat, co se stalo, zřetelně všechno vyslovit. Taky je nutno odkrýt, co kdo ví, a především vypracovat plán. Přesněji zjistit jaké jsou možnosti.“ Gina poslouchala a dívala se na podlahu paluby, přikyvovala, pak zvedla sklenku a pronesla:


  „Tak na Hrbáče.“ Alanovi se takový přípitek moc nelíbil. Už proto, že nemístně užila jeho potupnou přezdívku. Ale chápal ji. Bylo v tom jisté sebemrskačství. Ostatně i to byla část morbidního hojivého balzámu. Po krátkém zaváhání připustil.


  „Tedy dobrá. Na Hrbáče!“ Masivní sklenky třeskly a oba dva je obrátili do sebe.


  „Hned je to lepší,“ usoudila Gina.


  „Fajn. Takže tys na něj nacouvala?“ V tom okamžiku se jí před očima znovu vynořil ten obraz v zrcátku. Seděl na zemi, vedle něj to pouzdro na housle. Hlavu měl celou divně na prsou, vlastně až nepřirozeně nízko. A když si ten obraz vybavuje, za ním na betonové zídce byla čerstvá mokrá kaše. Ano, tak nějak to bylo.


  „Nechci se k tomu vracet.“ Otočila hlavu na otevřené moře. Na netečného, věčně neklidného svědka jejich hovoru.


  „Tomu rozumím. Přesto se musíme umět podívat zpět, máme-li být schopni hledět dopředu.“


  „Možná se ani dívat dopředu nechci.“


  „Gino,“ vzal ji za ramena, „co se stalo, to se nezmění. To je fakt. Otázka je, jak kdo s minulostí naloží. Jak se k ní postaví. Sám v sobě.“


  „Myslím, že svědomí neukecám.“


  „Schválně jsi to neudělala.“


  „Alane, neutěšuj mě. Nalej mi ještě jednu.“ Alan nesmlouval a bez okolků znovu vytáhl z malého baru kráčejícího Johnnyho. Gina do sebe sklenku obrátila, zachrčela a podívala se zpříma na svého muže. „Tak kde začít?“


  „Tady je ta paruka s tou parádou okolo. Hodíme ji do moře. Máš tady od ní účtenku?“


  „Ne. Totiž ano. V peněžence.“ Sáhla do kabelky a začala prohledávat peněženku. „Není tady! Alane, ta účtenka tady není!“ polekala se.


  „Tak není. Uklidni se, Gino. A kde je?“


  „Jak to mám vědět?“ propadala panice.


  „Samozřejmě, že to víš. Stačí si vzpomenout.“


  „Vždyť já jsem si ji vůbec nebrala. Nasadila jsem si paruku a vyběhla do toho deště. Byla jsem ráda, že mě nevidí.“


  „Kdo?“ podivil se.


  „Byli tam! Čekali na mě. Myslím, že by mě zabili, kdyby mě poznali.“


  „Jak by tě mohli poznat, Gino. Nepanikař. Nikdo tě přece neviděl. Odjela jsi odtud potom k Ben & Max.“


  „Cože? K jakému Ben & Max? Co to povídáš?“


  „Ty se nedíváš na zprávy. Před Ben & Max je totiž výkop. O něm informovala televize v lokálním vysílání. Ukázali časosběrný snímek z bezpečnostní kamery, aby bylo vidět postup prací, šlo navíc o nějaké bezpečnostní informace. To tvoje zelené auto tam najednou v dálce zasvítilo jako lampion. I s tebou, Gino!“


  „Já jsem tam byla jen velice krátce,“ zdrceně přiznala Gina.


  „Postupně. Kdo by tě poznal?“


  „Tam stál ten chlápek, co jsem mu dala stovku.“


  „Okamžik. Jakou stovku? Proč jsi mu dala stovku?“


  „Alane, nalej mi ještě. Musím ti to říct.“ Viděl, že chce mluvit, že je toho na ni moc. Sáhl po láhvi a znovu jí dopřál sklenku. Jen tak, bez ledu.


  „Komu jsi dala stovku? Proč?“


  „Jela jsem odtamtud a už jsem to nějak věděla. Viděla jsem v zrcátku něco, co jsem vidět nechtěla. Jela jsem pryč a chtěla to vyškrtnout z paměti a vytrhnout ze sledu událostí. Na křižovatce mě zastavil takový mladý šupák. Bezdomovec. Taky jeden z nich. Já jsem to chtěla nějak smazat, a tak jsem mu dala stovku.“


  „Ty jsi tu stovku vlastně jeho prostřednictvím dala tomu Herbertovi,“ vyluštil Alan.


  „Možná. Byla to hojivá mast pro mě samotnou. Ale fakt je, že na mě potom čuměl. Muselo mu to být divné. Nejde o tu stovku, ale už asi ví, že jsem to byla já.“


  Hlava se jí točila, vlny začínaly splývat s horizontem a ztrácely obrysy.


  „A on před tím krámkem čekal? U tvého auta?“


  „Já to auto nechci.“


  „Gino, auto je v tom nevinně,“ rozesmál se Alan.


  „Takže přece jen já!“ Jazyk už se jí motal.


  „Myslíš, že by tě poznal?“


  „Zaručeně. Nikdo mu stovku v životě nedal. Navíc by neomylně poznal auto, i kdyby si nebyl jistý. Asi mu to docvaklo. Proto tam byl. A ne sám. Bylo jich tam hodně!“


  „Ano. Musím ti taky říct, proč mám auto v opravě.“


  „Ale, ale? Ty jsi taky boural?“ Tři sklenky udělaly své. Alan neměl rád, když byla opilá. Teď mu to nevadilo.


  „Neboural, Gino. Já jsem neboural. Řeknu ti, co se stalo. Nejdřív ale ty. Co myslíš, že ví Louisa?“


  „Myslí, že jsem těhotná! Louisa, naše dobrá Louisa si myslí, že jsem těhotná,“ rozesmála se Gina a teatrálně rozhazovala rukama. „A to není všechno!“ zvedla ukazováček. „Ona si myslí, že to mám s nějakým tajným milencem!“


  „Ale! A máš?“


  „Že tě tvoje Gina propleskne? Vlepím ti takovou, až spadneš do vody.“ Smála se jako děcko, rty jí tuhly a jazyk ztěžkl.


  „Ví, že ty brýle máš ze Sunny & Funny. Pokud by si srovnala hodinu, viděla by, že to bylo právě v té době. Nezapomeň, že to bylo ve zprávách.“


  „Takže to je průser.“


  „Nic to neznamená, koupit si brýle není trestné.“


  „Není. Proto je mám!“ vykřikla bujně, zvesela si je nasadila a ještě se zašklebila.


  „Gino, potřeboval bych s tebou mluvit vážně. Byl jsem tam.“ Teď zbystřila.


  „Ty jsi tam byl? A proč?“


  „Byla to blbost. Snad ti to ani nebudu říkat. Nakonec všichni jsme lidi a všichni děláme chyby. Nejsem výjimka.“


  „Nalej mi ještě jednu Johnnyho slzu. Abych trochu vystřízlivěla, víš?“


  „Za chvíli, Gino. Moment. Chci mluvit vážně. Byli tam.“


  „Kdo? Kdo tam byl?“ Teď už si byla jistá, že ji mají, a rozbrečela se pomalým, opilým vzlykáním.


  „To není všechno, Gino. Poškodili mi auto a navíc to dají k soudu.“


  „K soudu? Oni vědí, že jsem to byla já?“ Teď byla docela střízlivá, alespoň pro ten krátký okamžik. „Tak dobře! Budeš mě obhajovat, Alane? Já chci, abys mě obhajoval ty! Kdo jiný? Jen ty, ty a jen ty.“ Škytla.


  „Nevědí, že jsi to ty. Nikdo to neví.“


  „Tak mi ještě nalij. Připíjíme na Hrbáče.“


  „Gino,“ vzal ji za ruce, „rád bych tě obhajoval, pokud by na to došlo. Ale nemůžu. To nejde.“


  „To se nesmí?“


  „Tak ještě trochu. Jen tak na dno.“ Otevřel znovu bar a láhev už do sklenky dolil celou. Gina ji do sebe vrhla a docela nespolečensky a hlasitě říhla. Loď se pohupovala bez motoru, Alan ji nechal volně otáčet se, jak si s ní hrály vlny.


  „Možná mám lepší zprávu.“


  „Mně je špatně,“ chytila se jednou rukou zábradlí a druhou Alana, „já nevím, jestli nebudu trochu blinkat.“


  „Tak to vyhoď. Víš co, hoď tam tu paruku a pošli za ní i Johnnyho.“ Gina vzala od Alana kudrnatou kštici a mrštila s ní do vody. Chvíli se držela hned u lodi. Gina se nad ni naklonila a prudce ji skropila obsahem žaludku. Paruka, jako by se polekala nenadálé nadílky, odplula pryč od nevlídného bortu. Gina ještě chvíli zůstala předkloněná. Alan ji sledoval, bezmocnou a slabou, visící bezvládně nad neklidnými vlnami.


  Zezadu se k ní přiblížil a chytil ji za kotníky.


  Zkouška


  Usazovali se na židlích, posunovali je tak, aby si navzájem dopřáli dost prostoru, a nemluvili. Věděli, že je něco ve vzduchu. Rovnali si před sebe stojany a pokládali na ně partitury.


  Vincent seděl na své barové židli a listoval ohmataným sešitem velkého formátu. Hledal vhodnou skladbu a současně čekal, až budou přítomni všichni. Rámusení židlemi mu tentokrát vadilo a zdálo se mu nevhodné. Jindy živelný, zdravě nepokojný jako rtuť, Rossi teď seděl tiše a obracel list za listem. Teprve když usoudil, že jsou všichni přítomni a nikdo nebude rušit přesouváním židlí, promluvil.


  „Dnes jsme si naplánovali Johanna Strausse,“ zahájil bez pozdravu a hleděl do země, „chci vás ale informovat o něčem, co mě hluboce zasáhlo.“ Pak se zadíval do stropu, skousl si rty a rychle mrkal. Mlčel a vrtěl hlavou. Sklonil pohled ke svému sešitu skladeb Petra Iljiče Čajkovského, vstal a sešit odložil na vysokou židličku. Sáhl do kapsy pro papírový kapesník a hlučně se vysmrkal.


  „Vy mladší jste ho osobně neznali. Ale jsou mezi vámi ti, kteří vědí, o kom je řeč.“ Hudebníci v obyčejných svetrech a košilích, tak jak přišli na běžnou zkoušku, hleděli na Rossiho, drželi své nástroje a poslouchali jeho slova.


  „Zemřel Simon Herbert. Skvělý houslista a vynikající člověk. Nikdy jsem nepřestal litovat, že od nás odešel, ale rozuměl jsem mu. Myslel totiž na nás, na zvuk a pověst našeho tělesa. Simon zůstal se svými houslemi až do konce. Měl je po boku i v okamžiku svého tragického skonu.“ Hřbetem ruky si utřel oči a jeho hlas se uvolnil. Díval se do země, když hovořil. „Dosud není jasné, zda šlo o nehodu nebo úmysl. Žel, Simona, mého velkého přítele a muže, kterého si nepřestanu vážit, okolnosti dostaly do hluboké sociální tísně. Trvalo mi nějakou dobu, než jsem ho našel. Vpravdě několik let. A je mi líto, že jsem ho nenašel dřív. Snad bych mu mohl podat pomocnou ruku. V době, kdy jsem ho objevil, žil na ulici. Tam také nadobro jeho housle utichly.“


  Když Vincent Rossi pomalu zvedl hlavu, uviděl stojící muzikanty. Všichni, jeden jak druhý, v obyčejných svetrech a manšestrákách, tiše stáli, v rukou drželi housle, violy, anglické rohy, klarinety a dívali se zpříma na svého už prošedivělého dirigenta a šéfa orchestru.


  Joachim Brandt se chtěl zeptat, proč mu Vincent o Simonově životním pádu neřekl. On byl přece poslední, kdo s ním mluvil. Vycítil, že není chvíle na otázky, a v tu chvíli už na tom nezáleželo. Přesto se podíval na Vincenta se smutkem a tichou výčitkou v očích. Rossi porozuměl.


  „Když jsem se se Simonem setkal, prosil mě, abych nikomu v orchestru neřekl, jak žije a jak dopadl. Nechtěl a zdůrazňoval to, i když jsme se loučili. Setkal jsem se s ním celkem dvakrát a pokaždé jsem mu na to musel dát slovo. Omlouvám se těm z vás, kteří by mu rádi pomohli a chtěli by se s ním setkat. Jenže když jsem stiskem ruky Simonovi slíbil, že to nikomu neřeknu, musel jsem slib dodržet.“ Joachim se na Vincenta ještě chvíli díval a pak přikývl. Šéf orchestru tiše dodal: „Dlouho, věřte mi, dlouho jsem v dlani cítil stisk jeho bolavé a znetvořené ruky, zkroucených prstů. Simon Herbert byl velmi statečný člověk.“


  Vincent vzal do ruky sešit, otevřel ho na založené straně a hudebníci usedli. Vzali do rukou nástroje a zkušebnou se roznesl známý zvuk ladění smyčcových nástrojů. Rossi mlčky čekal, a když měli všichni naladěno, opět promluvil.


  „Mám k vám dvě prosby. Svého slibu mlčenlivosti jsem vývojem událostí zproštěn. Znamená to, že vám mohu říct, ve kterém městě Simon Herbert odložil housle a dohrál svůj poslední takt. Budu dále sledovat vyšetřování a informovat vás. Pokud bude mít pohřeb a já se o něm dozvím, sdělím vám to. Opravdu v tuto chvíli nevím, jak všechno bude probíhat, protože případ není jasný. Určitě ale chci, abyste měli možnost účastnit se pohřbu, alespoň ti z vás, kteří jste Simona znali osobně. To je jedna moje prosba. A ta druhá je asi pochopitelná. Simon, jak vím já a někteří z vás, miloval Čajkovského. Prosím, nalistujte si Italské capriccio, opus čtyřicet pět. Pak se rozejdeme a dnešní zkouška tímto končí.“ Otočil se ke skříni a vytáhl odtud svazek not pro ty, kteří skladbu neměli s sebou.


  „A ještě něco. Simon sedával tady, vedle Joachima. Prosím, abychom přinesli ještě jednu židli. Postavíme ji na jeho místo.“


  Dokument


  „To mi stačí. Tady mi zastavte.“ Poklepal na rameno řidiči taxíku.


  „Budete platit kartou, nebo hotově?“


  „Hotově.“ Vyrovnal účet, poděkoval a vystoupil z vozu.


  Bort se úmyslně nechal vysadit na Poplar Avenue a ty dva bloky došel pěšky. Ne snad že by to bylo nějak důležité, ale nechtěl vystoupit přímo před Sunny & Funny a padnout jim opět do náruče. Rázoval se složkou pod paží a uvědomil si, jak málo chodí pěšky. Pouze když hraje golf. Taky je to k něčemu dobré. Je mu padesát a dobrá fyzická kondice je základem zdraví a tím i úspěchu. Ještě projde okolo městské knihovny, ovocné tržnice a je na místě.


  Na první pohled by je vlastně ani neviděl. Jenže teď byl už vycvičený a pozornost měl zaostřenou na promaštěné a ukoptěné kabáty. Věděl najisto kam jít.


  Z dálky do stinného průjezdu vidět nebylo, ale podle domluvy tam měla být Mína a několik Hrbáčových soukmenovců. Podle dohody se měl objevit krátce po jedenácté hodině, kdy vůz městské policie na své pravidelné kontrole už rajón projel.


  Naproti mu vyšla Mína.


  „Tady to mám. Splňuje to všechny legální požadavky a soudem to bude přijato. Jiná věc je, kdy to přijde na řadu. Jako právní zástupce Simona Herberta, reprezentovaného vámi, ale mohu věci sledovat. Řekněme, že je v mých možnostech postup snad i urychlit.“


  „Očekáváme váš zájem a skutečný pohyb.“


  „Nemohu ale zaručit, že někdo něco opravdu vypátrá. Pokud ten řidič ujel, tak se nic nedohledá. Jedna věc je reprezentovat vás, přesněji Simona Herberta jako žalující stranu, jiná věc je žalovanou stranu nalézt.“


  „Takže se nic nestane? To bych viděla nerada. A myslím, že vy taky.“ Alan se rozhlédl po postavách stojících v průjezdu.


  „Samozřejmě. Pokud se žalovanou stranu podaří identifikovat a vina bude prokázána, zejména ve smyslu vědomého opuštění zraněného s následkem smrti, bude řidič odsouzen.“


  „A uhradí soudní náklady. Nebo to neříkám správně?“


  „Říkáte to správně, ano.“ Alanovi nedělalo dobře, že je tak orientovaná. Kdo vlastně ta Mína je?


  „A to jsem si myslela, že už jsem popletená.“


  „Pojďme k věci.“


  „A náklady nesete teď vy, že? Takže je ve vašem zájmu, aby se vrah našel, viďte?“ Bort neodpověděl. Začínala ho rozčilovat a zneklidňovat.


  „Jsou to pouze tři stránky. Ještě si překontrolujte, jestli jsem napsal správně vaše jméno a datum narození.“ Přitáhla si k sobě papíry a špinavým prstem si ukazovala řádku za řádkou.


  „Minnealis Alvera, to je správně, bydliště nemám, to je taky správně…,“ běžela očima po řádcích, „jen tady by mohlo být uvedeno, že Simon byl vystudovaný profesionální umělec. Přesněji houslista.“


  „Prosím?“


  „Ano. Simon Herbert byl vysoce uznávaný umělec a spoluzakládající člen Orchestru Vincenta Rossiho. Vy jste si myslel, že to by šupák z ulice, že, pane právníku.“


  „On hrál s Rossim? Ne, to jsem opravdu nevěděl.“


  „Zkroutily se mu prsty a musel svou profesi s těžkým srdcem opustit. Tak je to, víte? U vás je to jiné. Ty vaše paragrafy, pane právníku, jsou totiž zkroucené už předem a právě na tom je založena zase ta vaše profese. Nemám pravdu? Přišel o dům, o rodinu a pak práci už nikdy nesehnal. Chtěl se uplatnit i jako učitel hudby, ale ani to mu nevyšlo. Kam to mám podat?“ Chvíli se na ni díval mlčky a přebíral si, co právě řekla. Trvalo mu potom několik dlouhých sekund, než opět promluvil.


  „Dám vám adresu.“ Zvedl oči a rozhlédl se po lidech v průjezdu. Pochopil, že jsou připraveni rázně a okamžitě vystoupit, kdyby Mína byla v ohrožení.


  Odevzdal dokumenty a obrátil se k odchodu. Povolil si kravatu, najednou ho přemohla tíseň. Nadechl se dopoledního vzduchu a odbočil přímo do Sunny & Funny.


  Uvnitř nikdy nebyl. Vnímal krámek takového typu jako bleší trh, napěchovaný bezcennými tretkami, posbíranými od podezřelých šmelinářů a šejdířů. Teď vstoupil.


  Dvě dívenky ve věku kolem dvanácti let se přehrabovaly v pestrých čelenkách. Bort přistoupil k silně nalíčené staré majitelce. Ihned odhadla, že nejde o běžného zákazníka.


  „Jmenuji se Alan Bort a jsem zde v souvislosti s nehodou, která se zde stala v ranních hodinách před několika dny. Přesněji dvacátého druhého tohoto měsíce. Zde je moje navštívenka. Zajímá mě, kdo ten modrý chevrolet řídil,“ prohlásil s naprosto nezvratnou jistotou.


  „Ano, dvacátého druhého, to je pravda, minulý týden. Ale já nemyslím, že to bylo ráno.“ Dívala se váhavě na navštívenku a na Borta. Jeho rozhodný výraz ji zmátl.


  „Samozřejmě. Mezi osmou a devátou hodinou ranní. Tedy neviděla jste toho muže?“ Slovo muže zdůraznil.


  „Tady parkuje spousta vozů. Nevidím odtud přímo na to místo. Nevím, kdo tam to ráno parkoval.“ Výborně, blesklo mu hlavou. Takže ranní hodinu přijala jako hotovou věc.


  „Nevíme, jestli to byl chevrolet nebo jiný typ. Máme za to, že chevrolet. Možná pontiac.“


  „Říkáte tmavě modrý?“ ujišťovala se váhavě. Alan Bort velmi dobře věděl, že takové matoucí, brutální a přímočaré ovlivňování, vedoucí záměrně k falešné výpovědi, je zcela nepřípustné a protizákonné. Zejména z úst právníka.


  V tu chvíli se mu opět vnutila jako zadunění zvonu nepříjemná ozvěna: Když si ho nenajde zákon, najde si ho osud.


  „Ano, ano. Takže nám asi nepomůžete, že?“


  „Nezlobte se, teď jste mě trochu zmátl. Vím, že Hrbáče našli až odpoledne. To byla jeho přezdívka, víte?“


  „Poznamenám si, že si nejste jistá časem události. Je to tak správně?“


  „Ano, je. Opravdu to nevím.“


  „Ani jste toho řidiče neviděla. Jak byl vysoký, starý nebo mladý?“


  „Pokusím se vybavit si někoho takového, ale opravdu si nevzpomínám.“


  „Nevadí. Děkuju vám i tak.“


  Podobnou exkurzi vykonal i v kavárně Sheik, odkud zašel do Thrift Store. K jeho překvapení v Crystal Miracle vůbec nevěděli, že hned vedle jejich provozovny někdo někoho přejel, a Dollar Store byl ten den zavřený. Vynikající sklizeň. Pokud by si snad i přes jeho sugestivní vstup někdo přece jen vybavil sportovní daihatsu v barvě nefritu, jen on věděl, že se ten vůz v okolí už nikdy neobjeví.


  V tom smyslu měl před sebou ještě jeden úkol.


  Návrat z cesty


  „Jsem rád, že vás slyším, Louiso. Kde jste byla? Zkoušel jsem se dovolat už dvakrát.“ Alan Bort držel telefon pevně u ucha a velmi rád by jí viděl do tváře. Zdálo se mu, že váhala s odpovědí. Alana opravdu zajímalo, kam šla. Možností bylo několik a z těch, které ho napadaly, ani jedna nebyla příznivá. Chodívá do toho směšného krámku zrovna tak jako Gina. Tu paruku by jistě poznala, aniž by potřebovala stvrzenku. Ostatně ta od brýlí by jí stačila.	 			                         		 	



  „Nakoupit cibulky a postřik na růže. Mluvili jsme o tom.“ Hlas měla nejistý a Bort se snažil rozlišit všechny podtóny, které by ho měly varovat.


  „Kde jste pro ně byla?“ Stejným tónem se ptal obviněných u soudních přelíčení.


  „Jako obvykle.“ Neodpovídala přirozeně. V jejím hlase zachytil nejistotu.


  „To znamená v zahradnictví U Zeleného slunce?“


  „Ano. Přesně tam.“


  „Myslel jsem, že je tam zavřeno.“ Nelíbilo se jí, že se tak vyptává. Neodpovídala. Ne snad proto, že by neměla co říct, ale uráželo ji, jak s ní Alan mluví. Přesto mu rozuměla.


  „Ne, pane Borte. Nebylo tam zavřeno. Koupila jsem fialové mečíky, jak jsme o tom hovořili před časem. Přesně ty, co chtěla Gina. Je to tak v pořádku?“ Alan sevřel rty, takovou pichlavou řeč nesnášel u nikoho, tím méně u Louisy. Měl chuť ji setřít, ale uvědomoval si, že jeho role nabyla jisté proměny.


  „Ano. Samozřejmě, Louiso. To je v pořádku. Až se Gina vrátí, bude mít radost.“ Teď se odmlčela Louisa. Na jazyku ji pálila otázka, jen hledala vhodná slova.


  „Pane Borte, cože Gina odjela tak najednou? Ani jsem se s ní nestačila rozloučit.“


  „Pozdravovala vás. To jsem vám vyřídil. Odletěla za svou matkou. Chtěla trochu vysadit. Dávno to plánovala.“ Bylo ticho. Louisa se chtěla ptát dál, byla však v rozpacích a začínala mít strach. Něco se okolo ní děje a jí chyběl kompas, aby se zorientovala.


  „Domlouvaly jsme se na nějakých pochůzkách a nákupech. Trochu mě překvapilo, že tak nenadále zmizela.“


  „Louiso, odjela za matkou.“


  „Vlastně jsem neměla možnost s ní mluvit, když jste se vrátili z té vyjížďky na lodi. Vrátili jste se asi pozdě.“ Krev jí bušila ve spáncích. Alan Bort si dal s odpovědí na čas, než nabídl vysvětlení.


  „Necítila se dobře a nechtěli jsme vás obtěžovat. Potřebovala mluvit s matkou.“


  „Ano, ano, to jste říkal. Ona letěla na Sicílii?“


  „Řekl jsem vám to, když odletěla, a říkám to znovu. Vrátí se, až se sama rozhodne. Respektoval jsem její rozhodnutí. Volám vám ale kvůli něčemu jinému, Louiso.“


  „Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se úředně.


  „To auto jsem prodal, jak si Gina přála. Necítila se v něm dobře a to jsem nemohl ignorovat. To jsem vám taky říkal, že? Proto jsem teď mimo město.“


  „Ano, o tom prodeji jste také mluvil.“ Odpovídala tiše.


  „Vrátím se letadlem dnes ve dvacet nula sedm. Chci vás poprosit o dvě drobné služby.“


  „Samozřejmě. Co by to mělo být?“ Mluvila s ním studeně, jak u ní nepamatoval.


  „Z letadla nebudu mít možnost telefonovat. Chtěl bych, aby na mě čekal taxík, nechci spoléhat na náhodu. Můžete to zařídit?“


  „Jistě. Co je ta druhá prosba?“


  „Dnes mi mají přivézt jaguára z opravny. Požádal jsem, aby mi vůz přivezl jejich šofér domů. Měl by být před domem přesně v osmnáct hodin. Chtěl bych, abyste převzala klíče od vozu.“


  „Samozřejmě. V osmnáct hodin?“


  „Ano, Louiso. Neplánujete někam jít? Zastihne vás doma, že ano?“


  „Ano. Kam bych šla?“ Ta otázka ji znepokojila.


  „Dobře, dobře. Jen se ptám.“


  „Večer se tedy uvidíme. Na shledanou, Louiso. A děkuju vám. Děkuju vám za všechno.“


  „Prosím,“ zašeptala a zavěsila. Ještě chvíli se dívala na zavěšené sluchátko a uvažovala.


  Po chvíli se zvedla a sešla do suterénu. Zajistila kličkou obě dvě okénka a stáhla mříže. To dělali, jen když Alan s Ginou odjeli na delší dovolenou. Zamkla je a sklopila žaluzie. Vrátila se do vstupního podlaží a zavřela okna od salonu, i tam stáhla mříže a zamkla je na oba dva zámky. Na stůl položila dlouhý nůž, kterým obvykle krájela pizzu. Prošla do koupelny na vstupním podlaží, zavřela a zabezpečila okno. Zavřela kuchyňské okno vedoucí na terasu a hlavní skleněné dveře, jen zřídka používané, a zajistila je. Pak vystoupila do poschodí, zavřela okna z ložnice nad střechou garáží, zamkla kličkou a stáhla roletu. Totéž v pracovně Alana Borta a pokojíku Giny. Dům se stal nedobytnou hradbou. Sešla do hlavního podlaží k panelu zabezpečovacího systému a zakódovala ho. Vstupní čidla byla aktivovaná, při násilném vniknutí by byla okamžitě vyrozuměna policie. Zapnula všechny čtyři kamery, monitorující pohyb před rezidencí, včetně vstupu od bazénu.


  Byly tři minuty před šestou hodinou. Louisa sešla do kuchyně, aby si otevřela pomerančový džus. Srdce jí tlouklo, dobře věděla, že člověk, kterého za ní posílá Bort, se objeví přesně. Jen se bála domyslet představu minut, které přijdou po šesté. Žaluzie v celém domě byly staženy, takže na podlahy vrhaly pruhované příšeří. Louisa si sedla v hale do křesla ve stínu palmy a otevřela džus. Zvedla pohled k hlavním dveřím s tvrzeným, jednostranně zrcadlovým sklem.


  Celé je teď zastínila mužská postava.


  Dívala se, jak přiložil dlaně na sklo a snažil se nahlédnout dovnitř. Seděla nehnutě, věděla, že ji vidět nemůže. Poznal, že dům je zabezpečený, a mohl usuzovat, že je tedy prázdný.


  Zaklepal a stál. Pak od vchodových dveří přešel k oknu do haly. Musel překročit záhon, ale zjevně mu to stálo za to. Odtud by ji mohl vidět. Vtiskla se hluboko do křesla a z přítmí ho tiše sledovala. Teď velebila tmavou barvu své pleti, která jí umožnila splynout se stinným okolím.


  Vrátil se ke vchodovým dveřím a zazvonil. Zůstala nehybně v křesle a jen ji mrzelo, že nůž nechala v kuchyni. Teď pro něj jít nemohla. Jen aby nezvonil telefon, napadlo ji. Nakonec i kdyby, nebude reagovat. Po dvojím zazvonění a zaklepání silueta muže zmizela. Louisa zmoženě a s ulehčením opřela hlavu do křesla. Srdce jí v prsou tlouklo jako kladivo. Napadlo ji, že pomalu vstane a přinejmenším dopije ten džus.


  Od terasy se ozvalo zaťukání na skleněné dveře. Tam ze svého stanoviště v křesle vidět nemohla. Poznala však, že pouze obešel dům a záměr dostat se dovnitř nevzdal.


  Chvíli bylo ticho a pak se ozvalo důraznější zaklepání.


  „Paní Louiso, jste tam?“ Hlas měl hluboký, Louisa v něm zachytila nějaký cizí přízvuk.


  Teď si to uvědomila! Na terase nechala horkou kávu a velké zahradnické nůžky. Když volal Alan, zrovna si udělala kávu. Pak telefonovala a už se k ní nevrátila. Zůstala na stolku na terase.


  Ten člověk bezpečně ví, že Louisa je uvnitř a že se tam opevnila.


  „Paní Louiso, otevřete. Musím s vámi mluvit.“


  Věděla, že není vyhnutí. Vstala z křesla a vykročila nejdříve k panelu vypnout alarm. Chvíli u něj stála a pak se obrátila ke dveřím na terasu, aby je odevzdaně otevřela.

 




  Chyba chybu násobí


  Bortova asistentka Kate zmáčkla tlačítko na telefonu a oznámila: „To je pro vás.“	 			                         		 	



  „Kdo je to? Já budu muset za chvíli odjet za tím notářem. V kolik hodin tam mám být, Kate?“


  „V deset patnáct. Mám vám to přepojit nebo říct, že už tady nejste?“


  „A kdo to je?“


  „Řekla, že volá jménem Simona Herberta. Prý určitě víte, o co jde.“ Alan Bort se zarazil a na chvíli se odmlčel.


  „Ano, já vím, o co jde. Řekněte jí, že… nebo ne. Já si to vezmu.“


  „Není to ten zabitý bezdomovec? To jméno zaznělo ve zprávách.“


  „Ano, myslím, že to je on. Nevím teď přesně.“ Byl nejistý a nervózní.


  „Možná někdo reaguje na tu veřejnou výzvu.“


  „Na jakou veřejnou výzvu, Kate?“ zbystřil okamžitě.


  „Hledají svědky té nehody.“


  „Kate, ještě vás chci o něco poprosit. Máme hodně vlastních případů, víte sama nejlépe, jak těžko stíháme, co máme na stole. Kdyby volal nějaký novinář nebo zástupce médií, prosím, nepřepojujte mi je. Prostě nemám čas.“


  „Myslíte, že budou volat? V souvislosti s tím případem?“


  „Jsme významná právnická kancelář. Budou volat policii a samozřejmě se můžou ptát i nás, jestli je někdo obviněn.“ Asistentce to znělo podivně, ale nebylo jejím úkolem zkoumat myšlenkové pochody svého šéfa.


  „A můžu vás tedy přepojit?“ Ještě krátce váhal, než svolil.


  „Ano, Kate. Děkuju.“


  Vzal si hovor a zaznamenal, že se mu lehce chvěje ruka, na čele vystoupil pot a srdce se rozběhlo cvalem. Na druhém konci bylo chvíli ticho.


  „Prosím, tady je advokátní kancelář Bort.“


  „Pane Borte, my bychom byli rádi, kdybyste se teď s námi setkal.“


  „Především mohu vědět, kdo volá?“


  „Jistě, tady je Minnealis Alvera. Čekáme na vás u vašeho vozu.“


  „U mého vozu?“ ujišťoval se Bort. „Jak víte, kde parkuji?“


  „Myslím, že známe všechny podzemní garáže lépe než řidiči. Jsme ve druhém podzemním podlaží u stání číslo sto dvanáct. Jak říkám, jsme u vašeho vozu. Čekáme tady na vás.“ Alanovi se dělalo na zvracení.


  „Já se s vámi nemůžu setkat. Spěchám na jednání. Vlastně si myslím, že ani není důvod. Příslušné dokumenty jsem pro vás vypracoval, teď je na vás, kdy žalobu podáte.“


  „Podali jsme ji, jak jste řekl. My si ale myslíme, že k setkání důvod je.“ Mluvila klidně.


  „Pokud je to tak, navrhuji setkání dnes ve čtrnáct dvacet zde u mě v kanceláři. Nebo ne, raději se můžeme…“


  „Čekáme teď u vašeho vozu, pane Borte. Překvapil nás váš postup. Přijďte hned.“ Telefon zaklapl a ztichl. Alan chvíli hleděl na sluchátko ve své dlani a pak tiše zavěsil. Utáhl si uzel kravaty, zvedl se ze židle a vyšel ze své pracovny.


  „Kate, zrušte, prosím, toho notáře. Domluvte mi to na jindy. Musím teď odjet.“ Nevyptávala se, poznala, že se něco stalo.


  Ve druhém podzemním podlaží se dutě ozývaly jeho kroky a víc než jindy vnímal betonový chlad a slabý pach benzínu a oleje. Vyšel za roh a viděl je. O černou karoserii jeho jaguáru stáli pohodlně opřeni Jerry, Mína, Viki a Rob. Někde musí být ještě ten s tou dětskou bundičkou. Pixi mu říkali. Bort měl však pocit, že ve stínech rozlehlého prostoru za vozy a sloupy jich stojí daleko víc. Něco chtějí.


  Teď zpozorovali i oni jeho.


  „Proč se chcete se mnou setkat? A proč tak rychle? Je snad něco v nepořádku?“ Vyměnili si mezi sebou pohledy a Alana Borta obestřel děs.


  „Vy jste právník,“ sdělila mu Mína, „možná mi tedy řeknete, co je těžším proviněním. Zejména dopustí-li se takového protizákonného konání zrovna reprezentant zákona.“


  „Vůbec nevím, o čem mluvíte.“


  Obestoupili ho a Bort si upřímně přál, aby si teď někdo šel pro auto.


  „Nesedneme si dovnitř?“ navrhl Viki v umaštěném kabátě.


  „O co vám jde?“


  „Můžete to otevřít?“ opakovala teď Vikiho žádost Mína, „chceme si něco ujasnit.“ Alan Bort vyhodnocoval svou pozici a pak pípl ovladačem. Než stihl sáhnout na kliku, Jerry otevřel zadní dveře a vtlačil Alana dovnitř. Sám si sedl vedle něj. Z druhé strany přisedl Viki a Bort zůstal uprostřed. Na místě řidiče se usadil Rob a vedle něj Mína. Otočila se dozadu a s jistotou pokračovala ve své řeči.


  „Chtěla jsem se vás zeptat, jestli je horším zločinem ovlivňování svědků, nebo krytí pachatele.“


  „Co to má znamenat? Co si to vůbec dovolujete? Jak se opovažujete?“


  „Jak se opovažuju co? Položit vám obecnou otázku?“


  „Kdo vlastně jste, Míno?“


  „Přece bezdomovec. Pouliční hadr. Odpad. Nerecyklovatelný odpad. Člověk, který nežije, a přesto není mrtvý. Proč se mě ptáte?“ Poslouchal její slova a musel připustit, že mu něčím imponuje. Začala se ptát a tím určila role. Co víc, odpovědi mu scházely. Měla navrch. Z jedné strany svírán Jerrym a z druhé Vikim cítil pach jejich potu, umaštěných vlasů a těžký dech.


  „Dobrá,“ pokračovala, „vy jste se ptal v okolí ve všech podnicích, jestli neviděli modrý vůz. Tomu nerozumíme. Vy tedy víte, kdo to byl? Proč jste nám neřekl o muži v modrém voze? To je ten řidič, který zabil Hrbáče a ujel jako grázl? Vůbec se neobtěžoval zastavit a prostě pláchl? Takže vy víte, kdo to byl? Nebo je to jinak? Nebylo tam modré, ale černé auto? Třeba tady ten jaguár?“


  „To je absurdní! To je naprosto absurdní! Z čeho mě tady chcete obvinit?“


  „Žaloba je podaná, takže toho hajzla, co rozmačkal hlavu člověku a zdejchnul se, teď určitě budou hledat. Je to hajzl, že? Nebo není?“ ptala se Mína a z jejího dechu Alan cítil rum a zanedbaný chrup.


  „Prosím vás, okamžitě mě pusťte a odejděte z mého vozu.“ Nekřičel. Mluvil tiše.


  „Proč jste na to místo sypal ty střepy?“


  „Nehodlám se vám tady zpovídat a odpovídat na vaše domněnky a nesmyslné dohady a urážející obvinění.“


  „Já vám řeknu, jaké vysvětlení máme my, pane Borte,“ promluvil Viki vedle něj. „Hrbáče jste totiž zabil vy. Proto ty střepy, proto ten blábol o jakémsi modrém autu. To neexistuje. Chcete to ze sebe shodit.“


  „Jste uhlazený syčák a vrah ve fraku, Borte,“ ukázala prstem na špičku jeho nosu Mína.


  „Není to pravda! Nemáte pravdu! To je lež a vaše fikce! Výsledek vašeho blouznění v důsledku ztráty jednoho z vás. Tak je to.“


  „Nic jiného nás nenapadá, pane právníku. Vy jste ho zabil a ujel,“ trvala na svém Mína.


  „To budete muset prokázat. Nedokazuje se totiž nevina, ale vina.“ Teď už zase zvyšoval hlas.


  „Udělal jste to vy,“ řekla tiše, ale důrazně a zřetelně Mína.


  „Ne. Já jsem to nebyl!“


  „Protože jste udělal takový zákeřný a zbabělý čin, takovou sviňárnu, předložíme vám účet. I když někdo přejede zajíce, tak aspoň zastaví,“ sdělil mu nekompromisně Viki zblízka do obličeje. Alana obestřela smrtelná hrůza. Oni ho zabijí v jeho vlastním autě.


  „Co chcete dělat?“


  „Chceme peníze na důstojný Hrbáčův pohřeb. Velké rozloučení za nás za všechny. A přijdou se mu poklonit představitelé města, přijdou zástupci tisku a televize.“


  „Vy jste se zbláznili.“


  „Uvažujte o tom, pane Borte. V Pohřební službě Somnium Aeternam na Třinácté ulici bude zajištěn obřad nejvyššího standardu,“ sdělila Alanovi Mína.


  Pokynula hlavou a všichni čtyři vystoupili.


  Až teď se v betonovém přítmí podzemní garáže vynořily zpoza vozů a sloupů tiché postavy, které už znal.




  Palermo


  „Dobrý večer, Týno. Vlastně v Palermu je teď ráno, že?“



  „Ano. Je tady dopoledne. Jsem ráda, že tě slyším, Alane.“


  „Nemohl jsem se dovolat dřív a Gina mi na e-maily neodpovídá.“


  „Já počítač ani internet nemám, na mě už to není. A telefonovat tak daleko, to po mně nemůže nikdo chtít.“ Ani radost, že se konečně dovolal, nepřebila popuzení. Gina přece mohla najít cestu, jak dát o sobě vědět.


  „A mohl bych tedy s Ginou mluvit? Zítra má letět zpátky a já jsem neměl možnost si s ní vyměnit jediné slovo.“ Bort nehodlal ztrácet čas nějakou jalovou konverzací.


  „Ona spí. Je tady ještě jeden důvod, Alane, proč se ti neozvala.“


  „Nechce? Nebo co v tom je? Stalo se něco?“


  „Včera večer se vrátila z nemocnice. Ještě by tam asi byla, kdyby na zítřek neměla tu letenku.“


  „Z nemocnice? Ona je nemocná? Něco akutního?“


  „Nemám tušení, co se tam u vás stalo. Nechce o ničem mluvit. V každém případě dobrá není.“


  „Jak není dobrá? Co s ní je?“


  „Nemůžu z ní dostat ani slovo. Víc asi víš ty. Uvítám, když mi vysvětlíš, proč se Gina chová, jako by vyhasla. Nepoznávám ji.“


  „Prosím vás, Týno, můžu s ní mluvit?“ Téměř vykřikl.


  „Jak říkám, spí. A budit ji nechci, usnula ve tři ráno. Vůbec nevím, co ji potkalo, ale nemůžu ji poznat. Jen jsem ji vyzvedla na letišti, padla mi okolo krku a dala se hned do breku.“


  „Nic vám neřekla?“


  „Ne. Znovu říkám, že se mnou nechce o ničem mluvit. V nemocnici mi řekli, že se jí nemám na nic vyptávat. Mám počkat, až začne sama.“


  „Proč byla v nemocnici?“


  „Jestli s ní chceš mluvit, Alane, zavolej za dvě hodiny.“ Bort se podíval na displej na nedalekém tuneru a viděl, že jinou možnost nemá. Zavolá později.


  „Prosím vás, Týno, snad mi můžete říct, co se jí stalo. Je těhotná? A přišla nějaká komplikace?“


  „To ještě tak! Alane, Gina spolykala tablety na spaní. Celé balení.“


  Nedokázal na to nic říct. Zpráva ho zmrazila a ve zlomku sekundy se obvinil, že na tom nějak nese vinu. Neměl ji pouštět. Možná už na té lodi chtěla přepadnout. Možná to byl instinkt a tušení, které ho přiměly pevně ji chytit za kotníky, když se nakláněla nad rozhoupané vlny. Možná proto se chtěla opít.


  „Nevěděl jsem, že… to jsem nevěděl. Prosím vás, Týno, je v pořádku?“


  „Snad ano. Nemůžu říct, že je v pořádku, ale z nejhoršího je snad venku. Tak zavolej později.“


  „Ano, děkuju. Zavolám později. Děkuju.“ Zavěsil a hleděl na fotografii v rámečku, stojící na psacím stole. Oba dva jsou na ní rozesmátí ve slaměných kloboucích a slunečních brýlích.


  Jenže to bylo předtím.


  Tváří v tvář


  „Gino, Gino,“ vydechl Alan, když slyšel její hlas, „co se to všechno stalo? O čem to mluvila tvoje matka? Je to pravda?“


  „Došlo mi to. Všechno mi najednou došlo a dopadlo to na mě jako balvan. Jako skála. Ale nemusíš o tom teď mluvit. Nemluv o tom.“ Její hlas byl slabý, chvěl se, Alan rozuměl jejímu propadu. Svíral křečovitě mobilní telefon a hledal slova.


  „Co se stalo, to se stalo.“


  „Nemluv o tom, teď ne.“


  Pochopil, že Gina jednak nemůže mluvit před matkou, která je jistě nablízku, a kromě toho si velice dobře uvědomoval, že to chce vymazat a nechce vzpomínku znovu vyvolávat. Stalo se něco nevratného, něco strašlivě bolestivého, něco, co je mimo proud jejího života. Snažil se najít téma, o němž by mohli mluvit. Padla na ni deprese a Alan něco takového čekal. Ale že by šla tak daleko, to ho hluboce zasáhlo.


  „Gino, měl jsem v úmyslu odjet společně s tebou do Dominikánské republiky na dovolenou.“


  „To bych uvítala. Potřebuju to vstřebat.“


  „Přileť. Vrať se už.“


  Teď se na okamžik odmlčela, než dokázala navázat.


  „Kde je teď můj zelený auťáček?“


  Venku svítalo a Alan se cítil ještě provinileji než Gina. Možná měl jednat jinak. Jinak ve všem. Všechno, co poslední dobou udělal, bylo špatně. Neměl udělat tisíc věcí, neměl se vyptávat na záhadné modré auto. Exhibice hrubých chyb.


  „Udělal jsem, na čem jsme se domluvili,“ bránil svůj krok, „chtěla jsi, abych ho prodal.“


  „Ano, ale…,“ slyšel, že zadržuje pláč, „kdy pojedeme do té Dominikánské republiky?“


  „Víš, Gino, moje drahá, nejdražší Gino, věci se trochu změnily.“


  „Jak se změnily? Co se stalo?“


  „Budeme to asi muset odložit. Mělo to být překvapení, ale zrušil jsem to.“


  „Alane, proč jsi to zrušil? Vždyť přesně to bych teď tak moc potřebovala,“ hlasitě se rozplakala. „Chceš mě teď trestat?“


  Bort věděl, že je zhroucená. Potřeboval ji mít u sebe, aby jí všechno vysvětlil.


  „Vůbec ne! Vůbec ne, opravdu. Musíme trochu přehodnotit náš rozpočet. To je všechno. Jen přechodně, než to pomine.“ Tomu nerozuměla. Takový problém dosud neřešili.


  „Abych řekl pravdu, tak trochu jsem se zavázal, že vypravím a uhradím poslední rozloučení s tím člověkem.“ Na obou stranách spojení zavládlo ticho. V Palermu za dřevěnými žaluziemi malého okna ve třetím poschodí zářilo odpolední slunce, z ulice se ozýval temperamentní křik mnoha hlasů a voněl trh s ovocem a květinami. Za širokým oknem, kterým se díval ven Bort, právě svítalo, mořská pláň se probarvovala pod ranní oblohou. K právě řečenému dodal: „Rozloučení nejvyššího standardu v luxusní pohřební službě.“


  „Cože? Ty jsi… vlastně to je dobře. Možná to tak má být. Nevím. Nevím, jestli ti mám poděkovat, nebo to chápat jako obvinění a čekat, až na mě ukážeš prstem. Opravdu nevím. A proto jsi zrušil naši dovolenou? Protože jsi vydal peníze na pohřeb?“ Byla zmatená a mluvila teď pichlavě. Nechce jí tím nakonec opravdu dát najevo, že jde o velký zločin?


  „Nejen proto, Gino. Je toho víc. Vypracoval jsem pro tu skupinu, víš, myslím pro tu skupinu lidí, co na tebe čekala před Sunny & Funny, určité dokumenty.“


  „Dokumenty? Jaké dokumenty?“


  „Nemluvme o tom do telefonu. Vypracoval jsem pro ně nějaké dokumenty. Potýkám se zkrátka s určitými nečekanými výdaji.“ Ačkoli nechtěl, začal zvyšovat hlas i on.


  „Jakými výdaji? Co ještě? Cos pro ně vypracoval? Ty jsi jejich obhájce? Proti mně?“


  „To ne, rozhodně ne, Gino. Jen jsem jim sepsal žalobu. Pro ně, aby to měli v pořádku.“


  „Takže přece? Žalobu proti mně?“ Její matka odešla do kuchyně, ale stejně slyšela všechno. Rozuměla však jen útržkům, které jí úplnou mozaiku sestavit nedokázaly.


  Gina teď nekřičela. Byla zdrcená a zoufalá. To by přece neudělal. Znala Alana dobře? Kdo je vlastně Alan Bort?


  „Ne, ne. Nikdo neví, kdo to byl, pochop to. Kdybych opravdu byl na straně obžaloby a vyšetřování měl v rukou já, vypadalo by to jinak!“


  „Alane! Ty stojíš proti mně? Co ještě mi řekneš? Je snad ještě něco, co nevím? Co teprve vytáhneš?“


  „Louisa se změnila. Zřejmě jsi před ní nebyla opatrná. Jsi naivní, Gino! Asi taky nevíš nebo tomu nepřikládáš váhu, že jsi zaparkovala pár minut po tom, co jsi ho… co se to stalo, na parkovišti před Ben & Max! Tam jsi vystoupila, najisto obešla auto, podívala ses na nárazník a v úleku sis kecla na zem! Na tom záznamu bezpečnostní kamery je zachyceno i číslo auta. Gino, to jsou věci, které musím nějak řešit!“


  „Takže ty jsi na mě připravený! To jsem si mohla myslet!“


  „Gino, prosím tě, Gino…“


  „Nečekej, že přiletím!“ Slyšel už jen zaklapnutí telefonu.


  Somnium Aeternam


  Luxusnější rozloučení mají už jen státní, veřejné a věhlasné umělecké osobnosti. Vlastně by to mohlo vyznít jako karikatura nebo posměch, kdyby nešlo o lidskou tragédii. Řadu smutečních hostí neznal. V obřadní síni ale rozeznával i několik osobností, známých z veřejného života. Stál zde dokonce Vincent Rossi a spolu s ním kompletní orchestr. To říkala Mína. Vždyť Hrbáč hrál na housle. Ne, jinak, Simon Herbert byl profesionální umělec a člen světově uznávaného orchestru.


  Alan neměl zájem jakkoli na sebe upozorňovat. Stál vzadu až u stěny v obrovské obřadní síni. Lavice ozdobené bohatým smutečním dekorem a živými květinami se ve dvou zákrytech táhly sálem a všechny byly plně obsazené. Veřejnost a smuteční hosté tvořili bizarní publikum. V lavicích usedli k poslednímu rozloučení vedle sebe novinář s příslušným technickým vybavením, zástupce města ve společenském obleku, otrhaný a neholený tulák, nevkusně nalíčená prodavačka z malého krámku s cetkami, policista. Jemné aroma parfému luxusní značky přebíjel pach tabáku a vydýchaného rumu.


  Bort měl za to, že zůstane skrytý a neviditelný těm, které měl za úkol pozvat. Své slovo splnil, ale to bylo přesně to, kam až chtěl zajít. Na místo právě před ním se usadila skupina jemu neznámých bezdomovců, trhanů z ulice. Přesněji, možná je někde zahlédl. Ten hubený chlápek, ten sedává před obchodem s vybavením na golf, a ta vedle něj, tu přece někde viděl pracovat. Snažil se její tvář vybavit, ale ztrácela se v bezvýznamné šedi. Když se k němu otočila a pokývnutím hlavy pozdravila, tak ji poznal. Ano, před několika lety uklízela po dělnících, kteří mu instalovali bazén. Zajímavé, jaké prkotiny člověku uvíznou v hlavě. Usmála se na něj a dala mu tím najevo, že ho zná. Nebo to znamenalo, že ví něco víc? Kdo ví, co všechno se tihle lidé doslechnou.


  Nad hlavami přítomných se rozezvučely velebné tóny varhan a nasytily celý prostor atmosférou chrámů. Všichni ztichli a vstřebávali nejen majestát hudby, ale také důstojnost okamžiku.


  Na katafalku v čele ceremoniální haly stála mahagonová rakev a pod ní v černém zdobeném rámu fotografie Hrbáče. Neoholený a zamračený, zachycený uprostřed jakéhosi výkřiku, nejspíš nadávky. Bort si nebyl jistý, kdo ten šach hraje. Tu fotografii vybrali schválně. Co vlastně je cílem? Přece zcela určitě existují fotografie, kde Herbert stojí ve smokingu s houslemi pod bradou. Je to všechno adresováno jemu? Chtějí ukázat neviditelným smyčcem Hrbáčových houslí právě na něj? Jsou totiž přesvědčení, že on je viníkem. Ostatně ta rakev je přece nesmysl. Hrbáč byl zpopelněn hned po soudní pitvě. I tu urnu musel zaplatit nakonec on. Byl to špatný nápad a hrubá chyba s tím blinkrem. A právě tak s tím vnucovaným svědectvím, vztahujícím se k jakémusi modrému vozu. Chyba. Chyba to byla. Ovlivňování svědků, manipulování důkazů. On, právník nejvyšší třídy. Nikdo neví, že má v úmyslu ještě něco provést s tím záznamem z bezpečnostní kamery. Je tam vidět, jak Gina před Ben & Max v úleku ohledává nárazník. Kdyby měl stát na té straně, na které by stát měl, velmi snadno by skutečného pachatele usvědčil. Vůbec si toho není vědoma. Ale za dané situace…


  Z kůru se ozval mohutný operní baryton. Přítomní v úžasu a se skutečným překvapením rozeznali legendární hlas samotného Angela-Luigi Borutticiho! Je to možné? Copak on je tady? Světový operní pěvec, na jehož vystoupení je nutno zamluvit si lístky dlouhé měsíce předem? Postava Metropolitní opery, Berlína, Londýna, milánské La Scaly, Státní opery Praha, Opéra National de Paris – ten je tady? Je to opravdu on? Hlavy se začaly otáčet dozadu a nahoru a šeptaly si mezi sebou. Nádherný vznosný baryton zněl tou obřadní síní poprvé a pravděpodobně naposledy. To přiletěl kvůli Hrbáčovi? V tom jede asi Rossi, napadlo Borta.


  Alanův trochu polekaný pohled těkal sálem a zachytil Vikiho. Ten se k němu otočil a mírným přikývnutím a úsměvem mu nejspíš naznačil, že Borutticiho přítomnost není náhodná. To znamená účet, jaký Bort bude stěží schopen uhradit.


  Hudba dozněla a Bort si velmi vroucně přál, aby slavný Boruttici švihem opustil sál a aby na něj venku nečekala dvanáct metrů dlouhá limuzína, ale aby odfrčel tramvají rovnou na letiště.


  Za řečnický stolek s orchidejemi, letecky dopravenými z Amsterodamu, se postavil osobně generální ředitel Pohřební společnosti Somnium Aeternam pan George Link.


  „Vážení pozůstalí, drazí smuteční hosté, milí přítomní. Dnes se loučíme se Simonem Herbertem. Jeho přátelé a blízcí o něm hovoří s dojetím v hlase, s láskou a s bolestí v srdci. Prostor za požární zdí, patřící k odkladnímu parkovišti kamionů na Garly Yards, kde Simon poslední roky převážně žil, byl vždycky čistě upravený, dřevitá vlna nikdy nebyla rozházená po okolí. Je známo, že Simon Herbert se dokázal rozdělit o jedinou cigaretu, kterou našel. Uměl ji přetrhnout třeba na čtyři kusy a spravedlivě se podělit se svými druhy.“ Jeho dojetí v hlase bylo upřímné.


  „Dovolte, abych přečetl krátkou vzpomínku, kterou nosí v srdci paní Minnealis Alvera.“ Z náprsní kapsy pomalu a důstojně vylovil pivní tácek a začal z něj hlasitě předčítat: „Můj drahý Simone, Hrbáči. Každý den, který jsem s tebou prožila, každá minuta zůstane v mém srdci přikována zlatým hřebem. Popral ses o můj vlněný svetr, na své housle jsi hrál na střeše Citadela Bank jen proto, že jsem si to přála, našel jsi můj hřeben na dně vyschlé kašny, kde jsme spolu… kde jsme spolu…“ Link se zarazil, trochu vykulil oči na text, obracel pivní tácek a pak jej opět založil do náprsní kapsy.


  „Byl jsem však požádán,“ pokračoval bez souvislosti, „abych předal slovo tomu, kdo vyjádřil svůj obecný altruismus činem největším. Jde o člověka, jehož si vážíme pro řadu osobních kvalit a pro jeho charakter. Pokud ale někdo dokáže dát najevo tak hluboce pohnutí nad tragédií, že se rozhodne zajistit důstojné rozloučení z vlastních prostředků, pak jde o příklad, který jen stěží dokážeme následovat. Prosím, aby se svým slovem posledního rozloučení přišel pan Alan Bort, široce respektovaný právník, který se dokonce rozhodl stát na straně tragicky zesnulého také svým právním potenciálem.“


  To rozhodně nečekal. To nebylo domluveno! Jdou dál a dál! Jen proto, že jsou přesvědčeni, že to byl on a nikdo jiný, kdo ho rozmačkal nárazníkem. Ba hůř! Kdo ujel z místa činu, jako uteče rošťák od sirky zastrčené do zvonku. Nejradši by se rozpustil, ztratil nebo vyvanul. George Link už k němu divadelně pokynul otevřenou dlaní, jakoby mu nabízel pizzu. Proti své vůli se Bort podél stěny vydal dopředu a směřoval k řečnickému pultu. V sále panovalo nehybné ticho. Jeho kroky se ozývaly jako střelba v jeskyni, alespoň měl ten pocit. Všichni ho mlčky sledovali a Bort neměl nejmenší představu, co pronese.


  Postavil se k pultíku, upravil si mikrofon, dvakrát do něj foukl, odkašlal si, pohlédl doleva na nákladnou rakev, jako by hledal cenovku. Na rakev, o níž věděl, že je prázdná. Pak s tragikou v očích pohlédl do sálu. Jedna hlava vedle druhé do daleka, do široka. Že by začal zpívat a zapěl teskný kuplet o tragédii za krámkem Sunny & Funny? blesklo mu nesmyslně hlavou.


  „Vážení hosté, drazí příbuzní, milí pozůstalí. Dámy a pánové, všichni přítomní, milí přátelé. Vážení známí a ctění příchozí.“ Mikrofon krátce hvízdl a Bort ztichl. Hleděl na všechny ty hlavy a nevěděl, jaké by mělo být to další slovo. Poklepal na mikrofon a sálem z reproduktorů zaduněly rány. „Zde přítomný výše jmenovaný,“ ukázal na rakev, „se dostavil v souladu s příslušným oznámením o svém úmrtí, tak jak čteme na oznámení o úmrtí v odstavci dvě příslušného dokumentu a v dokladech souvisejících.“ Krátce se mu zamotala hlava a měl pocit, že padne a ještě si do oka vrazí ten mikrofon. Ředitel Link mu podal sklenici vody a Bort celý její obsah zdlouhavě pil a zvuk každého hltu byl násoben reproduktory v obřadní síni. Jemné následné říhnutí dokázal udusit v pěsti. „Chtěl bych říct, že smutná událost, nehoda, ke které došlo, je velmi tragickým zakončením již tak svízelného života pana Simona Herberta. Všichni víme, že k úrazům dochází, a je naší nejlepší snahou jim zabránit. Pokud však dojde k takovému neštěstí, které má za následek smrt, jde o bolestný zásah do života mnoha lidí. Zejména pak do života zesnulého jedince. Velmi na mě ten případ zapůsobil, a proto jsem se rozhodl k velkorysému činu, kterým chci iluminovat sounáležitost člověka k člověku.“ To se mu povedlo. Pohled mu padl hned do první řady, kde seděla Mína v zelených teplákách a holínkách, vedle ní ten prťavý suchý Pixi s dětskou bundičkou s lučními motivy a z druhé strany člen rady zastupitelstva města v černém obleku a spolu s ním vedoucí odboru sociálních věcí. „Tragédie je násobena nepochopitelným jednáním řidiče, jenž pana Hrbáče… Herberta Simona usmrtil vlastním vozem a poté ujel z místa činu. Jde o asociální čin, který je hanebný a musí být veřejně nasvícen. Také proto jsem se rozhodl, že osobně udělám, co mohu, aby řidič byl nalezen a po zásluze potrestán. Jen ať se skrývá v nějakém svém ostudném brlohu,“ po těch slovech se Mína zavrtěla a zachmuřila, „a ať se snaží uniknout spravedlivému trestu. My víme, že ho najdeme a postavíme před soud.“ Řečnický pultík mu propůjčil křídla a Bort začal hřímat. Zaťal pěst a začal rytmicky bušit do pomyslného stropu těsně nad sebou. „Možná ví, co ho čeká. Ví, že bude dopaden. Možná je zde ve městě. Dokonce možná ví o našem smutečním obřadu. Možná je dokonce zde v sále. Ano, my víme, že zločinec takového zvráceného činu toho schopen je. Třeba ho teď mezi námi nedovedeme rozlišit a ukázat na něj. Zatím. Už ale o něm víme, že je to perverzní zrůda, ničema, a musí být dopaden.“ Zmlkl. Chtěl se dočkat ocenění, ale sál mlčel. Podíval se opět na rakev, uklonil se a pak ještě jednou úklonou se rozloučil se smutečními hosty.


  V posledním zlomku sekundy, než sestoupil po schůdcích z pódia, zahlédl docela vzadu postavu. Ženu, kterou tak dobře znal. Gina! Kde se tady bere? Tak přece přiletěla! To znamená, že jeho slova slyšela? Hledal ji ještě očima, ale už ji neviděl. Byla to ona? Docela jistě ano! Kvapně se vydal tím směrem, aby ji ujistil, že takto mluvit a jednat musel, ale už ji neviděl.


  Nad hlavou se mu rozezněla jedna z těch impozantních árií, kterými se Angelo-Luigi Boruttici loučil se zesnulým.


  Příležitost


  Alan věděl, že si teď musí každý krok velmi dobře roz myslet. Jedná překotně a situaci jen zhoršuje. Uvědomoval si, že sbírání smetí po dopravních nehodách a troušení rozbitých blinkrů na místo činu bylo nesmyslné. Ovlivňování majitelů krámků bylo špatně, vyslýchání Louisy nemístné. Konfrontace s lidmi z ulice hloupá chyba. Tušil, že bludičkou a opojením, jež ho vedou z cesty, je jeho hluboký a nelíčený vztah k vlastní ženě. Láska. Síla a moc, jež motivuje a roztáčí svět, kouzlo v srdci, které vpravdě stojí za pokrokem lidstva a dějinnými objevy, efemerní touha s ním teď hrají hru a on při ní má zavázané oči. Nejedná racionálně, což je v případě každého smysluplného počínání, sledujícího určitý cíl, chyba fatální čili causa mortis.


  Seděl ve své kanceláři, i když už měl jet domů. Ještě chvíli váhal, ruku měl položenou na sluchátku několik dlouhých vteřin, ale pak se rozhodl. Kate už byla dávno doma, ostatně odcházela z práce čím dál dřív a vysvětlení přestávala nabízet.


  Vymačkal číslo a čekal. Telefon nevyzváněl dlouho.


  „Pěkně tě zdravím, Paule,“ zajásal. Překvapilo ho dlouhé ticho, než se ozval známý hlas.


  „Buď zdráv, Alane. Dávno ses neozval.“


  „Co povídáš, starý vlku, není to tak dlouho, co jsme spolu mluvili. Máš ale pravdu v tom, že jsi vlastně volal ty mně.“


  „Co bys potřeboval?“ To znělo neobvykle. Paul býval družný a najednou se zdálo, že Alana ani nepoznává.


  „Ty tam máš klienta?“ ztišil hlas Alan.


  „Ne. Totiž ano, zrovna tady mám klienta. Takže nemám moc času, ano, ano.“


  „Tak to tě nebudu zdržovat. Vlastně chci reagovat na tvou nabídku.“


  „Já jsem ti něco nabízel?“ Jako by to ani nebyl on. Co se stalo?


  „Nabízel jsi mi svou právnickou erudici a zkušenost a ptal ses, jestli bych pro tebe neměl místo. Možná tedy ano.“ Opět chladné ticho.


  „To jsem ti volal? Vlastně ano, máš pravdu, nějakou takovou řeč jsme vedli. Něco v tom smyslu snad bylo řečeno. Uvažoval jsem o tom, že bych snad někdy v budoucnu sdílel advokátní kancelář ještě s někým.“


  „Takže tady jsou dveře otevřené. Možná bych rovnou chtěl v něčem poradit.“


  „Poradit?“


  „Je tady jedna situace, která se trochu zkomplikovala. Řekněme právnický kvíz.“


  „Kvíz?“


  „Potřeboval bych s tebou mluvit.“ Alan ztrácel jistotu v hlase, protože vycítil, že narazil na hostilitu. Okamžitě si také uvědomil, že Paul tam žádného klienta nemá. Mluvil by jinak. Trochu zrychleně, zdvořileji, možná by ztišil hlas. Paul si ale dával na čas, než odpověděl, a zdálo se, že mluví povýšeně. To byl nový prvek.


  „Tak mi o tom svém kvízu něco řekni.“


  „Souvisí to s určitou dopravní nehodou, která vyústila ve smrtelný úraz chodce.“


  „Chodce? On ten Hrbáč někam šel? To v Bulletinu nepsali.“ Teď zmlkl Alan.


  „Počkej, ty o tom víš?“


  „Ví o tom každý, komu chodí Bulletin. Tedy přesněji každý, kdo ho čte. Tebe ale zřejmě zprávy tohoto typu nezajímají.“


  „Moment. Já v tom případu figuruju jako právník. Zástupce jedné strany. Chtěl jsem s tebou tu věc konzultovat. Jsou tam určité prvky, které stojí legislativně proti sobě.“


  „Já jsem myslel, že účinkuješ především jako pohřební cherub v impozantním stylu.“


  „Ty víš o tom pohřbu?“


  „Možná už jsi dokonce věnoval na dobročinné účely i svůj televizor a tím pádem nevíš nic. A tak jde všechno mimo tebe jako vítr okolo kravína.“


  „Myslím, že máš hodně zkreslený obrázek.“


  „Já mám obrázek poměrně dobře zaostřený. Máš průser a chceš do toho zatáhnout někoho dalšího. Ať to smrdí ještě víc. Nejlépe někoho, koho si přilepíš ke svému stolu. To pak půjde snadno, že?“


  „Prosím tě, Paule, co to povídáš? To je přece nesmysl. Chtěl jsem s tebou o tom mluvit. Prostě stala se tady nehoda a zemřel při ní člověk. Pachatel není známý a já zastupuju…“


  „… aha, on není známý! Tak to máš potom opravdu nesnadný případ.“


  „Copak je pachatel známý?“


  „Přinejmenším tomu pachateli je známý. To má logiku, ne?“


  „Paule, poslouchej dobře. Tady ve městě došlo k nehodě…“


  „… ano, to jsi říkal. K velice nepříjemné nehodě, a ať se rozhlížíš, jak se rozhlížíš, nevidíš nikoho, kdo by se k tomu přihlásil.“


  „Nechápu, co tím chceš říct.“


  „Pak jsi už nadobro ztratil schopnost uvažovat. A to je mi tě líto.“


  „Poslouchej. Mám zastupovat toho zemřelého…“


  „Tak ho zastupuj. V podstatě to sedí. Nebožtíka fyzického zastupuje nebožtík profesionální. A ty bys teď chtěl, abych já zastupoval tebe.“


  „Já přece nesedím na lavici obžalovaných, Paule.“


  „Vidíš, chyby se dějí i na vyšších místech. Vlastně když o tom uvažuju, tak docela špatný nápad to není. Mohl bych to tam po tobě potom převzít. Trochu osekám balast zruinované pověsti a začnu na zelené louce.“


  „Paule, chybí ti informace…“


  „A až tam budu etablovaný, tak za mnou můžeš přijít pro nějakou právnickou radu. Měl bys však vědět, že poplatky nebudou malé. Když jsi ale takový štědrý pohřební chrlič, tak to uneseš. To víš, musím si kancelář udržovat na určité úrovni. Včetně sekretářky.“


  „Promiň, že jsem ti volal, Paule.“


  „Nevadí. Už to ale nedělej. Děkuji.“ Zavěsil a za několik dlouhých sekund pomalu zavěsil i Alan.


  Ben & Max


  Vztah Alana Borta k šéfovi policejní sekce ve východní části města Hansi Müllerovi byl spíše chladný. Přinejmenším to tak cítil. Před časem v Müllerově rozvodovém sporu Alan totiž zastupoval jeho bývalou ženu. Svou obratností a díky důkaznímu materiálu, který se mu podařilo shromáždit, na ni dokázal převést téměř všechno, co mělo nějakou hodnotu. Včetně poloviny Müllerova členství v prestižním golfovém klubu. Hans ale chápal, že profese je profese, a jen litoval, že si ho k obhajobě nepřizval on.	 			                         		 	



  „Přeju vám pěkné odpoledne, Alane.“ Bort byl překvapený. Tak přátelské gesto od něj nečekal a navíc by se nenadál, že ho v Ben & Max vůbec potká.


  „Kde se tady berete, Hansi? Tady bych čekal spíše vaši… promiňte, chci říct, že v centru dámské módy se muži obvykle nepotkávají.“


  „Tak to vidíte, a přece. Byl jsem tady s dcerou a přesně vím, co si chce koupit. Nechala si to dát stranou. Tak jí chci připravit malé překvapení, až si to přijde vyzvednout, už to bude zaplacené.“ Smál se a Bort musel uznat, že je to docela sympatický chlapík. Jenže osobní sympatie nemají v právní praxi místo a zdálo se, že to nakonec chápal i Hans.


  „To je geniální!“ radoval se Bort, „ona nebude mít tušení? To se mi líbí. Jen aby vás nepověřila vyšetřováním,“ varoval ho v žertu Alan. Müller se usmál a přešel do vážnějšího tónu.


  „Možná,“ připustil, „ale jsem rád, že vás potkávám. Chtěl jsem vám říct, jak si vás vážím za to, co jste udělal pro toho člověka.“


  „Koho myslíte?“ zneklidněl Bort.


  „Vyrozuměl jsem, že jste tak chtěl dát najevo, že bezdomovci jsou součástí společnosti stejně jako finanční elita. Myslím, že to je něco, co jsme potřebovali všichni vidět a zažít.“


  „Ano, ano, chtěl jsem to tak vyjádřit. Setkal jsem se s těmi lidmi a zasáhlo mě to. Nezdráhal jsem se proto poradit jim i v případě podání žaloby na neznámého pachatele. Bezplatně.“


  „To vím. A je teď na nás, abychom z pachatele neznámého udělali pachatele známého. Teprve teď, ovlivněni vaším činem a přístupem, jsme motivováni. Chceme a musíme ho najít. Teď už i kvůli veřejnosti. Četl jste noviny, že?“


  „Jistě, četl.“ Alan cítil, že se mu potí ruce. To nepamatoval. Obával se, že to na něm bude znát. Rudl v obličeji a nedokázal tomu zabránit. „Je úžasné, jak se všichni chtějí připojit k pátrání.“


  „Ano, je. Díky vám, Alane. Vpravdě impozantní. Dokonce sám Angelo-Luigi Boruttici přispěl obrovskou částkou na náklady spojené s pátráním.“


  „Och, to jsem ani nevěděl. To je… to je… překvapivé.“


  „To víte,“ Hans ztišil hlas, „i pro něj to představuje publicitu.“


  „A už něco víte?“


  „Moc toho není. Řada svědků z okolí vypovídá, že se tam snad ochomýtal chlápek s nějakým modrým autem.“


  „Tak vidíte! Přece něco! Do toho musíte jít! Myslím, musíme. Společně. Vynikající, to je stopa, které se musíme držet. Pokud to takto potvrdilo několik lidí, pak je zpola vyhráno. Tak říkáte tmavě modrý vůz?“ horlil Bort.


  „Nevím, jestli tmavě modrý. To jsem říkal?“


  „Myslím, nebo ne? Na tom nezáleží. Tedy modrý vůz. Víte, taky to mohl být někdo odjinud. Kdo sem jen tak přijel. Vůbec to nemusí být někdo odtud. Což situaci sice ztěžuje, ale stopa to je poměrně zásadní.“ Hans poslouchal a mlčel. Teprve za okamžik doplnil.


  „Jen je tady problém. Všichni svědkové se shodují, že to mohlo být v dopoledních hodinách. Herberta ale našli až odpoledne.“


  „Takže od rána si ho nikdo nevšiml? Vidíte, to je ten lidský cynismus. Mysleli asi, že spí, a on už byl chudák po smrti. To je odporné a já nemám slov.“


  „Nemyslím, že to tak bylo, Alane. Tudy jezdíme pravidelně kolem jedenácté dopoledne. Nebyl tam nikdo. Nikdo v tom koutě v tu dobu nespal, protože tam naopak seděli a pokuřovali nějací kluci. Vystřelili odtud jako ještěrky, jen uviděli naše auto. Někdy to funguje jinak, než bychom si přáli.“


  „Takže máte nějakou pracovní teorii?“ Opět cítil tep ve spáncích.


  „Od minulého čtvrtka tam je kamera. Myslíme si totiž, že by se mohl vrátit. Sledujeme každý pohyb a zejména jakýkoli modrý vůz.“


  „Jen je opravdu škoda, že tam kamera nebyla v té době. Myslím to dopoledne,“ troufl si nadhodit Bort. Málem by řekl, že to je dobře. Získal však velmi cennou informaci. Měl by nějak informovat Ginu. Ale jak? Kde vůbec je? Přiletěla nebo ne?


  „Musíme jich instalovat víc. Nebudu vás zdržovat, Alane. A co tady vlastně děláte vy? Něco pro vaši paní?“


  „Ano, ano. Odjela za matkou, a tak ji chci něčím překvapit, až se vrátí.“


  „Měl jsem pocit, že jsem ji zahlédl při smutečním obřadu. Ale příliš ji neznám, viděl jsem ji jen párkrát. Asi to nebyla ona,“ opravil se.


  „To je hodin,“ mrkl Alan na hodinky, „už mám zpoždění. Hansi, jsem moc rád, že jsem vás potkal. Věřím, že už jsme hodili za hlavu ten váš případ. To jen že jsme zmínili mou ženu.“


  „Víte, Alane, takový je náš úděl. Někdy musíme jít i proti tomu, koho máme rádi. Nemám pravdu? Je to stejné u vás právníků jako u nás policistů. To bychom brzo zavřeli krám, kdybychom si vybírali, koho potrestáme a koho ne, že? Už je to pryč.“


  „Zlatá slova, Hansi, zlatá slova.“ Oběma rukama mu stiskl dlaň a vroucně jí potřásl.


  „Mějte se pěkně. Jsem si jistý, že ho dopadneme, Alane.“


  „Určitě. I kdyby to auto přestříkal na růžovo.“


  Müller se pomalu vzdálil mezi nekonečné stojany s ramínky se záplavou šatů, halenek, sukní a kalhot a Bort se pomalu nadechl, vydechl a civěl za ním.


  Teď už věděl, že nemá volbu. S Maxem, zakladatelem a spolumajitelem obchodního domu, se znal. Skladovací i překládací pozemek, jaký pro něj a Benjamina tehdy získal, mu otevřel cestu k nebývalému obchodnímu úspěchu. Max byl dokonce na jeho svatbě s Ginou. Starý pan Maxmilián Werbler však před Vánocemi zemřel a kam a do jakých rukou přešel jeho podíl vlastně ani neví. S Maxem by se mu jednalo snadno, ale vybírat si nemohl. Po setkání s Hansem a po tom nešťastném pohřbu s nesmyslnou účastí jednoho z největších barytonů všech dob mu bylo jasné, že dříve nebo později by se smyčka zadrhla.


  Je třeba jednat. Výtahem nahoru a sledovat směr vyleštěných informačních tabulek. Zaklepal.


  „Dobrý den, jsem Alan Bort a hledám…“


  „Já vás přece znám, pane Borte,“ usmála se příjemná brunetka v zářivě květované blůzce a nepřehlédnutelně krátké sukni, „vy jste obhajoval mého bratra. Ještě jednou vám chci i za něj poděkovat. Jste úžasný člověk.“ Slibný začátek.


  „Teď si nemůžu jeho kauzu hned vybavit, promiňte, připomeňte mi ji trochu.“ Usmíval se a nevěděl, jestli je to dobře nebo ne.


  „To byl ten tetovací salon. Město se domnívalo, že bratr nemá platnou licenci a prý nesplňuje hygienické normy a hodili na něj snad i nějaké lapálie s daněmi. Znáte to, lidi.“


  „Ano, už si vzpomínám. Hlavně, že to dobře dopadlo. Jak se mu daří?“


  „Prosím? Myslíte teď?“ mávla rukou. „Tak o tom třeba jindy. Co pro vás mohu udělat?“


  „Aha. Řeším jeden případ a potřeboval bych se podívat na některé starší záběry z bezpečnostních kamer.“


  „To by neměl být problém. Já to ohlásím naší bezpečnostní a ochranné službě.“


  „Nerad bych kolem toho dělal rozruch. Nechceme narušit vyšetřování.“


  „Rozumím. Víte co, že jste to vy, tak to zařídím. Počkejte tady na mě. Jen tam brnknu. Nebudou překvapení, protože občas si to bere paní šéfová, když se něco stane. Dnes mám na stole, že chce záběry z oddělení dětského sportovního oblečení. Docela se to hodí.“


  „Paní šéfová?“


  „Ano, když starý pán zemřel, tak po nějakých změnách přišla nová šéfová. To víte, tohle jde mimo mě.“ Sekretářka okolo třicítky s vlasy bouřlivě rozhozenými okolo hlavy se naklonila přes stůl, až Alana v nose polechtal dráždivý parfém, a zašeptala: „Vzala to do ruky. Neuteče jí ani zatoulaný knoflík. Asi je to dobře. Když se jí zeptáte, kde ve skladu máme pletací jehlice tloušťky čtyři milimetry nebo jakou směnu má pokladní v sekci tři na druhém podlaží, hned vám to řekne. Takový řád není ani v armádním štábu. Z kterého oddělení by ty záběry měly být?“


  „To nevím. Z parkoviště. Ale nejsou to záběry dnešní. Jde už o starší záznam monitorování. Přesněji z dvaadvacátého minulého měsíce. Ten den probíhaly výkopové práce před hlavním vchodem.“ Pak ještě doplnil, ačkoli nemusel: „Právě v souvislosti s těmi pracemi je zde určité podezření, a tak bych potřeboval ten záznam, který se mihl v televizi.“


  „Tak to vám asi nepomůžu. Právě ten má na stole paní šéfová. Máte pravdu, došlo snad i k úrazu nějakého zákazníka. Je to ono?“


  „Cože? Jak to víte? Ano, ano, vidíte, něco s tím.“


  „Tak já ji o to poprosím.“


  „Ne, ne, nemusíte…,“ jenže to už byla na cestě ke dveřím za svou paní šéfovou a zaklepala.

 




  Gina


  „Jsem ráda, že jste v pořádku, Gino,“ s ulehčením vydechla Louisa a s chutí ji objala, „dělala jsem si starosti, když jste tak najednou zmizela. Nevěděla jsem, co se stalo.“	 			                         		 	



  „To vám Alan neřekl, že jsem letěla za matkou?“


  „Ano, ale všechno bylo tak trochu podivné. Kam si sedneme?“


  „Tam do kouta. Nechci, aby mě tady někdo viděl. Louiso, teprve tam to na mě všechno padlo.“


  „Já vím, všechno vím. Vysvětlovat nic nemusíte. Sepnulo mi to už dřív.“ Položila mateřsky své ruce na její, „To víte, na ženskou žádný detektiv nemá. Vždyť to byla nehoda, Gino. Nemohla jste za to.“


  „Myslím, že mohla. Mohla jsem za to, Louiso.“


  „Mluvte tiše, nevíte, kdo tady je.“


  „Mohla. Určitě ano. Já to mám pořád před očima. Věnovala jsem se těm brýlím a on seděl za autem na zemi. Vůbec o tom nedokážu mluvit.“ Přesto byla za ten ventil v podobě sdílených slov vděčná. Do hlasu se jí nahrnul pláč. Louisa ji chlácholivě třela hřbety rukou a poslouchala.


  „A nejhorší na tom je, že Alan mě chce usvědčit! Můj vlastní muž!“ Louisa pevněji sevřela Gině ruku, aby jí naznačila, že má zmlknout.


  „Co to bude?“ ozvala se servírka za jejími zády. Gina sebou trhla. Louisa se až polekala, jak se Gina změnila. Teď byla ve stresu, vyděšená a zoufalá. Slova se chopila Louisa.


  „Dvakrát cappuccino a k tomu jacksonský cheesecake. Se zmrzlinou.“ Obrátila se na Ginu: „Může to tak být?“


  „Ano, jistě, ano. Děkuji.“ Servírka přijala objednávku a odešla.


  „Gino, musíte se z toho dostat. To tak nejde. Pokud jde o vašeho muže, nerozumím tomu. Nevěřím, že by šel proti vám.“


  „Znáte jeho profesionální čistotu. Pokud z nějakého důvodu s těmi lidmi spolupracuje, pak mě prostě usvědčí. Je takový. To je ta jeho profesionalita, já už ho znám,“ chvěla se a pokračovala: „Řekl mi to do telefonu.“


  „On vás miluje, Gino. Miluje vás tak, že by se pro vás obrátil naruby.“


  „To je něco, v co jsem vždycky věřila. Opravdu nevím.“


  „Něco musíme udělat. Chcete se s ním setkat? Myslím s panem Bortem?“


  „Bojím se ho a miluju ho, a současně nenávidím. Nevím, jestli se s ním chci setkat. Mám z toho strach. Je schopen mě předvést na policii. On je profesionál. Dokáže najít smítko, kterým člověka usvědčí. Nikdo není lepší než on, Louiso. To je to, co mě děsí.“


  Servírka na malém porcelánovém podnosu přinesla dvě kávy, zákusky a zmrzlinu.


  „Já hned zaplatím,“ nabídla rychle Louisa.


  „Kdepak, to nepřichází v úvahu, Louiso.“ Ta ji však jednou rukou zadržela a ve druhé držela bankovku. Servírka trochu váhavě peníze přijala a Louisa pokračovala:


  „Gino, dnes vás zvu. Vy víte, že vás mám ráda a rozumím vám.“ Otočila se k servírce a dodala: „To je v pořádku.“


  „Tak vám děkuju. Jsem ráda, že vás mám. Vlastně bych se domů vrátila. Ale jen kvůli vám. Ovšem když tam už nejste, tak to ani nemá cenu.“ Vložila si obličej do dlaní a za chvíli pokračovala: „Někdy si myslím, že bych měla jít na policii sama. Ale už je to dlouho a já se bojím, že mě zavřou na patnáct, dvacet let do vězení. Toho se bojím. Ujela jsem a neposkytla mu pomoc. Prostě jsem ujela, Louiso. Nechala ho tam. Třeba ještě žil.“


  „Nesmíte na to myslet. Co se stalo, to už nezměníme. Ale můžeme změnit, co je před námi.“


  „Vy jste zlatá, Louiso. Jste zlatá a rozumíte mi.“


  „Jsem na tom podobně.“


  „Jak to?“


  „Jsem pitomá. Nechala jsem tam dopis a odešla. Nějaký chlap přivezl z opravny jaguára pana Borta a já jsem měla strach. Nevěděla jsem, kam jste se ztratila. Tak najednou, víte? Hrozně jsem se bála, a tak jsem to vyřídila jen přes řetízek ve dveřích. Vůbec jsem mu nechtěla otevřít. Byla jsem tam sama a všechno to na mě padlo. Zpanikařila jsem. Nechala jsem na stole zprávu a odjela. Teď jsem u známých. Jsou taky z Chartúmu a můžu u nich bydlet.“


  „Vy jste jim řekla, co se stalo?“


  „To ne! Samozřejmě, že ne! Ale oni o tom mluví. Vlastně teď bydlím nedaleko toho místa, a tak se o tom hodně mluví.“


  „Jsem ráda, že vás mám, Louiso.“


  „Kdybych vás nezahlédla na tom pohřbu, tak bych vůbec nevěděla, že jste zpátky. Že vůbec žijete. Proto jsem vám ve vší opatrnosti zavolala na váš mobil.“


  Popíjely kávu, Gina byla zamyšlená. Zákusek a zmrzlina jí dokázaly alespoň zčásti odplavit palčivé ostny v duši.


  „Myslím, že bychom tam měly jít. Doprovodím vás domů, Louiso, říkáte, že teď dokonce nedaleko toho místa bydlíte. Něco mě nutí se tam vrátit. Musím to vidět. Myslím, že mi to pomůže zahojit tu ránu.“


  „Ano, jestli to tak chcete a cítíte, můžeme tam jít. A budu tam s vámi. Asi je potřeba se z toho vypovídat a vyplavit to ze sebe.“ Gina přikyvovala.


  „Jenže tentokrát vás tam nemůžu vzít svým autíčkem. Už je nemám. Alan je prodal.“


  „Já vím.“


  „To jsem ale tak chtěla. Je mi to moc líto, ale nemohla bych v něm jezdit.“


  „Tak co, Gino, půjdeme?“ Chvíli se na sebe dívaly a pak se současně zvedly.


  Cestou si povídaly o obyčejných všednostech, jako by se nic nestalo. Přesně to bylo třeba. Jen tak tlachat, dívat se kolem a nechat rozpouštět a odpařovat všechno černé a tíživé. Míjely drobné krámky, soukromé galerie, obytné domy, kterých si dříve nevšimly. Alespoň Gina o nich nevěděla nebo si je neuvědomovala, byly pro ni kulisou. Lidé zblízka vypadali jinak. Byli jiní než ti, které znala z pláží nebo z banketů, na které ji uvedl Alan.


  „Tady to bude. Přijdeme tam z druhé strany, Gino. Byla jste tady někdy?“


  „Ne. Vlastně to tu vůbec neznám.“


  „Tady byste našla levné bydlení, pokud byste hledala. Alespoň přechodně.“


  „Možná ho budu potřebovat. Zatím… zatím to je vyřešeno.“ Louisa se zastavila v chůzi a s otázkou v očích pohlédla na Ginu.


  „Když mě propustili v Palermu z nemocnice a souhlasili, že můžu odletět, zajistili mi následnou ambulantní péči tady na psychiatrii. I s ubytováním. Jde to z Alanova pojištění. Mám asi štěstí.“


  „To jsem nevěděla. A jste v pořádku?“


  „Ano a ne.“ Louisa přikývla a obě pokračovaly v chůzi.


  K překvapení lehce dezorientované Giny se vynořily právě za kavárnou Sheik. Pak je zadní, poněkud zanedbaný a zarostlý trakt dovedl k pasáži. Tou prošly a stanuly před místem tragédie.


  Gina měla pocit, jako by se dívala na něco, co se jí netýká. Byla překvapena sama sebou. Jak je možné, že teď to na ni nijak nepůsobí? Zákoutí s nevelkým parkovištěm pro jeden vůz, hranatý betonový květináč na okrasnou vegetaci. Tam se to stalo. Jakékoli známky po neštěstí byly pryč, život plynul dál. Možná něco takového potřebovala. Vrátit se na to místo, vstřebat a přijmout.


  „Vás znám,“ ozvalo se za ní. Trhla sebou leknutím. Otočila se na mladého zarostlého muže. Podle zevnějšku bezdomovec. Tu tvář si pamatovala, jen nevěděla, kam ji zařadit. Rozhlédla se kolem a zaznamenala, že zde postává víc takových lidí. Nějaká starší paní, jakýsi tulák v dětské bundičce, pak neholený muž v baloňáku jak od poručíka Columba, snad ještě víc jich tam bylo. Mladý muž pokračoval. „Chci vám poděkovat za tu stovku. Jste to vy, ne? Ta v tom zeleném sporťáku.“


  Teď se ta vzpomínka propojila. Ano, to je on, co mu dala sto dolarů.


  „To jste vy? Aha. Vidíte.“ Byla rozpačitá a nevěděla, jestli setkání nepředznamenává něco nedobrého.


  „Nestává se to. Obvykle dostaneme pár drobných, pokud ne přímo vynadáno. Tak jsem rád, že vám můžu poděkovat. Proč jste tady?“


  Louisa pevně sevřela Gině ruku, až ta málem vykvikla, a rychle si vzala slovo.


  „Paní Paula vede charitu. Není odtud. Dělá takové skutky, a proto jsem ji sem zavedla. Slyšela o té tragédii, která se tady minulý měsíc stala. Chtěla sem jít. Tak proto. Nemám pravdu, Paulo?“ obrátila se Ginu.


  Rob pomalu přikývl a nebylo zřejmé, co si o tom myslí.


  „Měl jsem pocit, že to auto mělo místní poznávací značku,“ dodal.


  „Jistě se mýlíte,“ tvrdila s jistotou Louisa, která odhadla, že může jít o sondu.


  „Jsem ráda, že vám ty peníze pomohly. Byly myšleny pro více lidí ve vaší situaci. Proto vás možná ta částka překvapila,“ prohlásila Gina. Spadlo to z ní a sama nemohla uvěřit tomu, jak snadno jí ta slova sklouzla ze rtů. Pak mu dramaticky stiskla ruku. „Držte se a hledejte pravdu. Buďte silní.“ Měla teď pocit, že ten člověk snad čeká na další bankovku. Místo toho mu položila ruku na rameno a po krátké odmlce pronesla, jako by stála na jevišti: „Největším darem je sluneční svit, vzduch, jejž smíme dýchat. Tam patří náš dík.“ Zdvihla paže vzhůru a obě dvě ženy vykročily.


  Rob zůstal stát, rozpačitě se podíval nahoru, pak na své soukmenovce, uvítal by plechovku piva. Hleděl za odcházející dvojicí stejně rozhozený a zmatený, jako když dostal tu stovku.




  Early Herald


  Alan Bort seděl ve své pracovně a odmítl brát telefony.



  „Kate, vyřizujte, prosím, teď všechno nějak do kouta. Dostal jsem echo, že ten článek si musím přečíst. Vy jste ho četla?“


  „Ano, myslím, že byste to měl nejen vědět, ale asi na to i nějak reagovat.“


  „Takže teď bych potřeboval klid, abych se mohl soustředit. Pokud nepůjde o život nebo nebude volat moje žena, nikoho mi nepřepojujte.“


  „Samozřejmě.“


  Na pracovním stole voněla káva, Alan ji odsunul stranou, aby se mohl plně věnovat Heraldu. Tušil, že se smráká.


   



  Kdo je Hrbáč a kdo je Bort?


   



  Během týdne, který uplynul od impozantního rozloučení s bezdomovcem Simonem Herbertem (66), stal se legendou nejen on, ale s ním všichni ti, kteří žijí na ulici. Ptáme se, kdo byl Simon Herbert, který si pro svou chůzi vlivem dlouhodobého onemocnění kloubů vysloužil potupnou přezdívku Hrbáč? Především se však ptáme, co skutečně vedlo špičkového právníka Alana Borta k tomu, aby takovým způsobem vystoupil a více než oslnivě zviditelnil jeho postavu. Chtěl snad Bort upozornit sám na sebe? Je skutečně takový altruista? Jde snad o příbuzného? Možná opravdu má Bort na srdci osudy stovek a tisíců bezejmenných bezdomovců na okraji společnosti, kteří bojují denně o přežití.


  K samotné události došlo dne 22. května a přes veškeré úsilí se dosud nepodařilo najít řidiče, který ujel z místa činu. Vedle této zásadní otázky se množí další a další. Zneklidňující hádankou zůstává, proč Bort, pokud chtěl upozornit na bolestnou situaci této skupiny našich spoluobčanů, dosud neposkytl žádný rozhovor. Dokonce se zdá, že možná skromnost či vytíženost mu brání vůbec setkat se s novináři. Proč Alan Bort nechal zhotovit nákladnou rakev, třebaže Herbert byl po soudní pitvě zpopelněn? Ptáme se, zda si výjimečný právník Alan Bort vážil zemřelého do té míry, že na poslední cestu ho svým pěveckým uměním doprovodil sám Angelo-Luigi Boruttici, který byl přítomen osobně. Za povšimnutí jistě stojí fakt, že umělecká agentura našeho města dostala odlišné vyrozumění při žádosti o zařazení koncertu Mistra do jeho turné. Čekací doba v takovém případě je dvacet dva měsíců.


   



  „Pane Borte,“ snažila se prorazit hradbu soustředění asistentka, „slyšíte? Pane Borte!“ Teprve po chvíli odtrhl pohled od článku, zaujímajícího půl strany.


  „Copak? Ano, slyším, promiňte. Kate, vy jste to četla?“


  „Četla. Volá vám nějaká paní.“


  „Co tomu říkáte? To přece je nehoráznost! Ti novináři už opravdu nemají žádné zábrany!“


  „Ano, to je pravda. Nechtěla se sice představit, ale já myslím, že vím, kdo to je.“


  „Přece nemohou takto veřejně člověka obvinit. To je nestydaté nařčení, veřejné poškození osobnosti a samozřejmě najdu dost nástrojů, abych…“


  „Promiňte, ale ta paní říká, že to je nutné.“


  „Kate, copak vy to tak necítíte? To je zločin!“


  „Nezlobte se, oni ale neobviňují. Oni se pouze ptají. Však jste sám říkal, že otazník je klíčovým prvkem.“ Bort zůstal zaražený.


  „Kdo volá? Opravdu je to tak nutné? Rád bych si článek dočetl.“


  „Myslím, že to je paní Louisa. Vaše pomocnice v domácnosti.“


  „Louisa? Myslel jsem, že musela naléhavě odjet z rodinných důvodů do Súdánu, ponechala mi v tom smyslu zprávu. Ona už je zpátky? Tak dobře, děkuju, přepojte mi ji, prosím vás.“


  „Jistě.“


  Bort byl příliš rozrušen, než aby rozpoznal změnu ve výrazu své asistentky. I ona se po přečtení článku zařadila k těm, kteří by rádi znali odpovědi. Tím spíše, že byla jeho nejbližší spolupracovnicí. Naučila se po jeho boku hledat jemné podtóny tam, kde řízný hlas trubky měl všechno přehlušit. Byl to právě Alan Bort, který ji učil, že intuice je směrovka.


  „Prosím, u telefonu Bort.“ Chvíli bylo ticho.


  „Dobré dopoledne, tady je Louisa.“


  „Jste zpátky? To je velice dobře. Měl jsem o vás upřímnou starost. Co vaše rodina, všechno je v pořádku?“


  „Ráda bych se s vámi setkala.“


  „Samozřejmě! Uvidíme se doma, přijdu okolo páté. Gina je zřejmě stále ještě v Palermu, už se měla vrátit. Jsem v bytě bezradný.“


  „Pane Borte.“ To neznělo dobře. Říkala mu přece pane Alane. Nebo ne? Asi ne. Na jaké je straně? Nebo nemůže mluvit?


  „Louiso, odkud voláte? Jste už zpátky? Stalo se něco?“


  „A nestalo?“


  „Stalo. Nestalo. Vlastně stalo. Přivezli mi jaguára zpět z opravy. Jsem rád, že je v pořádku. Prosím, příště by ale bylo lepší, kdybyste jej řádně převzala, to víte…“


  „Rozumím, ano, ano. Chtěla bych se s vámi sejít třeba o půl šesté.“ Hovořila úředně, podivně.


  „Vy jste četla Early Herald?“


  „Četla. Pane Borte, hodilo by se vám to v cukrárně U Itala?“ Chvíli mlčel, srdce mu tlouklo, cítil, že se něco děje.


  „Jistě. Budu tam, Louiso. O půl šesté.“


  „Děkuju, budu se těšit.“ Měl pocit, že před zavěšením ještě zaslechl, jak něco řekla. Možná to nebylo adresováno jemu.


  Zvedl oči a ve dveřích stála sekretářka.


  „Budete něco potřebovat?“


  „Ne, ne, děkuji.“


  Usmála se a tiše zavřela dveře.


  Měl studené prsty a třásly se mu, když bral do ruky noviny. Trvalo mu nějakou chvíli, než se opět sebral natolik, že se mohl soustředit na text.


   



  … o zařazení koncertu Mistra do jeho turné. Čekací doba v takovém případě je dvacet dva měsíců.


  Podle záznamů nově instalovaných bezpečnostních kamer jde o rizikové místo a parkovací plocha zde bude pravděpodobně zrušena, o této záležitosti bude jednat a hlasovat městská rada.


  Na místo přichází řada lidí, někteří mlčky pokládají květiny k místu tragédie, jiní se dávají do řeči s bezdomovci, kteří se v oblasti vyskytují. I tito lidé mohou být zdrojem významných informací, proto požádala policie, aby občané v takovém případě vše okamžitě nahlásili.


   



  Bort se rozesmál. Otevřely se dveře a vstoupila Kate.


  „Stalo se něco?“


  „Víte, to je přesně ono. Někteří novináři co nevědí, to neřeknou. Z toho,“ poklepal na noviny, „policie ovšem radost mít nebude. Alespoň víme, že tam nemáme strkat nos.“


  „Prosím? O čem mluvíte? Proč tam nemáme strkat nos?“ Uvědomil si, že od chvíle, kdy shledal, že to udělala Gina, a on se ji teď snaží všemi prostředky chránit a zabránit, aby padla do okruhu podezřelých, dělá chybu za chybou. Méně je více. Tady to platí desetinásobně. Musí vše srovnat, sám sebe musí zklidnit, jinak nadělá škody a ublíží Gině.


  „Je to přece rizikové místo! Leccos se tam může přihodit! Proto není radno tam strkat nos.“ Váhavě přikyvovala, než namítla:


  „A proč by policie byla nerada?“ Teď chtěl smečovat – protože nás tam prostě už neuvidí, víte? – ale zbrklou odpověď spolkl.


  „Protože, přece, Kate… proto, uvažujte… proč by policie nebyla ráda?“ Cítil, že rudne v obličeji. „Policie nebude ráda, protože tam mohla pochytat spoustu kriminálníků! Proto! To je jasné, ne?“


  „Aha, tak ano.“ Tiše zase zavřela. Bort vypil kávu najednou a četl dál.


   



  I tito lidé mohou být zdrojem významných informací, proto požádala policie, aby občané v takovém případě vše okamžitě nahlásili.


  Tato nehoda s následkem smrti se díky okolnostem během posledního měsíce stala událostí číslo jedna. Jde o abundantní pohřeb, účast světového pěvce, velkorysý vstup Alana Borta – nikoli však jménem své kanceláře, ale jako soukromé osoby. To všechno přináší do naší čtenářské schránky mnoho korespondence. Jednak jde o otázky, které jsme v úvodu naznačili, ale řada lidí žádá pana Borta o finanční pomoc nejrůznějšího druhu. Jsou to prosby lidí bez domova, těch, kdo potřebují hradit nějakou léčbu nebo studium, či osamělých matek s dětmi.


  Obracíme se tedy na veřejnost, aby byla vnímavá k potřebám svých bližních. A protože se zástupcům médií nedaří hovořit přímo s panem Bortem, především prosíme pana Alana Borta, aby se k celé věci vyjádřil.


   



  Tak to tady ještě nebylo.


  „Pane Borte,“ naléhala Kate, „slyšíte?“


  „Co je? To se ví, že slyším,“ odsekl ostře.


  „Promiňte, volá nějaký chlápek.“


  „Kdo zase? Nemám na nikoho čas. A už vůbec ne chuť a náladu. Můžete mi, prosím, udělat ještě jednu kávu? A kdo to je?“


  „Udělám, samozřejmě. Novinář. Novinář z Early Herald. Josh Wiener.“


  „To je ten, co to sepsal, ne?“


  Za Hrbáče


  Šlo o nepsanou dohodu, mlčenlivě přijatou oběma stranami. Dům určený k demolici zůstával po řadu dlouhých měsíců v podobě, v jaké ho zanechali ti, kdo ho vyklidili. Opuštěná schodiště, pobořené a pomalované stěny, vysoko zavěšení netopýři a prorůstající vegetace. Městská rada velmi dobře věděla, že právě tyto zdi tvoří hráz mezi naleštěnými výkladními skříněmi pro turisty a spokojeně usedlými, finančně zajištěnými obyvateli na jedné straně a skupinou těch, kteří žijí ze dne na den a tu polorozbořenou střechu potřebují k přežití. Radnice ponechávala objekt v daném stavu vědomě, aby ti bez domova zde našli nikde nepsanou adresu. Sem nikdo z prosluněné ulice nevkročí.


  Právě tady se rozesadili a slovo měla Mína.


  „Viki, podej mi to pivo.“ Natáhla ruku, se syknutím otevřela plechovku a zavdala si. Utřela si odrbaným rukávem pusu, přebytek vzduchu ze žaludku napolo tiše vypustila.


  „O těch plánech města víme. Chtějí to tam upravit a mají hlasovat, jestli tam značku se zákazem parkování postaví nebo ne.“ Všichni poslouchali, posedávali na povalených trámech, kbelících obrácených dnem vzhůru a stavebních kádích. Věděli, že Mína přichází s něčím větším.


  „A mají už někoho?“ zeptal se netrpělivě Jerry.


  „Počkej, Jerry. Oni ne, ale my máme. Poslouchej. My přijdeme na městskou radu s návrhem. Zbuduje se tam kvalitní květinová stěna, opraví se dlažba a do země necháme vsadit hvězdu.“


  „Co? Jakou hvězdu?“ nerozuměl Pixi.


  „Hvězdu, Pixi. Ty jsi nikdy nebyl v Hollywoodu? Já taky ne, ale vím, co tam je. V chodníku jsou tam do mramorových dlaždic vsazené hvězdy. Ty jsou snad taky z mramoru, nějakého růžového, nevím přesně. To ještě musíme zjistit. Jen s tím rozdílem, že Hrbáč to nebude mít v Hollywoodu, ale tady.“


  „Míno,“ rozhodil ruce Jerry a ostatní začali brumlat, „to nemyslíš vážně.“


  „Poslouchej,“ lokla si z plechovky, „Hrbáč byl muzikant, ne? Zaslouží si to. My podáme radnici oficiální návrh. Ten kout se vydláždí mramorovými dlaždicemi stejně jako na tom chodníku. V jedné dlaždici bude mít hvězdu i Hrbáč. Takovou jako má třeba Marylin Monroe nebo Kirk Douglas. A to není všechno. Počkejte, počkejte,“ zklidňovala Jerryho nechápavý posměch Mína, „necháme tam instalovat lavičku, na které bude památný text na paměť Hrbáče. Teda bude tam jméno. Simon Herbert.“


  „To se mi líbí, jo, to beru. Ale je tady jeden takový drobný háček,“ posmíval se Jerry.


  „Já žádný háček nevidím,“ zastavila ho Mína, „my tu žádost potřebujeme sestavit tak, aby opravdu byla přijata. To musí sepsat právník, že? Tam bude vypsáno všechno, co požadujeme, mramor, hvězda, lavička, květiny, rozumíš? Přečteme si to, jestli náš černý jaguár na něco nezapomněl.“


  „Míno, já myslím, že jsi dneska už trochu popila…,“ smál se Viki.


  „… teprve popijeme. Na zdraví našeho černého jaguára s pěknou kravatou, protože ho to všechno bude stát nějaké peníze. Já myslím, že neodmítne. Má nás přece rád. A taky ví, že udělal pár přehmatů, a byl by nerad, kdyby se o nich vědělo.“ Nastalo ticho.


  „Míno,“ rozesmáli se, „na to by nepřišel ani on.“


  „Bude z toho mít těžký spánek,“ přidal si Rob.


  „Ještě maličkost,“ zvedl prst Viki. „Když je to tak, pak navrhuju ještě to vylepšit. Nepsal bych na tu hvězdu Simon Herbert, ale Hrbáč. Uvažujte. Jednak ho známe jako Hrbáče. Navíc když tam bude uvedeno jen Hrbáč, zapůsobí to silněji. Třeba na té lavičce. Anebo mám ještě lepší nápad. Napsal bych, že na tomto místě skonal světový hudebník a člen slavného Orchestru Vincenta Rossiho, špičkový houslista Hrbáč. Lidi se budou zajímat. To bych napsal i na tu hvězdu. Prostě Hrbáč. To už bude pracovat samo.“ Mína se široce usmála a pomalu přikývla.


  „Takže je na čase vyrozumět našeho právníka. Jsem přesvědčena, že máme správného adresáta. Kdyby v tom nějak nejel, už by jednal jinak.“


  Venku se dalo do deště, ale ten je uprostřed horkého dne vždycky vítaný.


  Ozvěna


  Neohlášené návštěvy Bort obvykle odmítal. Rád se vždycky připravil předem a jednání pak byla úspěšnější. Teď byl však v jiné situaci, musel hodně improvizovat, a to není nikdy dobré. Podobné to bylo s telefonickými hovory. Kate se mu proto vždycky snažila podat co nejvíce informací a teprve potom hovor přepojila. Teď mu linku hodila rovnou.


  „Dobrý den, tady je Josh Wiener, pracuji pro Early Herald. Rád bych se vás…


  „Prosím vás, musíte si však uvědomit, že můj čas je drahý,“ skočil mu do řeči.


  „Jistě, pouze bych…“


  „Mohu vám věnovat maximálně patnáct minut. Pokud máte něco naléhavého, můžeme se sejít v parku na Sedmnácté u sochy Jamese Garfielda. Budu tam za dvacet minut.“


  „Rozhodně nechci plýtvat vaším časem. Přijdu k vám do kanceláře podle vašich časových možností.“


  „Raději u sochy prezidenta Garfielda za dvacet minut. Jen budu rád, když budete respektovat mé pracovní vytížení. Celé je mi to nepříjemné.“


  „Jestli chcete, můžeme to zrušit a napíšu, že jsem s vámi mluvil, ale odmítl jste se jakkoli vyjádřit.“


  „Ne, to by přece nebyla pravda. Tak tedy dohodnuto?“


  „Ano, samozřejmě, za dvacet minut budu na místě.“


  Bort tušil, že na Wienerovy otázky nebude snadné odpovídat. Nesmí to ale na něm být znát, a proto si cestou přehrával možné scénáře.


  „Tak o co vám jde?“ zeptal se nakvašeně, sotva si s novinářem spěšně potřásl rukou, a hned navázal: „Pokud tomu dobře rozumím, tak jste to byl vy, kdo napsal ten článek, je to tak?“


  „Ano, ale když dovolíte, raději bych se ptal já.“ Alana nejvíc dráždilo, že je tak mladinký. Bort se okázale podíval na hodinky, vzdychl a zmoženě usedl na lavičku.


  „Takže?“


  „Předně, když dovolíte, proč jste nechtěl, abychom se setkali u vás v kanceláři? Jde snad o nějaké tajnosti?“


  „Co si to dovolujete? Jaké tajnosti? Já naprosto nemám co skrývat! Pokud budete takto pokračovat, rozhovor brzy ukončíme.“ Wiener chvíli mlčel a Bort se vylekal, že by opravdu mohl sklapnout desky a odejít. To by nebylo dobré. Vlastně má jakousi příležitost všechno nějak učesat.


  „Můžeme pokračovat, nebo si přejete skončit?“


  „Odpovím nejdříve na vaši otázku. Nechtěl jsem vést rozhovor v mé kanceláři proto, že nejde o téma spojené s mými pracovními povinnostmi. A třeba taky proto, že je venku hezky, chcete-li. Proč tedy ne v parku? Je to dostatečný důvod?“


  „Určitě. Řekněte mi, proč jste se rozhodl tak výrazně upozornit na bezesporu smutný případ Simona Herberta? Myslím, že vás to stálo hodně peněz. Nemám pravdu?“ Teď Bort nasadil tristní masku jevištního tragéda, hodící se k roli, kterou si připravil. Zamyšleně našpulil rty, nakrčil obočí a hořce se zadíval přes Wienerovu hlavu kamsi do dálek.


  „Víte, drahý pane, pokud nevidíme to, co máme denně na očích, pak jsme slepí. To je bezesporu víc naše ztráta než ztráta toho, koho nevidíme.“ To se mu povedlo. Nechal tu větu exponovat a Wiener se zarazil. Alan to chtěl opakovat, protože se mu ta myšlenka zalíbila, ale uznal, že by to vyznělo násilně.


  „Jistě máte pravdu. Zašel jste možná daleko, když uvážíme, že ani poslední rozloučení s hlavami států se nemohou pyšnit účastí takových veličin, jako je Borrutici.“


  „A právě o to mi šlo,“ rozněžnil se Bort. Zdálo se, že se vyhoupl zpět do sedla. Ano, to je správná taktika.


  „Takže láska k člověku. V té souvislosti se vás chci zeptat, zda budete reagovat na desítky, možná už stovky žádostí o podporu z vašeho fondu dobrých skutků, mohu-li to tak nazvat.“


  „Každému upřímně držím palce a přeju zdar, pokud jde o dobrou věc.“


  „Mám na mysli konkrétní finanční podporu.“


  „To všechno je třeba individuálně posoudit a vyhodnotit.“ Chtěl ještě něco dodat ve smyslu ,ať se všichni ti loudilové seřadí a jdou jeden po druhém hezky do řiti‘, ale raději to spolkl. Uvědomil si, že za něj jednají emoce, a to je v přímém antagonismu k úspěšnému jednání.


  „Pokud vám to nevadí, přijdou sem za chvíli lidé, s nimiž jste se už setkal. Vidím, že někteří už přicházejí.“ Bort se podíval směrem, kterým hleděl Josh Wiener. Vidí dětskou bundičku s motýly, ošoupané sako, baloňák inspektora Columba a Mínu. Za nimi se táhne Rob. K čemu se tady, k čertu, schyluje? To je nějaká invaze?


  „Proč… co to má znamenat?“


  „Chtějí vám poděkovat. Rád bych se vás ale zeptal, jestli už máte nějaké podezření. Vím, že úsilí je intenzivní.“


  „Musel byste se zeptat policie.“


  „Ale vy jste objevil stopu na nějakého řidiče v tmavě modrém voze. Platí to stále?“


  „Nevím, co po mně chcete!“


  „Promiňte, už jsou tady. Vy se znáte, že?“ přerušil Alana ten mladý drzý žurnalista, když obestoupili lavičku a sám odstoupil stranou. Zdvořile se na sebe usmáli a první promluvila Mína.


  „Ano, ano, pan Bort je mimořádný člověk. Chceme vám poděkovat,“ obrátila se na Alana.


  „Jak jste se seznámili?“ vyzvídal novinář.


  „Tady pan Bort nás vyhledal,“ nabídla Mína vysvětlení, „a trval na tom, že se o případu musí mluvit a on nám chce nějak pomoct. Vážíme si toho. Kdyby takových lidí bylo víc, všem by bylo lépe.“


  „To je určitě pravda. Ještě je tady ale jedna drobnost, na kterou jsem se vás chtěl, pane Borte, zeptat. Co jste měl s autem, že muselo do opravny?“


  „Jak to víte? Je to snad důležité?“ rozhodil ruce Alan. Rob se usmíval na Vikiho a teď čekali, co Bort k tomu řekne.


  „Vandalové! Vandalové to byli, víte?“ Na ta slova Viki pohoršeně zvedl obočí, jako by se mu nelíbilo, že jsou označeni takto necitelně.


  „Pátrání pokračuje samozřejmě i po ostatních liniích,“ pokračoval Wiener, „snažíme se dopátrat pravdy stejně jako vy.“


  „Šlo možná o šrám z parkoviště. Běžná věc,“ uzavřel Alan.


  „Sám jsem na to rýpnutí upozornil,“ připojil se Viki, „tady pan Bort z toho byl rozmrzelý, to mi věřte.“


  Alan viděl, že si s ním hrají a mají převahu. Kdo co ví? Mají pocit, že to byl on? Tuší, že někoho kryje? Přímo svou ženu? Musí to zastavit a srovnat si myšlenky. Za ten vývoj může sám. Co se s ním stalo, že vrší jednu hrubou chybu na druhou?


  „Budu muset běžet, mám teď jednání. Nezlobte se.“


  „To se nedá nic dělat, to musíme ctít. Ostatně i já už musím náš rozhovor předat v redakci. To víte, novinařina je nepřetržitý boj s časem.“


  Zvedli se a Bort chtěl co nejrychleji zmizet. Dělalo se mu fyzicky špatně. Kdyby aspoň věděl, kde je Gina. Snad ji nemají! Co když je už ve vazbě a oni teď chtějí usvědčit z napomáhání krytí trestného činu jeho! To všechno musí zjistit.


  Josh Wiener odešel a Bort se chtěl letmým pozdravem rozloučit s ponurou skupinou neholených vlasatců, ale Rob pevně sevřel jeho loket.


  „O co jde? Můžete mě laskavě pustit?“ Rob sevření nepovolil. Teď už byli sami, novinář zmizel. Nedovedl odhadnout, nakolik všechno běží podle nějakého scénáře, kterému on nerozumí. Jde mlhou a docela ztratil směr, jen naráží do zdí. Hlavně nepropadnout panice.


  „Chtěli bychom vám něco říct. Možná nám vysvětlíte víc.“ Díval se do jejich tváří a pochopil, že smyčka se stahuje. Na pomyslné šachovnici, která ležela mezi nimi, Bort zatím tušil možnost nějakého tahu, ale nevěděl přesně, co má očekávat dál, kde na něj čeká léčka.


  „Co mi chcete říct?“ Jeho hlas byl plachý a tichý.


  „Ta panička, co přišla s tou Afričankou, vůbec nebyla žádná členka charity, pane.“


  „Okamžik, teď vůbec nevím, o čem je řeč.“


  „Nevíte? Tak my vám to přiblížíme. Do toho kouta, pane Borte, kde Hrbáč vydechl naposled, leze spousta lidí. A přišla tam taky trochu podivná dvojice. Jedna z nich byla Louisa. Tu známe, teď bydlí nedaleko. A jestlipak víte, kdo byl s ní?“


  „Nevím, o čem mluvíte. Nic takového nevím.“


  „To je dojemné. Vy tedy žádnou Louisu neznáte?“


  „Možná, to víte, jmen je spousta a lidí ještě víc.


  „A s Louisou, kterou vlastně možná ani neznáte, přišla vaše žena. Snažily se nám cosi nalhat, ale Germaine ze Sunny & Funny je zná dobře obě dvě. A ještě něco. Ta vaše krásná panička, co na nás hrála nějakou přiblblou charitu, byla ta, co mi dala stovku. Stovku, pane! Víte?“ Dívali se na něj a Bort pochopil, že ho drží v kleštích. Promluvila opět Mína.


  „Takže kdo? Vy, Louisa, nebo ta vaše panička?“ S odpovědí pomohl Viki.


  „Louisa ne. I kdyby měla nějaké auto, sesypala by se na místě.“ Bylo ticho. Alan se díval z jednoho na druhého, stál mezi nimi a bál se příštích vteřin. Bude to nůž? Ten park si nakonec vybral on sám! Tady ho najdou. Ani v jeho případě se viník nenajde. Prostě násilný čin.


  „Ten novinář,“ snažil se zmapovat situaci Alan, „vy jste s ním předem mluvili? Nabídli jste mu nějaké vaše domněnky a dohady?“


  „Ale pane Borte,“ rozesmál se dětská bundička.


  Došlo mu to. Tím, jak ho velebili a vynášeli jako zlatého člověka se srdcem na správném místě, ze sebe předem smyli podezření z jakéhokoli násilí.


  „Co po mně chcete? Co teď po mně chcete?“ Dívali se na něj zblízka, až teď si Alan všiml, že Viki má krásně modré oči, Jerry vypité, Rob velice upřímné, Mína smutné a ten poslední, Pixi, orámované milionem jemných vrásek, vepsaných životem. Prudce dýchal a počítal svůj tep. To jsou poslední údery jeho srdce. Měli se přiznat. Měl říct Gině, že správné je se přihlásit k tomu, co se stalo. Zněla mu v hlavě jeho vlastní slova:


  Když si ho nenajde zákon, najde si ho osud.


  Už je ale pozdě, je strašlivě pozdě na všechno, na všechno je pozdě. Zavřel oči a pevně tiskl víčka k sobě. Čekal, odkud to přijde. Do jater? Do srdce? Do břicha? Do zad?


  Za chvíli oči váhavě otevřel a viděl, jak cestičkou pomalu odchází a vzdaluje se nevábná pětice. Dětská bundička s rostlinnými motivy, columbovský baloňák, Mína, vyrudlé sako a vlasatec, co dostal tu stovku.


  U Itala


  „Pane Borte, co je s vámi? Jste v pořádku?“ Zjevně to na něm muselo být znát. Sám se cítil právě tak na padnutí.


  „Je toho trochu moc, Louiso. Trochu moc. Nějak se to vydalo špatným směrem.“


  „To ano. Nevypadáte dobře.“


  „Víte co, Louiso, říkejte mi Alane. Prosím.“ Dívala se na něj a cítila, že se ten člověk řítí volným pádem do tmy.


  „Tak tedy dobře, Alane.“


  „Okamžik ještě. Co si dáte, Louiso? Já si dám irskou kávu a k tomu pořádný kus něčeho, v čem je všechno.“


  „Počkejte ještě s tím objednáváním.“


  „Dobře, dobře, cokoli řeknete. Jak bylo v Chartúmu? Jsou všichni v pořádku?“


  „Nikde jsem nebyla. Alane.“ Znělo mu to divně, ale přijal to.


  „Nebyla? Aha, nebyla.“ Klepaly se mu ruce. Dnes dopoledne se dotkl smrti. Věděl, že zemře, a jen jakýmsi fouknutím osudu je ještě živ. Podal si ruku se smrtí a její blízkost stále cítil.


  „Víte, jak jste prodal to zelené auto…“


  „Ano, ale prosím vás, to chtěla Gina. Skutečně to bylo na její výslovné přání! Nechtěla v něm už jezdit. Vždyť jsem na tom tratil pěkných pár tisícovek. Koupil jsem ho nové a pak prodal ve spěchu a promáčené od deště. Daleko, daleko odtud. Chápejte. Nechtěl jsem, aby jezdilo tady,“ chrlil překotně. Potřeboval to všechno vypustit. „Jel jsem tím autem šest set osmdesát kilometrů a zpátky se vracel letadlem. To všechno z lásky ke Gině. Chápete? Louiso, chápete to?“ Teď ho viděla ho docela jinak, než jak ho znala z terasy jejich rezidence.


  „Možná. Vlastně vám to své zmizení musím vysvětlit. Bylo to všechno jinak, než si myslíte.“


  „Co bylo jinak?“


  „Vy jste mi volal kvůli tomu jaguáru. A chtěl jste zajistit odvoz z letiště.“


  „Jistě, ano, ano, já vím. To jsem opravdu potřeboval.“


  „Poslal jste na mě toho chlapa…“


  „Bože, Louiso, snad jste si nemyslela,“ napřímil se v židli, „děvče, vy jste měla strach, že …,“ chytil ji za obě ruce, „to bych přece… co vás to napadlo! Omlouvám se, že jsem vás tak vyděsil. Opravdu jsem potřeboval odvoz z letiště a skutečně jsem potřeboval převzít auto.“


  „Já už to vím, nezlobte se, Alane.“ Seděl a vrtěl hlavou. Bylo mu z toho nanic.


  „Ne, ne, já se omlouvám vám.“


  „Ale vysvětlete mi,“ už měla hlas vstřícnější a chápavější, „proč se tak zasazujete o vyšetření toho případu? Vždyť víte, kam to povede. Opravdu to chcete? Proč jste dal tak obrovské peníze do toho pohřbu? Teď se o tom mluví a každý ve městě chce najít padoucha, který ujel. Vy chcete Ginu usvědčit?“


  „Louiso, Louiso! Kdybyste věděla, co vím já.“ Ztišil hlas, „Snažím se všechno odvést jinam. Jenže to zamotávám čím dál hůř. Nešlo to jinak. To je výkupné, pokud to tak mám nazvat. Kdybych aspoň věděl, kde Gina je!“


  „Okamžik. Objednejte ty irské kávy tři.“ Vstala a odešla někam do zadního křídla kavárny U Itala. Za chvíli přišly obě. Alan a Gina na sebe dlouze hleděli, jako by se viděli poprvé a pak se pevně objali. Oba dva psychicky zcela zničení, ale v tuto chvíli šťastní. Gina, která se před několika dny pokusila skoncovat se vším a dostala se na psychiatrii, Alan, který dnes dopoledne už zřetelně cítil čepel mezi žebry. Dosedli ke stolku a mlčeli.


  „Prosím tři irské kávy,“ zvedl stále ještě se chvějící ruku Bort.


  „Jistě, hned to bude.“ Servírka odběhla a zářila z ní radost. Pravděpodobně byla zamilovaná.


  Lima


  V kanceláři bylo ticho jako v sýpce. Telefony nezvonily, Bort teď nemusel řešit věčně narůstající počet nových kauz a poskytovat telefonní poradenství a trvale hrát na několika piánech. Byl klid.	 			                         		 	



  „Kate,“ zavolal k jejímu stolu, „a ta parcela pro cihelnu už je dořešená? To byl ten Berger, vzpomínáte si na to? Už je to přes rok.“


  „Ano, já vím, ale případ nakonec převzala Advokátní kancelář Maier a Strauss. Takže z našeho pohledu hotovo.“


  „Nemáme tam nějaké odvolání? Něco, co nedopadlo tak, jak jsme si přáli.“


  „Pane Borte, je mi to teď upřímně líto, ale vy jste všechno vyhrál. Nemáme důvod se proti něčemu odvolávat.“


  „To je taky k vzteku. A zaplatili nám všichni?“


  „Nerada musím říct, že ano.“


  Telefon nezvonil, všechny případy podivně zmizely z agendy. Kolem Alana Borta se zatáhl jakýsi nevyslovený odér podezření, že on má s tím činem něco společného a hojí své svědomí.


  „Přece něco!“ Bort vyskočil ze židle jako probuzený do nového života. „Kate, poslouchejte mě. Pamatujete Ernesta?“


  „Toho si pamatuju. Úsměv, který čaruje.“


  „Samozřejmě! To je ono! Nejzámožnější muž, jakého znám. Udělá pro mě všechno. To je ono! Musím se s ním spojit.“


  „Není teď v Peru? Působí tam jako šéf velké společnosti, pokud vím.“


  „Ano, ano, ale svět je malý a kulatý, tak to není problém. Musíme se s ním spojit.“ Odmlčel se a po chvíli dodal: „Protože jinak, Kate, jinak končíme a musím se vám přiznat, že nemáme už na vaši výplatu. Je to tedy i ve vašem zájmu. Nemáme jediný případ. Celé to šílené extempore, ještě vyšňořené tím nesmyslným trylkem na Hrbáčově funusu mě vycuclo do mrtě! Pardon, promiňte. Chci říct, že ten velkorysý čin včetně pěveckého partu při posledním rozloučení s panem Simonem Herbertem mě finančně významně oslabil. Přesněji docela srazil na kolena.“


  „Já vím. Mám ale možná kupce na vašeho jaguára.“


  „Ano? Jste zlatá! Vždyť část z toho půjde stejně na vaši výplatu a zbytek na nájem za kancelář.“


  „Možná to ale nebude tolik, kolik byste čekal. Byl poškrábaný, což u vozu této třídy znamená hodně.“


  „Uvidíme, co dostaneme, to dostaneme. Spěchá to.“


  „Chcete vyhledat kontakt na Ernesta?“


  „Rozhodně, Kate, prosím vás, teď hned. Já mu zavolám. On sice, abych řekl pravdu, není… no… prostě spojte mě s ním, prosím.“


  „Zatím vám udělám kávu.“


  Alan si začal prozpěvovat a organizovat dekorativní předměty v knihovně. Sošku sovy na knize, malou bystu Aristotela, otřel prach na rámech svých sedmi diplomů a bylo mu hezky. Přece se něco stane.


  „Ernesto, Ernesto, mě v tom jistě nenechá, nenechá, trampa dampa ne-ne-chá, vytáhnu ho z pelecha. Ernesto má prsty všude, co jen z toho kluka bude, pampa dam,“ prozpěvoval si. Kate se zaraženě zastavila ve dveřích.


  „Tady je ta káva, pane Alane.“ Alane! Řekla Alane!


  „Děkuju.“ Vysekl teatrální poklonu jako na forbíně. „Už máte ten kontakt?“


  „Hned to bude, pane Alane.“


  Zvedl telefon a zavolal domů.


  „Gino, Gino, děvče moje, bude to dobré. Možná se vrátí i Louisa a zase u nás bude pracovat. Dám jí i to, co jí dlužím na výplatě. Už nebude muset tahat vozík s kbelíkem v nemocnici. Stejně to tam má daleko.“


  „Co se stalo? Nerozumím tomu.“


  „Gino, opakuj po mě slovo ER-NES-TO! To, to, to! Ernesto.“


  „Chlápek, co jsi ho zvedl z nuly do oblak?“


  „Přesně. Moment, už budu muset končit.“ Ukončil hovor a hrnul se ke Kate.


  „Tak co? Už ho máte?“


  „Mám, přepojili mě. Něco říkali španělsky, ale myslím, že je v kanceláři.“ Bort se snažil představit si kancelář přes celé jedno podlaží v kterémsi z těch mrakodrapů, všechno se mu mísilo a přelévalo, takovou naději do toho hovoru soustředil. Má peníze a kontakty. Něco spolu určitě vymyslí.


  „Tady je, myslím, že to je on.“ Alan popadl sluchátko, jako by ho ukradl, a hned spustil.


  „¿Ernesto, cómo estás, amigo mío querido?“ jásal do telefonu.


  „Alane, příteli starý, chystám se za vámi a pořád to nestíhám. To je čirá telepatie. Byl bych ti volal sám. Nevymýšlím si.“


  „Vždyť si dlužíme setkání a nějakou tu skleničku.“


  „Gina měla narozeniny a já je s vámi musím oslavit.“ Z jeho hlasu žhnulo upřímné nadšení.


  „S tím stále počítáme,“ opětoval vřele Bort.


  „Doufám, že jsi v pořádku a voláš jen tak. Nebo se něco stalo?“


  „Vlastně stalo, Ernesto. Je mi trapné, že ti volám, až když něco potřebuju. Dostal jsem se do takového nešikovného bludiště a ty jsi možná ten, kdo by mě odtud mohl vyvést.“


  „Potřebuješ pomoc? Proto přece existuje institut Přátelé. Vůbec nemusíš mluvit dál. Samozřejmě a s velikým potěšením. O co jde?“


  „Táhne se to už měsíc. Koncem května došlo k jisté nehodě a já jsem do toho pak vstoupil trochu nešťastně…“


  „Ty jsi něco zavinil?“


  „Ne, to ne. Opravdu ne.“


  „Víš, jen bych byl nerad, kdybys třeba někoho přizabil a chtěl bys, abych tě z toho nějak vysekával. I když možné je všechno, existuje magický proutek, který se razí v mincovnách.“


  „Kdepak, vůbec ne, Ernesto. Ale skutečně se tady stala smrtelná dopravní nehoda. Obětí byl bezdomovec.“ Kate poslouchala každé slovo. Tušila, že Bort by mohl pustit nějakou informaci. Vznáší se okolo něj podivný kouř.


  „Tak to je nemilé. Ale co ty s tím?“


  „Chtěl jsem ty lidi podpořit a vložil jsem do toho nějaké své prostředky. Vlastně docela dost.“


  „A teď ti to přerostlo přes hlavu a potřebuješ finanční pomoc. Trefil jsem se?“


  „Ernesto, to je příliš obnažené. Rád bych ti k tomu řekl víc.“


  „Moc tě prosím jen krátce a určitě se k tomu vrátíme.“


  „Veřejnost se domnívá, že jsem toho člověka snad zabil já. Jen proto, že jsem do toho tak velkoryse vstoupil. Rád bych se s tebou sešel a něco domluvil. Potřebuju nejspíš otočit veřejné mínění.“


  „Moc tomu nerozumím. Někdo někoho zabil a ty jsi věnoval nějaký veliký finanční dar rodině. A teď se okolí domnívá, že se snažíš učesat si svědomí. Jsem blízko?“


  „Jsi, Ernesto. Jen nejde o rodinu. Jde o chlápka bez rodiny.“


  „Rozumím, byl bezdomovec. Takže jsi něco věnoval na fond bezdomovců.“


  „Nejlepší bude, když si přečteš článek, který vyšel před několika dny v Early Herald. Pochopíš, jak to vidí veřejnost. Pošlu ti to on line. Pak si zase zavoláme.“


  „Ideální. Musím teď běžet. Buď klidný, Alane, už se tím netrap. Ať je to, co je to, všechno bude zase fajn. Jsem tvým dlužníkem a především jsem tvůj přítel a velice si toho vážím.“


  Ještě prohodili pár slov a Alan se koupal v lázni náhlého štěstí. Měl si na Ernesta vzpomenout dřív. Tisíckrát mu nabízel pomoc a teď s potěšením tu možnost vítá. Ernesto bývá nepolapitelný a Alan raději nikdy nechtěl vědět proč.


  „Kate,“ obrátil se na svou asistentku, „myslím, že můžeme pomalu slavit. Když dnes nikoho nečekáme, zvu vás na oběd.“


  „Není na to brzo?“


  „Kolik je? Devět? Počkáme. Uklidíme tady, připravíme se na cvrkot a svižně běžící agendu, jak to znáte z dřívějška. A před dvanáctou vyrazíme.“


  „Ne. Já jsem myslela brzo na oslavu. Zatím, pokud jsem vyrozuměla, máte teprve příslib, že?“


  „Příslib od Ernesta!“


  „Ale on je v Limě. Kdy přijede, aby něco udělal?“


  „Nevím, ale věřte mi, Kate. Ernesto vždycky něco vymyslí. Zcela jistě.“ Usmála se, ale v jejích přivřených očích Bort četl skepsi. Nedivil se, přesto věděl, že ji brzy přesvědčí.


  „Já nevím, jestli bych od vás měla přijmout pozvání na oběd. Snad abych naopak pozvala já vás.“


  „Nesmysl! Kate, přece si nemyslíte, že bych připustil…“


  „Okamžik. Chtěla jsem říct, pane Alane, že od prvního července nastupuju jinde.“ Uhnula očima a Bort strnul, jako by ho probodla.


  „Teď se všechno změní. Kate, neumím si představit, jak bych bez vás tu dynamickou agendu zvládl!“


  „Nezlobte se, ale dostala jsem nabídku a za dané situace jsem se rozhodla ji přijmout.“


  „Nabídku. Tedy nabídku, ano, ano. A od koho, pokud se můžu zeptat. Kam vlastně jdete?“ Mlčela, ale lhát nechtěla. Bort by si to nezasloužil.


  „Jdu do Reimer a Kolar.“


  „Tam?“ vydechl bolestí i zklamáním. „Největší advokátní kancelář? To jsou přece naši konkurenti. Největší konkurenti. Tradičně nám chtějí přebrat nejlepší klienty. Kate, nechcete si to rozmyslet?“


  „Víte, je mi to hrozně líto, ale už jich tam hodně přešlo. Lewis, Geld a synové, Nápoje Geyseer, Nábytek Metterneck, Reality Thomas a Thomas…“


  „Metterneck taky? Metterneck od nás odchází? Od nás? A zrovna k nim?“


  „Tak jsem si myslela, že bych potřebovala nějakou jistotu. Prosím, nemějte mi to za zlé.“


  „Ne, to samozřejmě chápu.“ Otočil se a sedl si za prázdný psací stůl. Chvíli jen tak civěl, pak dodal: „Kate, to moje pozvání na oběd samozřejmě pořád platí. Tím spíš. Chci vám poděkovat za všechno, jste vynikající asistentka a možná jsem vám to měl říkat častěji. Omlouvám se za současný vývoj. Ve dvanáct jdeme. Ještě však před tím, prosím, najděte ten článek v Heraldu a pošlete ho Ernestovi. Čeká na něj.“


  „Samozřejmě, pane Alane. Hned na to jdu.“


  „A ten zbývající týden do začátku července můžeme využít k tomu, že mě trochu seznámíte se systémem, jakým organizujete finanční přehled a všechno ostatní, co bych asi měl vědět.“


  „Pane Alane, já jsem vás chtěla poprosit o dovolenou. Letos jsem ještě žádnou nečerpala. A to znamená, že bych už zítra nepřišla.“

 




  Ernesto jedná


  „Takže teď to konečně dává smysl.“	 			                         		 	



  Trochu poprchávalo, obloha se zatáhla, ale jim to nevadilo. Tentokrát jim opuštěná skladovací hala na koks za nákladovým nádražím poskytovala vcelku komfortní podmínky pro nerušené jednání. Právě takové počasí je nejlepší, protože před rozpáleným sluncem se spousta dětí schovává v zapomenutých prostorech a slídí. Na ně nikdo není zvědavý. Policie dobře ví, kde se všichni schovávají, ale co může dělat? Nic než je tolerovat.


  Mezi policií a populací bezdomovců platí určitá nepsaná pravidla. Obecně se na obou stranách ví, že ani jeden z obou táborů není jednotný. Mezi lidmi žijícími na ulici jsou ti, kteří zbytečně neprovokují výstřelky a nijak neobtěžují. Je zde však mezi nimi i dost povalečů a násilníků, kteří mají na svědomí krádeže nebo vloupání. Ti jsou vyobcováni a nejsou oblíbení ani policií, ani samotnými bezdomovci. Ovšem existují také policisté, často mladí, kteří ženou každé utahané sako a prodřené kecky daleko od městských výkladních skříní. Ti starší a zkušenější však vědí, jak je štěstěna vrtkavá a nalézají v sobě víc tolerance a snad i pokory.


  „Já jsem to tušila od začátku. Věděla jsem to.“ Mína opakovala stále totéž, avšak pouze jako prázdné echo, které jí umožňovalo přemýšlet.


  „Dal bych mu, co mu patří. Těžkou deku, že bude mít držku, jak vařenou dýni.“


  „Jerry, snaž se víc uvažovat. Přesně to on čeká. Za to sráčství my ale potřebujeme víc než jen trest.“ Viki promlouval s klidem, který určitému věku a zkušenosti náleží. Tady zrál plán, který bude stejně zničující jako neviditelný. Viki napolo ležel, v levé ruce plechovku s pivem, obě oči přivřené a ukazovák pravé ruky zdvižený na znamení hlubokého soustředění.


  „Robe, čti dál. Co tam ještě píšou?“


   



  „Kde jsem skončil… tady. Čtenáři nám píší…


   



  … a jen těžko bychom hledali člověka laskavějšího. Není jen špičkou ve svém oboru, právníkem, který je vyhledávaný pro svůj cit pro spravedlnost, odbornost, vytrvalost a důslednost při uplatňování práva. Alan Bort je člověk, který miluje lidi, a jeho velkorysost a vcítění se do skutečných potřeb druhého nemají srovnání. Je to muž, který nemine někoho v nouzi jen tak bez povšimnutí. Právě zmíněné povahové vlastnosti Alana Borta přivedly k profesionálnímu obhajování spravedlnosti. Sám mohu doložit několika příklady, kam sahá jeho touha dělat radost jiným.


  Za všechny snad jeden příklad. Bortova žena Gina měla na základě dávné nepříjemné zkušenosti z dětství obavy řídit automobil. Přesto chovala svůj sen a přála si odjakživa mít svůj vlastní vůz v barvě malachitu. Navíc takový, který by byl malý a snadno by ho ovládala. Kromě toho Alan věděl, že stahovací střecha je jen korunou takového snu. K narozeninám jí proto právě takový vůz objednal. Nejde v žádném případě o marnotratnost, nýbrž o splnění přání někomu, koho milujeme.


  Cítím se proto hrubě znepokojen a musím reagovat na článek ve vašem listu, jehož vyznění nepřímo vrhá velmi nespravedlivě jakési nejasné podezření. Jedinou a skutečnou pohnutkou k velkorysému činu, jakým byla míra rozloučení s mužem, který se stal obětí dopravní nehody, je láska k člověku… bla bla, nějaký čtenář Ernesto.“


  „Smazal bych ho. Okamžitě a hned. Oko za oko a rozmačkanou hlavu za rozmačkanou hlavu.“


  „Ty seš vůl, Jerry, viď? Zašijou tě na furt a to je celý výsledek. Kromě toho ten chlap není zase takový hajzl. Kryje tu svou křepelku. V tom to je,“ brzdil ho Viki.


  „Ale svou nadílku si vyžere. Už vím jak. Kolik je hodin?“ zjišťovala věcně Mína.


  „Okolo čtvrt na jedenáct. Co máš v úmyslu?“


  „Půjdeme toho našeho právníka navštívit. Z čisté lásky k člověku.“ Znělo to zlověstně a Mína nemluvila do větru. Hřebík ještě dorazila. „Stejně tam máme cestu. My mu tam rovnou předložíme návrh na lavičku a hvězdu za Hrbáče, zasazenou do mramoru v chodníku. Myslím, že tolik práce už teď nemá, aby se na to nedokázal soustředit.“


  Vzduch venku voněl ještě po dešti, když za posledním těžkým mrakem zazářilo slunce. Viki, Jerry, Mína, Pixi a Rob vykročili najisto. Ostatně proto jim přece tu navštívenku dal.


  „Okamžik ještě,“ zastavil je Jerry v potrhaném saku a otočil se zpět do šera někdejšího skladu uhlí. Když se ztratil ve tmě, Mína varovala:


  „Pozor na Jerryho. Je schopen všeho. To nechceme. Opatrně, Jerry má krátkou zápalnou šňůru.“ Za chvíli se vrátil s odhodlaným výrazem plným nenávisti ke všem, kteří jsou na druhé straně, za zdmi zapomenutých skladů a polorozbořených dvorů. Teď cítil možnost odplaty. V ruce svíral těžkou rezavou kramli ze železa na spojování lešení.


  „To je z čisté lásky k člověku,“ komentoval svůj nástroj. Neříkali nic, jen se na sebe podívali. Věděli, že jde o celkový protest proti těm, co jsou jinde. Těm v nízkých autech, kteří chlastají z drahých flašek, tváří se noblesně a vedou plané kecy. V Jerryho očích byl Bort jeden z nich.


  Vykročili směrem k advokátní kanceláři.




  Úklid


  „Slyšela jste to, Gino?“



  „Něco spadlo. Tam dole u vody.“


  „Já bych řekla, že spíš něco vybouchlo,“ namítla Louisa.


  „Staví se tam nové molo. Alan o tom uvažoval taky. To molo dole slouží pro čtyři lodě tady z okolí a potřebovalo by generálku, protože pylony nejsou v nejlepším stavu. Teď to ale bude muset jít stranou. Dal se do toho asi někdo jiný, a tak se zdá, že na Alana už nečekali.“


  „Gino, jak to teď vypadá s Alanem? Myslím s panem Bortem?“


  „Nemá nic. Žádné případy mu nechodí. Leží to na něm a můžu za to já. Ani na to nesmím pomyslet. Prostě ho podezírají. To stačí. Louiso, myslím, že bych se měla přiznat.“


  „Teď? Ujela jste z místa nehody a za měsíc se k tomu přihlásíte? Tím se odsoudíte a Alan přijde o licenci, protože kryl trestný čin a ovlivňoval svědky. Tomu člověku život nevrátíte tak jako tak. To vás, Gino, nesmí ani napadnout!“ Gina se dívala na Louisu, nepatrně přikyvovala, pak ji objala a dlouze pevně držela.


  „Vždyť mě udusíte,“ smála se Louisa.


  „To by tak ještě scházelo!“ rozesmála se hlasitě a nakažlivě Gina, až se obě musely posadit.


  „Nenalejeme si něco?“ navrhla Louisa. Aniž čekala na odpověď, přinesla dvě láhve a ukázala je Gině.


  „Tohle je z Řecka. To mi chutnalo.“


  Seděly u stolu, Gina v tričku, které kvůli textu na zádech nikdy nenosila mezi lidi, a v rozedřených starých džínách. Louisa v barevných šatech a pestrém šátku s nějakým africkým motivem okolo černých, hustě kudrnatých vlasů. Šaty si vyčlenila jen na domácí práce, když ji nikdo neviděl. Své nejlepší časy už měly za sebou.


  „A teď na co?“


  „Abychom z toho všeho vyšli nějak se ctí. Všichni.“ Zvedly sklenky a s chutí si zahřály hrdla. Nebylo moc co říct, mlčely a přece vzduch nad stolem byl nabitý dialogem. Po delší chvíli ticha navázala Gina:


  „Měly bychom pokračovat, ať s tím pohneme.“


  „To ano. Když se dívám tady doleva, musíte si to ještě projít, Gino. A pan Alan taky, hned jak se vrátí domů.“


  „Myslíte to, co je na prodej?“


  „Řada věcí má hodnotu nejen finanční, ale především citovou. Třeba ten obraz, co jste dostala kdysi v Palermu. Tržnice v Taormině. Nebo ty dva džbány. Tam vidím dřevěnou sošku, co jste si přivezli z Delhi. Nakonec i ta ručně malovaná kravata, čínský porcelánový servis…“


  „Já vím, Louiso. Ale musíme se na to dívat věcně. Tak se rozhodl Alan. Chce zachovat dům. Máme na dvě splátky, a pokud nebude mít případy, budeme se muset odstěhovat. Uvažuje o tom, že by si založil praxi jinde. Úplně jinde. Já bych to přijala a vlastně i uvítala. Třeba bych se vrátila ke svému oboru v nějaké projekční kanceláři.“


  „Je mi líto, že to prodáváte kvůli penězům. Jsou to nádherné věci. Už jen ten koberec.“


  „Však nakonec vyřadil jen jeden. Moc jsem tomu nerozuměla, vysvětlil mi, že si necháme prozatím koberce Sarúk a Ghom, ale ten třetí půjde. To je Kerman, co tam leží. Na můj nátlak vzal ty dva zpátky.“


  „Tak si ještě nalejeme.“


  „Když se dívám na ty láhve, měly bychom zajít dolů. V baru na lodi je nějaké pití a taky pár věcí, které můžeme roztřídit.“


  „Loď půjde taky?“


  „Pokud se nic nezmění, tak v srpnu.“ Teď už na to Louisa nic neříkala, jen pevně sevřela Gině ruku.


  „Půjdeme. Ještě bych se vám chtěla omluvit, že jsem si našla práci jinde. Ale nemůžu žít bez příjmu. Až se to usadí, ráda bych se vrátila.“


  Gina se zastavila a otočila se k Louise.


  „Vždyť já jsem ráda, že jste si našla práci. Především ale chci říct, že se nemáte za co omlouvat, Louiso. Vám patří náš dík. Ale slibte mi, že se vrátíte, až to všechno pomine.“ Teď se na sebe vážně podívaly a pevně si stiskly ruce, jako by sjednávaly mezinárodní pakt.


  „Slibuju a dávám vám své slovo. Vrátím se k vám, jakmile to bude možné a situace bude nějakým způsobem příznivá.“


  „Platí. Počítáme s vámi.“ Ještě chvíli pevně setrvaly ve stisku rukou, než opět vykročily.


  Sestupovaly z terasy zadním východem po schůdkách k moři a Louisa, která šla první, se zastavila.


  „Gino, vidíte to?“ ukázala dolů k molu. Teď ji Gina předešla o dva kroky a v hrůze civěla dolů. U mola trčely z vody trosky a na vodě ležel stěžeň s promočenou plachtou. Gina pomalu sestupovala a Louisa četla na jejích zádech nápis KDOKOLI POŽÁDÁ – DOSTANE ZDARMA. Šlo tehdy o bonus k přihlášce na pojištění. Tou odměnou zdarma bylo plnicí pero s vestavěnou baterkou a radiopřijímačem.


  Obě zrychlovaly krok a děsivý výjev nabýval na výmluvné skutečnosti. Zastavily se až u smutných plovoucích zbytků roztříštěné lodi.


  „Tak to byla ta rána,“ zašeptala Gina.


  „Pojďte sem.“ Louisa stála stranou a četla si text na víku krabice od bot, nabodnutém na značce u mola. Gina si rukou přitáhla tuhý papír a četla polohlasem:


   



  ŠEKEM SVĚDOMÍ NEZALEPÍŠ, TY SRÁČI


   



  „Tak to vidíte, Louiso.“ Byla bledá a hlas se jí svezl do breku. „Nemůžeme tady zůstat. Alan má pravdu. Vždycky vidí dopředu.“


  „Gino, utéct odtud znamená přiznání. Právě proto musíte policii tenhle útok nahlásit.“ Gina ji ale teď nebyla schopna poslouchat. Hlasitě brečela a cítila tu past, beznaděj a vinu. Nejen že zabila spícího člověka, ale zničila život Alanovi, Louise i sobě.


  Pomalu se obrátily na cestu vzhůru po schodech k domu. Louisa šla za plačící Ginou a před sebou četla nápis o bonusu k pojištění.


  Ani jedna z nich nevěděla, že na domácím telefonu je od jedenácti třiceti pěti namluvený vzkaz z advokátní kanceláře Alan Bort.


  Nevítaná návštěva


  Věděl, že je třeba dokumentaci roztřídit na několik skupin. Kate byla pryč. Chodil z místa na místo a přenášel drobnosti z pracovního stolu Kate na jednu hromádku a odtud do krabice a pořád neměl přesný plán, jak s těmi předměty naložit. Je možné, že je bude velice brzy potřebovat. Oživí svou právnickou praxi a Kate se k němu pravděpodobně vrátí. Jenže když zakotví zrovna u společnosti Reimer & Kolar, těžko bude chtít odtamtud. Tím spíš, když on teď přichází, jak se zdá, o nejlepší klienty.


  To nakonec nevadí, pokud se s Ginou přestěhují někam jinam, založí praxi novou a s novou klientelou.


  Dveře se otevřely tak potichu, že si toho ani nevšiml. Otočil se a leknutím vykřikl.


  „Co tady děláte?“ spíše zašeptal, než řekl.


  „Myslím, že máte problém, pane Borte!“ Jerry vytrhl Míně noviny, hodil je na Alanův psací stůl a třískl do nich těžkou železnou kramlí. Skleněná deska se rozprskla na pavouka střepin po celé ploše stolu. Takový typ jednání Alana zaskočil, nikdy se přímo tváří v tvář nesetkal s násilím. Mlčel a rozpačitě se díval z jednoho na druhého a pak přimhouřil oči.


  „Zbláznil ses, Jerry?“ okřikla ho Mína. „To jsme si nedomluvili! Jsme tady kvůli něčemu jinému!“ Alan proti ní zvedl dlaň a pokročil proti Jerrymu. Díval se mu zpříma do očí, až to Jerryho překvapilo. Alan Bort teď udělal něco, co bylo naprosto cizí jeho stylu. Všechen stres, ztráta klientely a sekretářky, zhroucení jeho nesnadno budovaného impéria teď přineslo účet. Klidně a nevzrušeně vzal železný nástroj z Jerryho ruky a přitlačil mu jej pod krk. Zvolna a pomalu Jerryho sunul ke zdi, až ho na ni natlačil. Lehce stupňoval sílu, až neoholený stařík v prodřeném saku začal lapat po dechu a vytřeštil ve smrtelné hrůze oči. Bort ho tiše, ale zlověstně a pevně varoval.


  „Ještě jednou něco takového uděláš a jdeš za ním.“ Pohodil hlavou vzhůru a odhodil železo na zem. Všichni ztichli a nedokázali vyhodnotit, co ten signál znamená. Alan obhlédl ubohou skupinu, která přišla hájit právo na něco, co by těžko nazvali spravedlivým trestem. Stáli proti sobě, Bort v prvotřídním obleku ve své kanceláři jako kapitán, který zůstal sám na lodi nabírající vodu na jedné straně, a špinavý columbovský baloňák, bundička s motýly, potrhané tvídové sako, jeden rebel a zanedbaná osůbka v teplákách s řídkým drdolem proti němu.


  „Proč jste přišli?“


  „Vaše žena zabila Hrbáče. Rozdrtila mu hlavu a ujela,“ oznámila mu chladně Mína. Neptala se, nýbrž sdělovala.


  „Jak můžete něco takového…“


  „Vy jste asi nečetl dnešní noviny, že?“


  „Co tam je?“ znejistěl Bort. Mína sebrala ze stolu výtisk a spolu s ním strhla střepiny z rozbité skleněné tabule na zem. Do hovoru vstoupil Rob.


  „Ale ještě jednu stovku by nám vaše žena dát mohla. Každému.“ Bort pomalu převzal list, ale nezačetl se. Chvíli na noviny civěl a pak je položil zpět na rozbité sklo.


  „O co jde? Co chcete?“ Jerry postoupil výbojně dopředu a chtěl něco říct, Viky ho ale zadržel.


  „Vy tady končíte?“ zeptala se vcelku vlídně Mína.


  „Co je vám po tom? Vlastně, ano. Organizuju si tady agendu a své případy.“


  „Ta slečinka vám odešla?“


  „Našla si jinou práci.“ Odpovídal odtažitě, ale byl si vědom, že příliš prostoru nemá. „Co je v těch novinách?“ zajímal se. Došlo mu, že přímé obvinění tam být nemůže. To by už u něj byla policie. Možná jen blufují a není tam nic, co by jeho nebo Ginu jakkoli usvědčovalo. Jenže to by nepřišli takto.


  „Přečtěte si to doma. Společně,“ uzavřela to téma Mína překvapivě klidně. „Co s tím děláte?“ ukázala na formuláře a dokumenty na několika hromádkách. Bort neodpovídal. Nebyl si jist, o co jim jde. Trochu nejasno měli i columbovský baloňák, rozdrbané sako a rebel.


  „K prvnímu ta kancelář musí být uvolněná. Vracím ji, teď se mi změnily podmínky.“


  „Takže?“


  „Budu muset agendu roztřídit,“ odpovídal ukázněně.


  „Tak tady je naše nabídka. Budeme teď hned chtít na ruku každý to, co jste platil té slečince měsíčně,“ sdělila mu bez rozpaků Mína.


  „Co to blábolíte? Proč bych to dělal?“ Jen to vyslovil, cítil, že tlak se stupňuje a pravděpodobně neunikne jakýmkoli jejich podmínkám.


  „Za práci, pane. Za práci. Vy nám řeknete, co s tím chcete dělat, a my dostaneme zaplaceno. To je snad fér. Nebo ne?“


  „Co když odmítnu?“ stavěl se na odpor Bort.


  „Budeme muset poldům připomenout existenci toho zeleného prdítka. Asi se vás budou ptát, kde je. Možná si vzpomeneme i na ty rozsypané barevné úlomky z blinkrů. Ostatní už bychom nechali na nich.“


  „Co je v těch novinách?“


  „Berete, nebo ne? To je slušná cena za to, že se připojíme k hledání toho chlápka, co měl přijet v tom, jak jste to říkal? V tom modrém bouráku.“ Díval se Mínu a přes všechnu tíseň a téměř matové postavení svých figur k ní pocítil respekt. Špinavý obchod, ale podle čistých pravidel. Přikývl.


  „Tady do těch tří krabic jde agenda, která je dokončená a uzavřená. Jsou v těch dolních policích. Sem přijdou dokumenty z police vlevo. To jsou otevřené případy. Budete je dávat do této červené bedny, na ty se musím podívat. Některé budu předávat jiným kancelářím. Vyhlášky a obecné předpisy patří sem, do těch kartónových bedýnek. Musíte si je rozložit. Sundejte si ten kabát, strašně smrdí. A hoďte to na chodbu,“ ukázal na Vikiho. Poslechl jako malé děcko.


  „Já chci tady toho koně.“ Jerry ukázal na malou křišťálovou sošku vzepjatého hřebce na knihovně. Překrásný kousek od Swarovského.


  „Prosím vás, dělejte, co jsem vám řekl. Ty věci nejsou vaše.“


  „Takže nedáte?“


  „Jistěže ne. To je ocenění za studii, kterou jsem vedl na univerzitě v Brazílii. Má pro mě velikou hodnotu a vám by stejně k ničemu nebyla. Když se podíváte, je tam vyleptáno moje jméno.“


  „Takže nedáte?“


  „Už jsem řekl. Dále spisy, které zahrnují rešerše precedentních případů a ještě jsou tam nahoře vlevo…“ Za zády mu třeskl krátký zvuk rozbitého skla. Bort se ohlédl a na zemi viděl nožku koně, o kousek dál přeraženou koňskou hlavu, vedle hruď s jednou koňskou nohou, pak ocas a desítky drobných střepinek, odrážejících sluneční paprsky padající z letní oblohy za oknem.


  „Víte, co jste?“ zašeptal Bort. „Slabomyslný agresor. Idiot, který si nezaslouží nic víc, než hnípat v kanále. Nechápete nic, a proto vaše hodnoty jsou právě tak jen na úrovni toho vajglu z cigarety, který někdo zašlápl, a vy se pro něj ohnete. Jste smrad, pro kterého je škoda i toho plesnivého hadru, co máte na sobě. Proto taky vy nedostanete nic, i kdybyste tady leštil žárovky zevnitř.“ Symbolicky si odplivl a znechuceně se od něj odvrátil. Šokovaný Jerry se pomalu ohnul pro těžkou železnou kramli. Mína ho bleskově předběhla, železný nástroj rychle sebrala a výhružně jej proti němu pozdvihla. Jerry ji chytil za zápěstí a chtěl se zmocnit železa. Viki mu uštědřil pěstí do spánku mohutný úder, až se Jerry zapotácel, praštil se o ocelový rám dveří a bez hlesu se skácel na zem.


  „Proboha! Co to děláte?“ vyděsil se Bort. „Vy jste ho zabil!“ Viki jen pokrčil rameny a Rob s Mínou se sklonili nad ležící postavu.


  „Jerry! Slyšíš, Jerry?“ pleskala ho po tváři Mína. Bort přešel k telefonu na stole s rozbitým sklem. A zvedl sluchátko.


  „Co blázníte?“ křikl Rob. Alan proti němu zvedl dlaň. Telefon na druhé straně vyzváněl.


  „Říkám vám, nikam nevolejte! To nepotřebujeme!“ Mezitím se na druhé straně přihlásil záznamník. Bylo právě jedenáct třicet pět.


  „Gino, zdržím se dnes asi déle, uklízím v kanceláři. Pomoc ale žádnou potřebovat nebudu, vím, že jste to s Louisou nabízely. Nejezděte sem a nikoho mi sem ani posílat nemusíš, pomoc tady mám. Budu doma, hned jak to půjde.“


  Zavěsil a pohledem spočinul na Míně. Zdálo se, že chce ještě něco doplnit. První však promluvil Alan.


  „Věřím, že bude v pořádku. Ale měl by jít do nemocnice. Opravdu ano.“


  „To už nechejte na nás. Chtěla jsem ale ještě zmínit takovou drobnost. Myslíme si, že by se Hrbáčova památka měla uctít přímo na místě, kde ho ten neznámý tmavě modrý automobil zabil. Měli jsme na mysli velkou hvězdu hollywoodského typu, zasazenou do mramoru, a lavičku. Ostatně podrobnosti jsou tady.“ Vytáhla z kapsy několikrát poskládaný zmačkaný papír. „Asi by to mělo být co nejdřív.“ Smála se a jakoby nic dodala: „Tak abychom se konečně dali do práce, že?“


  Výpověď svědka


  V průjezdu za malými krámky bylo chladno, třebaže venku panovalo léto v plné síle a slunce rozpalovalo dlažbu všude, kam dosáhlo.


  „Prostě tady ne!“ křičel Viki. Jeho dech byl nasáklý rumem a mizernou ústní hygienou. „Chodí se na nádraží, ty prase. To uklidíš, na to tady nejsme zvědaví. Nechceme tady mouchy, smrad, policajty ani tebe,“ obořil se na jednoho z těch, kteří společenským sítem propadli na dno docela nedávno.


  „Prostě jsem to nestihl. Co má být! Nikdo mě neviděl.“


  „Jsou pravidla. Na hajzl se chodí na nádraží a sprcha je u noční benzínové pumpy Sekvoia Grand. Vědí tam o nás a berou nás. Když tam neuděláš bordel, tak tě nechají. Musí tam po tobě zůstat čisto! Rozumíš? Jednou za měsíc.“


  „Až tam? To je daleko. Kašlu na vaše pravidla!“


  Železnou lešenářskou kramli nosili od onoho dne stále s sebou. Teď se jim hodila. Rob ji podal Vikimu a ten ji zdvihl proti nově příchozímu.


  „Dobře, dobře uklidím to.“


  „Hned teď, nebo tě to necháme slízat. Nikdo sem nikdy nechodil, a tak nezačne ani teď. Nádraží a pumpa Sekvoia Grand. Už tomu rozumíš? A dej se do práce.“ Chlápek ve směšně malé mikině, krátkých džínách a plážových flip-flopkách zvedl ruce na znamení kapitulace a vydal se k odstranění svého ohavného podpisu.


  Pohledy celé skupiny se obrátily ven z průjezdu.


  „Co tady dělají?“ zajímal se Rob. „To ani nejsou naši.“


  Pozornost skupiny posedávající kolem pasáže mezi Thrift Store a provozovnou sklenářství Crystal Miracle přitáhl policejní vůz. Někteří z nich se rovnou zvedli a zmizeli. Na místech zůstal Viki, Rob, Jerry, Pixi a ještě další dva neholení chlápci, které znali spíše od vidění.


  „Kde je Mína?“


  „Nevím, měla by tady být. Co asi chtějí? Tyhle neznáme. Měli bychom se pokusit ji sehnat.“ Viki se obrátil na dva muže sedící na zemi v průjezdu.


  „Jděte na křižovatku Wellington a Třinácté a rychle přiveďte Mínu. Když nebude tam, tak je za cukrárnou na Madison.“


  Mezitím policejní vůz pomalu zastavil před Sunny & Funny a z vozu vystoupili dva policisté, jeden starší bělovlasý, druhý mladší vysoký černoch s dobře vypracovanou figurou. Nespěchali. Byli si jistí sami sebou v každém ohledu.


  „Můžeme si s vámi chvíli povídat?“ začal ten starší.


  „Jistě,“ souhlasil Viki, ale velice by uvítal, kdyby tady byla Mína. Ta by věděla co říct.


  „Jde o ten případ Simona Herberta, známého jako Hrbáč. Víte, co myslím, že?“ To byla sonda. Už teď, kdyby někdo z nich řekl, že netuší, o čem je řeč, všechno by nabralo jiný směr. Slovo si vzal Viki.


  „Někdo ho zabil autem. A ujel. Tady to bylo.“ Ukázal prstem na místo tragédie. Starší policista místo odpovědi jen přikyvoval, zatímco mladý atlet v uniformě se rozhlížel velmi pozorně kolem.


  „Řeknete mi k tomu něco víc?“


  „A co byste potřebovali slyšet?“ chtěl vědět Viki. Policista vytáhl z náprsní kapsy malý blok, otevřel ho a vyndal z něj dvě fotografie. Na záběru z bezpečnostní kamery bylo vidět zelený daihatsu se staženou střechou a za ním mladou ženu v podřepu, jemně se dotýkající zadního nárazníku. Druhý snímek zobrazoval totéž jen s tím, že šlo o detail. Snímek zvětšený tak, že byla zřetelná nejen tvář Giny, ale i poznávací značka vozu.


  „Víte, o koho jde?“ Ta otázka byla až příliš průhledná. Samozřejmě se neptali proto, aby zjistili její totožnost. Věděli to velmi dobře. Chodili kolem a našlapovali, aby zjistili, kdo jim lže. Rob viděl opět to sympatické auto s krásnou paničkou, která mu dala celou stovku. Mína ale jednoznačně stanovila pravidla. Věděli, že se jich musí za každou cenu držet.


  „Jestli to není manželka toho, co mluvil na pohřbu. Toho právníka. Ten to celé zajistil. A taky zaplatil.“


  „Takže ji znáte?“


  „Byla tady. Ještě s nějakou svou přítelkyní.“


  „Přítelkyní? Jak byste ji popsali?“


  „Koho?“ Viki si přál, aby přišla Mína. Ta věděla přesně co říct, jak to říct a co neříct a kdy mlčet. Teď hrozilo, že se něco provalí. Nešlo jim ani tak o toho Borta nebo o tu jeho krásku. Nechtěli se dopustit něčeho, na čem se nedomluvili s Mínou. Viki i Rob věděli, že se nesmí dostat do klatby, v jaké se ocitl Jerry. Od incidentu s Alanem Bortem byl nejen vyobcován a nelítostně vydělen z komunity, ale cítil se i fyzicky špatně. Hlava ho bolela čím dál víc, pod očima se mu tvořily modřiny, byl spavý, zvracel, na jedno oko viděl rozostřeně a zdálo se, že se to zhoršuje. Teď seděl na zemi v pasáži, podřimoval, byl bledý a občas ho roztřásla zimnice. Věděl, že se dopustil něčeho, co bylo v přímém rozporu se stanoveným plánem. To se nepromíjí. Možná měl teď poslední šanci.


  „Obě dvě. Jak vypadala ta přítelkyně?“


  „Příjemná, původem Afričanka, trochu silnější. To je všechno.“ Policisté přikývli.


  „Proč sem přišly?“


  „Podpořit nás.“


  „Podpořit? Jak podpořit?“ Kde je ta Mína? V takovém akademickém hovoru se zabloudí snadno.


  „Celé město je tím zneklidněno, co se stalo. Ona taky. Ten její manžel je vzácný člověk. Hodně nám pomohl.“


  „Proč myslíte, že to dělá?“


  „Má peníze. Možná někdo z jeho rodiny je taky bezdomovec.“


  „Aha, tak to tedy asi je.“ Mladší policista se pichlavě usmál.


  „Nevíme to.“


  „Viděli jste tady to auto?“ ukázal fotografii.


  „Myslíte jako vůbec?“ Kde jen vězí Mína!


  „Zejména ten den, kdy se to stalo.“ Viki a Rob vrtěli hlavou. Vyšetřující policista mlčel, z jeho výrazu nebylo možné vyčíst vůbec nic. Pomalu přešel k napůl spícímu Jerrymu. Chvíli nad ním postával, než se přímo zeptal.


  „Slyšíte mě?“ Jerry malátně zvedl hlavu a pak přikývl.


  „Co je?“ Bylo znát, že mu není dobře.


  „Chci se vás zeptat, jestli jste tady někdy viděl tenhle vůz. Temně zelený daihatsu se stahovací střechou.“ Jerry po chvíli neobratně zvedl ruku a převzal fotografii. Hleděl na ni a pak přikývl. Starší policista se ohlédl na kolegu a pokračoval v otázkách.


  „Viděl jste tady ten automobil v době nehody?“ Jerry se díval nepřítomně na fotografii i na oba policisty. Rob by k tomu mohl říct své. Jistěže ano! Bylo tady to auto i s tou modelkou a ona mu dala jen tak pro nic za nic stovku hned po nehodě. V ruce teď mají fotografii, kde Gina zkoumá blatník právě po tragické události. Mína ale stanovila pravidla. Jerry promluvil.


  „Byl tady… byl tady ten den, kdy zabili Hrbáče…“


  „Mluvte, my vás posloucháme. Kdy to bylo? V kolik hodin?“ Jerry zvedl oči a rozpitým pohledem zachytil Vikiho i Roba. Teď se za nimi jako v oparu vynořila i neostrá postava Míny. Díval se jí do očí a uvědomil si, co všechno mu chce sdělit. Snažil se posbírat myšlenky a bál se jejího výrazu v přísném pohledu. Musí to říct. Teď anebo nikdy.


  „Byl tady modrý… bylo tady modré velké auto. Chlap… to řídil. Nikdy dřív tady nebyl…“ Vlila se do něj znovu energie, Jerry to přisuzoval právě přítomnosti Míny. Za Robem a Vikim se vykreslovala a opět vytrácela její silueta a propalovala ho nekompromisními jehlami v očích. Její postava jako by rostla a proměňovala se, mizela a vracela se, jako by v mlze plula někde nad jejich hlavami.


  „Okamžik, co to říkáte? My se vás ptáme na zelený malý vůz, řízený mladou ženou.“


  „Ne, ne. Ten tady nebyl, ne, žádná žena… To ten chlap… s modrým autem. Byl jsem tady a viděl jsem jak… jak se snažil odtud ujet. Vystoupil… vystoupil z auta… podíval se dozadu, za to auto…“ Jerry těžce dýchal a snažil se dát dohromady souvislou větu. Bylo mu velmi zle. „Rozhlížel se a pak nasedl… a pak nasedl a ujel. Rychle ujel…“


  „Vy jste to viděl?“


  „Ano, seděl jsem tam… tam, jak je ten strom… a viděl jsem to. Všechno. Nejdřív jsem nevěděl, co se stalo.“ Odmlčel se, oči měl skelné a zdálo se, že se už znovu nenadechne. Policista k němu poklekl, sáhl mu na ruku a hmatal tep.


  „Ten člověk musí do nemocnice. Jacku, prosím, zavolejte ambulanci. Musí okamžitě do nemocnice.“ Jerry opět zvedl hlavu a doplnil.


  „Toho chlapa… toho s tím modrým autem hledejte. Ten zabil Hrbáče. Viděl jsem ho… viděl…“


  Jerry se sesunul na zem a ohavné prodřené sako se mu svezlo přes hlavu, takže vypadal, jako by se klubal nebo hrál nějakou hru. Už se nepohnul.


  Mladší policista se sehnul k nehybnému tělu, položil ho na záda, poklekl k němu a zahájil srdeční masáž. Jerryho hlava bezvládně přikyvovala, jako by souhlasila, oči však potáhla šedavá mlha.


  Právě v tom okamžiku z dálky rychlým krokem přicházela Mína v doprovodu dvou neholených pobudů.


  Bazén


  Ten den bylo od rána zataženo, a tak se docela hodilo, že si naplánoval čištění bazénu. Možná se všechno ještě otočí – běželo Alanovi hlavou. Ernesto měl dobrý úmysl, ale nijak věci nepomohl. Naštěstí na základě takových nepřímých domněnek nelze vznést obvinění. To si každý včas rozmyslí, zejména má-li být paprsek podezření zaměřen na právníka rozměru Alana Borta. Možná pomůže jinak. Alan věděl, že by s ním potřeboval mluvit. Jenže do jeho příjezdu na začátku srpna zbývalo až příliš mnoho času. S bazénem to byl dobrý nápad. Jeden z těch, které mohou být tím kritickým pivotujícím bodem, jenž obrátí kormidlo. Ano, udělá to. Ve tři by měli přijít.


  „Alane, Alane,“ volala do zahrady z kuchyně Gina, „slyšíš mě?“


  „Ano, co potřebuješ? Jdu na ten bazén, abych to stihl dřív, než přijdou.“


  „Máš tady telefon! Rychle!“ Její hlas zněl radostně.


  „Kdo to je?“ přidal do kroku Alan.


  „Ernesto. Volá z Limy!“


  „Výborně, už tam jsem.“ To bylo přesně to, co potřeboval slyšet. Ernesto je ten muž, na něhož si měl vzpomenout dřív. Článek do novin se možná nepovedl tak, jak si představoval, ale to není jeho vina.


  „Ano, Ernesto? Slyšíš mě?“


  „Velmi dobře, Alane! Jak to všechno vypadá? Už se to trochu usadilo?“


  „Jsem moc rád, že tě slyším. Trochu se to tady sypalo, ale snad se to už obrátí.“


  „To rád slyším. Nikdy není nic tak ve stínu, aby tam nepadlo aspoň nějaké světlo.“


  „A jak ty, Ernesto? Jak se ti vede?“


  „Asi bych měl říct, že nikdy není tolik světla, aby tam nepadl nějaký stín. Ale musím to zaklepat. Ať hledám stín, jak hledám, žádný nevidím,“ smál se. „A jen díky tobě, Alane. Nikdy ti nepřestanu být vděčný.“


  „Jdi ty, jen jsem dělal svou práci. Jsem rád, že se to podařilo a možná nám přálo i štěstí.“


  Alana pokaždé trochu mrazilo, když Ernesto mluvil o svém růstu a postavení. Něco mu Ernesto řekl, hodně asi zamlčel, v každém případě mu v souvislosti s manou, která se Ernestovi sype přímo na stůl, často naskočilo několik varovných slov: Když si ho nenajde zákon, najde si ho osud. Jenže Alan Ernestovi žádný chmurný osud určitě nepřál. Měl ho rád a teď jen tušil, že kráčí nějakou nedovolenou zkratkou. Cítil, že na tom má nepřímo podíl, protože ho zaslepila odměna za ten slavně vyhraný případ s logem.


  „Jen neříkej. Je to díky tobě, Alane, a já to vím. Jaký máš teď plán?“


  „Chci pronajmout náš bazén městu. Přes určitý osobní kontakt se mi podařilo je přemluvit. Mám za to, že to je oboustranně dobrá nabídka. Tady jsou kousek odtud veřejné pláže a bazény, které jsou v okolí, patří k hotelům. Takže veřejnost nemá k dispozici bazén.“


  „To není špatný nápad, Alane. Vždycky jsi byl geniální. A myslíš, že o to bude zájem? Bazén vedle oceánu?“


  „Samozřejmě. Je řada lidí, kteří raději vidí na modré dno průzračné vody než slané vlny promíchané s pískem.“


  „Asi máš pravdu. Sám u bazénu taky trávím hodně času a od bazénu i pracuju. Něco pro tebe mám.“ Tak přece! Ernesto je třída, skutečný přítel v nesnázích.


  „Už jsi přece napsal do novin!“ Alan mu nechtěl dát najevo, že jeho článek byl až příliš obsažný.


  „Dnes navečer za tebou přiletí dva mí pracovníci odtud z Limy. Chtěli by tě navštívit a rádi by od tebe něco koupili, pokud budeš souhlasit. Cena by byla asi velice slušná.“


  „O co jde?“


  „Přiletí dojednat odkoupení tvé jachty. Pokud se nemýlím, je to typ Oceanis tři sta jedenáct, že? Jen jestli jsem měl správné informace. Nebudeš litovat, zaplatí ti slušně a rovnou by na ní nazítří ráno odpluli. Řeknu ti…“


  „Ernesto, okamžik…“


  „Jen se nebraň. Já jsem rád, že to pro tebe můžu udělat. Za tu cenu si koupíš dvakrát tak velikou, až přijde ten čas. Já ti teď řeknu…“


  „Počkej, Ernesto, je to krásná nabídka, ale…“


  „Já vím. Na plachtě je jméno Gina. A na přídi taky, že? Budu respektovat, cokoli si přeješ, ti chlapi mají mé instrukce a zaplatí, kolik řekneš. Nebudeš litovat. Jen ti teď sdělím jejich…“


  „Ernesto. Zadrž.“


  „O co jde?“


  „Já tu loď už nemám.“


  „Tys ji bouchnul? To je škoda!“


  „Vlastně mám-li říct pravdu, ano. Bouchnul.“


  „Doufám, že za dobrou cenu. Nedá se nic dělat, Alane. Vymyslíme něco jiného.“


  „Budu rád, když na něco přijdeme. Těším se na tebe. Přiletíš v srpnu?“


  „Určitě nepřiletím před dvacátým červencem. A pokud jde o ten tvůj koráb, to jsou pravidla obchodu. Byla to nabídka. Tak já je odvolám a zruším letenky. To je vlastně moje chyba. Mohlo mě napadnout, že loď prodáš.“


  „Nezlob se, Ernesto. Je to pryč.“


  „Nic se neděje, jak říkám, moje chyba.“


  Hovor skončil. Až teď si Alan všiml, že ho Gina pozoruje se slzami v očích. Cítila strašlivou vinu. Alan Bort se před jejíma očima profesionálně i lidsky rozpouští jako kostka ledu ze sklenky whisky na horkém betonu u jejich bazénu.


  „Gino, věřila bys tomu?“


  „Pomohlo by, kdybych se přiznala?“


  „Myslíš teď? Rozhodně ne. To je situace, ze které není úniku. Pokud pominu jedinou výjimku.“


  „A tehdy? Měla jsem se přiznat tehdy? Vrátit se tam a zavolat někoho? Ambulanci nebo policii?“


  „Není to jedno?“ Pohladil ji po vlasech. „Pomůžeš mi s tím bazénem?“


  „Už jsou tady.“ Zvedla se, spěchala ke dveřím a s úsměvem návštěvu pustila dál. Zatímco ji uváděla, Bort alespoň stačil odstranit z cesty vodní vysavač. Vzápětí už Gině představoval příchozí.


  „Tady je moje paní Gina. Dovol mi, abych ti představil starostu pana Jonese, šéfa stavebního rozvoje pana Bolewského a vedoucí ekonomického odboru paní Bensonovou.“


  „Těší nás, ale možná přejdeme rovnou k věci,“ začal s úsměvem, ale rázně starosta. „Tady je návrh smlouvy. Jen bychom si měli upřesnit, jestli budete požadovat sjednané určité procento ze vstupného, anebo paušální platbu. Chci vás ovšem upozornit, pane Borte, že v takovém případě bychom paušální platbu platili jen od začátku května do konce září. I to bychom považovali za velmi velkorysé.“ Tady Bort cítil své teritorium. Smlouvu opravdu připravovat nemuseli. Ale budiž, je to snadnější. Alan tedy vše shrnul.


  „Znamená to, že veřejnost k bazénu nebude chodit přes náš pozemek, ale od pláže, jak jsme se dohodli. Platí to stále? Dále veškeré škody, které návštěvníci na bazénu a příslušenství způsobí, uhradí město. Já jako majitel se budu starat o čistotu a řádné chlorování. Je to tak, jak jsme se dohodli, že?“


  „Samozřejmě, to je článek tři, čtyři a sedm.“ Bort převzal tři listiny a začetl se do nich. Věděl, co hledá, a proto mohl rutinně a vcelku rychle text proběhnout očima.


  „V pořádku. Kloním se k paušálu ve výši, na níž jsme se dohodli.“ Dobře věděl, že počasí je nejisté a kromě toho bazén je trochu stranou a veřejnost o něm zatím neví. Spoléhat proto na návštěvnost nechtěl. Právnická zkušenost tady přinesla své plody.


  „S tím souhlasíme a můžeme to hned zanést do ujednání.“


  „Chcete se na ten bazén znovu podívat?“


  „Ne, to není třeba. Viděli jsme už posledně, že je skutečně v perfektním stavu. Můžeme tedy podepsat?“ Tak přece něco. Bude to dobré. Ještě z nich vymáčkne paušál na tři měsíce dopředu.


  „Červenec už sice běží, ale rád bych jednal o možnosti…“


  „Rozumím. Zkraťme to, pane Borte. V souladu se zněním této smlouvy můžete dostat zaplaceno rovnou až do konce září v jediné platbě. Víme, že vaše situace se změnila a my si vás vážíme jako čestného muže.“ Bort se usmál a podepsal. Výborně. Bude tady prostě křičet a cákat několik dětí a to nakonec jen oživí náladu. Jones se podepsal rovněž, pak dokumenty sklepl o desku zahradního stolku.


  Nedovedl by přesně zdůvodnit, proč mu cinkla někde v zátylku věta, kterou tak rádi vykřikovali s Paulem Grossem: Než podepíšeš, čti. Hned ale obtížnou mušku neklidu zapudil.


  „Takže zítra mohou přijít první návštěvníci,“ radoval se Bort.


  „To si nejsem jistý, pane Borte. Tady v článku jedenáct je klauzule o splnění hygienických a bezpečnostních norem vztahujících se ke zpřístupnění bazénu veřejnosti. Tato povinnost připadá majiteli.“ Bort znejistěl. To se mu nikdy, nikdy, nikdy nestalo, aby mu uniklo nějaké slovo. Právě ty nevinné formulace se stávají železnou pastí. Znovu vzal do ruky již podepsanou smlouvu a nahlédl do článku jedenáct. Nic. Jen odkaz na platné normy. Slovo si vzal Bolewski.


  „Vám jistě nemusím připomínat, o co jde. Pokud byl bazén provozován jen pro rekreační účely soukromého majitele, tak zákonné požadavky samozřejmě splnil. Teď je to však jiné, tomu vy asi rozumíte lépe.“ Alanovi tloukla ve spáncích krev. Co se to s ním děje? A zaplaceno dostane v souladu s touto smlouvou. Tedy jinak řečeno, pokud naplní článek jedenáct.


  „Jistěže,“ hlas mu drhl, „vím, že normy se liší.“


  „Jen připomenu to základní. Je třeba zbudovat plot, dlažba okolo bazénu musí být adhezivní a nesmí klouzat, při daném rozměru a tvaru bazénu je třeba vystavět dvě pozorovací stanoviště, jinak řečeno empajry pro plavčíky, dále kabinky na převlékání, hygienická zařízení zvlášť pro každé pohlaví s odpadem vedeným do obecní kanalizace drenáží příslušné kapacity. Pak už jen maličkosti. Držadla okolo bazénu, schůdky na třech místech, označení hloubky vody nesmyvatelnou barvou, filtry musí mít požadovaný průtok a musí být napojeny na odpovídající čerpadla. Ve dně bazénu musí být gula, která odvádí vodu do městské kanalizace. Máte tady defibrilátor?“


  „Ne,“ hlesl téměř neslyšně Bort.


  „Tak budete muset pořídit automatický externí defibrilátor, jednak typ pro dospělé a taky pro děti. To je norma. Taky ozvučení formou reproduktorů je při tomto rozměru již povinné. Dvě stopy činí ten rozdíl. Kdyby o ty dvě stopy bylo koupaliště menší, už by se to na vás nevztahovalo. To víte, předpisy jsou předpisy. Je to pár věcí, které budete muset dodělat, než sem pustíme první lidi. Pak v souladu se smlouvou vám velice rádi zaplatíme za období, po které bude veřejnost zařízení užívat. Budku pro pokladnu si už postavíme sami, stejně tak hudební ozvučení.“


  „Prosím? Hudební ozvučení?“


  „Pane Borte, to je hned článek dvanáct, odstavec čtyři. Jak to tam je? Odpovídající zábavní atrakce, například houpačky, produkce hudby nebo skluzavky, občerstvení mohou být doplněny, pokud jsou odstranitelné a jejich provoz není v rozporu s jinými zákonnými normami.“


  „To nám tady bude teď vyhrávat hudba? Ten metal?“


  „Zajisté zůstaneme pod hranicí povolených decibelů. Samozřejmě budeme rádi, když se vám ty úpravy a stavební zásahy podaří realizovat co nejdřív, protože vám pak velice rádi od data otevření vyplatíme paušál podle dohody.“


  Usmáli se a měli se k odchodu. Bolewski se ještě otočil, v ruce ležérně držel sluneční brýle Emporio Armani, a prohodil, jako by se ptal, kam odhodit žvýkačku:


  „Máme už od vás na stole taky požadavek na tu hvězdu v mramorové dlažbě a lavičku pro Křiváka.“


  „Pro Hrbáče,“ opravil ho Bort.


  „Promiňte, pro Hrbáče. Je to závazné, a tak se do toho rádi pustíme. Vážíme si toho.“


  „Ano, ano,“ hlesl Bort a nepoznával svůj uskřípnutý hlas.


  „Opravdu chcete, aby tam stálo Hrbáč a ne Simon Herbert?“


  „Ano, ano.“ Šeptal a nebyl si už jistý, na co odpovídá.


  Malachitový mrak


  Ani dopolední slunce nedostalo možnost prohřát komisní mrazení v kanceláři policejního štábu. Žádná hudba na pozadí, na stěnách místo obrazů předpisy a vyhlášky. Obrázky zastupovalo pouze schéma rozebrané služební pistole Smith & Wesson, model 5946. Nikdo nemluvil. Nad hlavami tří policistů bzučely ledově modravé zářivky, třebaže do oken chtělo proniknout letní slunce. Policisté mu zákonnými prostředky bránili ve vniknutí do objektu. Žaluziemi.	 			                         		 	



  „Mám tady tu zprávu, seržante.“ Mladý konstábl vstal od svého šedivého kovového pracovního stolu a přešel k tiskárně. Sledoval dokument vycházející z útrob přístroje na bílou plochu. Seržant převzal zprávu a začetl se do ní. Pokýval hlavou a rovnou velel.


  „Takže jedeme. Teď ho konečně zmáčkneme. Už je toho trochu moc.“


  „Seržante, řekneme mu, že máme svědka?“


  „Ve vhodnou chvíli ano. Jdeme.“ Sebral vysílačku, upravil uniformu, nasadil čepici se štítkem a pokynul mladému konstáblovi.


  „Ten nález bereme s sebou?“


  „Jistě. Nezapomínejte, že to je obratný právník. Bude hledat všechny možnosti, jak se z toho dostat.“


  Policejní Dodge Charger se rozjel. Teď tušili, že mají všechno.


  Seržant zaklepal a Louisa otevřela až na druhé důrazné policejní zabouchání.


  „Jdeme za panem Alanem Bortem. Můžeme dál?“


  „Jistě, ale pan Bort není doma. Přijde asi tak za deset, patnáct minut. Já mu zavolám, že jste tady.“


  „Ne!“ křikl seržant, „nikam nevolejte. Říkáte, že přijde, ne?“


  „Ano, ale… lepší by asi bylo, kdyby o tom věděl. Tak zavolám paní Gině.“


  „Nikam volat nebudete. Tady si sedněte a budeme čekat společně.“


  Věděla, že musí jednat. Něco se děje, seržant vypadal velmi sebejistě. Konstábl se posadil proti Louise a hlídal každý její pohyb.


  „Rád bych se tady rozhlédl.“ Sám přesně nevěděl, co hledá. Snad fotografii Giny s malým zeleným sporťákem. Ale k čemu by mu byla? Tak jako tak to podezření vyhaslo. Pokud Jerry z průjezdu říkal pravdu. Jenže jaký by měl zájem na tom, aby kryl…


  Telefon.


  „Vezměte to.“


  „Ne. Nechci. To je asi pro pana Borta. Vždycky si přeje, aby tam raději zůstal hlasový vzkaz, protože jednak pro něj nepracuji a může jít také o soukromé sdělení, anebo bych mohla vzkaz zkomolit.“


  „Vezměte to!“ Seržant věděl, že pokud volá Bort a ona telefon nevezme, vyšle mu tak nepřímo signál, že něco není v pořádku.


  „Jen tady pomáhám s úklidem. Pan Bort prodává spoustu věcí a já jsem se nabídla.“


  Telefon vyzváněl dál. Pak jako by ji zasáhl blesk, rychle vstala a k seržantovu překvapení zvedla sluchátko. Seržant se postavil, podíval se jí do tváře a velmi jednoznačně přiloženým ukazovákem přes rty Louisu vyzval, aby o přítomnosti policie mlčela.


  „Pane Borte, jen jsem vám chtěla připomenout, že jste chtěl poprosit Mínu o pomoc.“ Bort měl v úmyslu Louise říct, že je na cestě. Teď ale vyrozuměl, že mu něco chce naznačit. Nemůže mluvit. Mínu o žádnou pomoc samozřejmě nepožádal. Louisa zjevně nemůže mluvit, protože je v nějaké tísnivé situaci.


  „Louiso, jste v nějakém ohrožení? Mám zavolat policii?“


  „Ne, pane Borte. Dnešní pošta už je tady.“


  Aha, takže tam někdo je a čeká na něj. Kdyby měla možnost, tak řekne přímo, kdo tam je. Nemůže mluvit. Viki a ti ostatní? Jenže to by nezmínila Mínu. Takže policie! Co mají? Co vědí? Mína! Tu Louisa určitě nezmínila jen tak.


  „Jen mi odpovídejte ano a ne,“ instruoval Louisu Bort. Seržant byl znepokojený. Byl svědkem něčeho, co jde mimo něj, a vnímal, že Louisa a Bort vedou nějaký šifrovaný dialog.


  „Ano.“


  „Je tam policie?“


  „Ano, má být zataženo.“


  „Chcete, abych se z nějakého důvodu spojil s Mínou?“


  „Ano, pane Borte. Já ale za chvíli budu muset odběhnout. Hned jak přijedete. Už se těším.“


  Takže je to jasné. Něco mají a možná bude třeba pomoc od Míny. Co můžou mít?


  „Za chvíli tam budu. Jedu. Můžete jim to říct.“


  „Tak zatím na shledanou.“ Dorozuměli se a oba dva věděli, že jakýkoli delší rozhovor, jakkoli skrytý, by seržanta popudil. To by nebylo dobré, ať už jde o cokoli.


  „Za chvíli tady bude. Já ale pak budu muset běžet, snad mě nebudete už potřebovat. Mám ještě jinou práci. Tady jen vypomáhám, protože pana Borta znám a pracovala jsem tady u něj.“


  „Ano, to my víme. Ale neodcházejte před jeho příchodem,“ přikázal seržant.


  „Samozřejmě. A co se vlastně přihodilo? Třeba vám mohu nějak pomoct.“ Seržant si s mladým konstáblem vyměnil pohled.


  „Víte o tom, že zemřel další z té skupiny?“


  „Z jaké skupiny? Nevím, o čem mluvíte.“


  „Víte, co se stalo před šesti týdny, ne?“


  „Myslíte toho člověka? Co ho někdo přejel?“


  „Přesně toho.“


  „To byla tragédie. Jen doufáme spolu s vámi, že ho brzo dopadnete. Máte už nějakou stopu? Ráda vám pomůžu, ale to víte, nejsem žádný detektiv.“


  „Nemusíte být detektiv. Stačí, když nám řeknete, kde byl pan Bort dvacátého čtvrtého června.“


  „To se nezlobte, ale nemám nejmenší tušení. Zeptejte se jeho asistentky, slečny Kate. Ta vede jeho kalendář.“


  „Zjistíme si to.“


  Ve dveřích zachrastily klíče a vstoupil Alan. Zvesela a bodře je pozdravil, jako by vítal staré přátele z bridgového klubu.


  „Posaďte se, dáte si kávu?“


  „Nejsme tady na kávu. Můžeme mít soukromí?“


  „Já stejně odcházím a paní Gina je u kadeřnice. Ta hned tak nepřijde.“


  Louisa, vyzbrojená zásadní informací, přes sebe přehodila barevný šátek, do hustých kudrnatých černých vlasů zasunula barevnou jehlici a vyrazila na městský autobus. Jel jí hned.


  „Pane Borte, v tuto chvíli jsme zde proto, abyste nám podal vysvětlení z pozice svědka.“


  „Jakého svědka? Svědka čeho?“


  „Můžeme se tady trochu rozhlédnout a udělat pár fotografií?“


  „Pro jaký účel?“


  „Jde o veřejný zájem.“


  „Opravdu? Můj soukromý majetek je předmětem veřejného zájmu? Budu chtít písemné pověření. Dělejte, co uznáte za vhodné.“ Seržant se neodvážil cvaknout spouští. Za jiných okolností snad. Tváří v tvář Bortovi šlo o myšlenku bizarní.


  „Myslím, že nebudeme vzájemně ztrácet čas. Jde o vaši právnickou kancelář.“


  „To je bývalá kancelář. Všechno je vyklizeno a prostory jsem vrátil pronajímateli.“


  „Na tom v tuto chvíli nezáleží. Dne dvacátého čtvrtého června byly ty prostory ve vašem užívání. V dopoledních hodinách podle sdělení tří zástupců obchodní společnosti Epsilon Furnish, která sousedí s vaší kanceláří, přesněji s vaší bývalou kanceláří, a dále podle informací z vedení firmy Alpheda, která sídlí pod uvedeným pracovištěm, prověřujeme, že za vámi v ten den přišla skupina bezdomovců.“


  „Ano. Ostatně to dokládá i záznam, který jsem zanechal na našem domácím telefonu kolem půl dvanácté dopoledne. Co je na tom? Přišli mi pomoct. Chtěli si vydělat nějaké peníze a já jsem pomoc potřeboval.“


  „Můžeme ten záznam slyšet?“ Vynikající. Čas, datum, všechno bylo zřejmé.


  „Jistě, to není problém.“ Klidně přešel k přístroji. Alanův hlas zněl z nahrávky jasně a zřetelně.


   



  Gino, zdržím se dnes asi déle, uklízím v kanceláři. Pomoc ale žádnou potřebovat nebudu, vím, že jste to s Louisou nabízely. Nejezděte sem a nikoho mi sem ani posílat nemusíš, pomoc tady mám. Budu doma, hned jak to půjde.


   



  Žádný spor, žádný neklid, standardní oznámení.


  „Přátelské setkání a užitek byl na obou stranách.“


  „My máme informace jiné. Podle uvedených svědectví bylo slyšet konfrontaci a křik. Spolu s tím se ozvalo několik úderů.“


  „Jde o tvrzení, které je třeba dokázat, že? Já vám říkám, že mi ti lidé pomohli a za svou práci dostali zaplaceno.“


  „Byl tam přítomen i Jerry Curtis?“


  „Myslím, že ano.“ Pokračoval nevzrušeně, ale věděl nezvratně už teď, kam ty otázky míří.


  „Máme za to, že Jerry Curtis byl napaden. Během potyčky upadl a způsobil si nitrolební krvácení, kterému po několika dnech podlehl.“


  „Co se snažíte naznačit?“


  „Chceme objasnit mechanismus smrtelného úrazu a vyslechnout účastníky potyčky.“


  „Nevím o ničem, co by s takovým úrazem souviselo. Prosím, formulujte přesně.“


  Seržant si uvědomil, že může neobratným slovem celou diskusi obrátit proti sobě. Neodpověděl, usadil si na hlavě čepici se štítkem, obrátil se ke dveřím a k odchodu vyzval i mladého konstábla.


  „Nevzdalujte se z místa bydliště. Ještě vás můžeme potřebovat.“


  „Samozřejmě. Nemám v úmyslu se vzdálit.“


  Seržant tiše zavřel dveře, Bort dosedl do křesla a sám pro sebe zašeptal.


  „Tak on Plesnivé sáčko nakonec umřel.“


  Chvíli seděli v policejním voze a váhali s odjezdem.


  „Něco tady nehraje. Ty výpovědi byly shodné.“


  Ještě několik minut hleděli před sebe ze stojícího vozu a seržant nepatrně vrtěl hlavou. Pak prudce, jako by ho šlehl bič, obrátil se na mladého konstábla a rázně mu přikázal:


  „Jeďte rychle. Chyba! Chyba! Pusťte sirénu a maják!“


  „Kam?“


  „Před ty krámky. Tam jsou. Jeďte! Chyba, chyba!“


  Mladý konstábl moc nechápal, v čem tkví dramatická chyba, ale ptát se nechtěl. Se sirénou na střeše proletěl luxusní rezidenční částí města a řítil se směrem k obchodní čtvrti. Teď po Třicáté páté ulici, odbočit na Old Oak Trail a k hotelu Excelsior, pak na St. Luke Boulevard a dál rychle až před malý plácek s řadou drobných soukromých obchodů s pasáží. Právě tam všichni posedávali a ještě někteří navíc. Zastavili na pět kroků od nich. Seržant vystoupil a zamířil přímo k Míně.


  Nemohl už zahlédnout Louisu, která právě odcházela pasáží dozadu za malé krámky. Stačila jí říct, co potřebovala. Policii bude zajímat, co se stalo dvacátého čtvrtého června. Mína už si poradí.

 




  Hosté


  „Gino,“ zašeptal jí do vlasů, když se naklonil k jejímu polštáři. Probudila se hned.	 			                         		 	



  „Co je? Stalo se něco?“ odpověděla také šeptem a otočila k němu trochu rozcuchanou hlavu.


  „Poslouchej. Nehýbej se. Tiše.“ Zvedla hlavu a soustředěně poslouchala.


  „Co to je? Odkud to jde?“


  „Myslím, že někdo je dole. Neboj se, Gino. Podívám se tam.“


  „Nikam nechoď.“ Posadili se na posteli a soustředěně s tlukoucím srdcem se snažili zachytit každý zvuk.


  „Jde to zvenku. Někdo je ale na našem pozemku. Já myslím, že to přichází od bazénu,“ odhadl Alan.


  „Ty jsi už odpojil kamery?“


  „Neodpojil, jen jsem odhlásil servis. Ale výsledek je stejný.“


  „Takže nemůžeme ani vidět, kdo jde do domu?“ rozčílila se tiše.


  „Je to jen přechodné opatření, Gino. Všechno bude zase v pořádku. Prodáme to a přesuneme se někam jinam. Daleko odtud.“


  „Jdi se tam podívat, Alane.“ Posadil se na okraji postele, sáhl po županu a věděl, že váhat nemůže. Gina na něj spoléhá. Znepokojoval ho ten výbuch jejich lodě. To je charakteristické pro určitý typ lidí. Do člověka, který padá, ještě střelit.


  Nazul domácí trepky a tichým pokojem opatrně postupoval do haly. Nikde nikdo nebyl, přesto zvuky a lidské hlasy k němu zaznívaly. Zastavil se a slyšel vlastní srdce. Hluk jednoznačně přicházel zvenku, ale to neznamenalo, že někdo není ještě taky uvnitř domu. V každém případě kdosi překonal plot. Vědí snad, že alarm je odpojený? Slunce stálo ještě pod obzorem, v domě i okolo rezidence ležela letní tma. Přešel k posuvným skleněným dveřím na terasu a neslyšně je odsunul. Hlasy zesílily. Snažil se zachytit obsah slov a krok za krokem postupoval k okraji terasy tak, aby viděl dolů, odkud hlasy přicházely. Nahlédl pod zábradlí terasy do tmy na zčeřenou hladinu bazénu. Mína, Viki, Rob. A Pixi na břehu. I přes šero dokázal rozlišit, že jsou nazí a prostě si užívají křišťálově čistou lázeň.


  „To nemyslíte vážně!“ křikl dolů.


  „A proč ne?“ zabručel zdola Viki. „Je to teď přece města. Nebo ne?“ Bort nevěděl, co na to říct.


  „Vypadněte! Vždyť tam probíhají stavební úpravy. Ten bazén není ještě připravený, copak to nevidíte?“


  „Nemáte sangrii? Nebo mojito? Možná by nám dobře sedla i piña colada,“ navázal nepřípadně Rob.


  „Nevím, o co vám jde. Nemáte toho ještě dost?“ volal na ně do tmy.


  „To přece záleží na vás.“ To neznělo dobře. Mína zatím mlčela, určitě zase s něčím přišli. Za zády se Alanovi objevila Gina. Rozespalá, v županu, snažila se vpravit do nové situace.


  „Prosím vás,“ začala rozespale, „proč nám to děláte?“


  „Copak? Dobré ráno, paní Gino.“ Vikiho hlas zněl navýsost spokojeně. V takovém bazénu se pravděpodobně neválel léta, a kdoví jestli vůbec kdy.


  „Pro vás vždycky a pouze paní Bortová,“ ohradil se Alan.


  „Paní Bortová,“ Viki měl převahu, „neměla byste tam žejdlík něčeho ostřejšího?“ Chvíli nemluvil nikdo z nich, z bazénu se ozývalo šplouchání a obloha na východě světlala. „Pane Borte,“ ozvala se Mína, která si docela pohodlně a beze studu hověla v mělké části bazénu. Tak čistý nebyl nikdo z nich od doby novorozeneckého vykoupání. „Věděl jste, že chudák Jerry se skutálel ze schodů? Praštil se do hlavy tak nešťastně, že se z toho už nedostal.“


  Alanovi se vybavila potyčka v kanceláři. Viděl znovu ten Vikiho úder. Měli ho v hrsti. Mohli tomu policistovi říct cokoli. Kdyby ukázali na něj, Alan by se z toho nevymotal. Tím si současně koupili, že on bude mlčet o Vikim, skutečném viníkovi. Na obou stranách příštím tahem mat. Bort to věděl. Aby do věci vnesla více spravedlnosti, Mína poznamenala: „Pozdravujte Louisu. Je to skutečně dobrá žena. Nezapomenete?“


  Gina se podívala na Alana a ten přikývl.


  „Ano. Mám tady pro vás snídani,“ zavolala do bazénu Gina. „Ale oblékněte se. Nejsem na vás takhle zvědavá.“


  „To bychom museli mít něco čistého.“ Rob se dlouho nevyjadřoval, téměř se zdálo, že mají role rozdělené. Gina chvíli mlčela, znovu hledala očima oporu ve svém muži a ten opět přikývl.


  „Počkejte v bazénu, prosím,“ pro jistotu připomněla důrazně a vrátila se do domu.


  Nad nekonečnou vodní plochou oceánu se probarvila obloha a slunce rozsvítilo nový den. U jednoho stolu v časných ranních hodinách na terase seděla Mína v parádním Alanově tričku s emblémem Real Madrid, vedle ní rozlévala do sklenic mangový džus Gina. V letním křesílku se rozvaloval Rob v luxusním županu z indické bavlny a bral si čerstvou bagetu se štědrou porcí francouzského sýra. Pixi se s obtížemi tiše potýkal s camembertem a nemohl ho dostat z prstů. Bort nic neříkal a mazal si bagetu máslem a jahodovým džemem. Viki se jevil být nejspokojenější. Košili, sako a kravatu na sobě neměl zcela určitě desítky let. Pokud vůbec. Mlčky teď do sebe cpal, co viděl.


  Nikdo nemluvil. Nešlo však o nepřátelské ticho. Všichni teď věděli, že jejich dráhy spojuje něco nečistého. Alana Borta by nikdy nenapadlo, že by se mohl dostat do podobné situace. Někdejší příkladný student z univerzity v Kobe a s doktorátem z Yale teď za úsvitu snídá v podivném spojenectví.


  Odešli vymydlení, sytí a spokojení. Pro vyprané prádlo se zastaví později.


  „Snad už to skončí. Takhle to nemůže jít donekonečna. Musíme je zastavit. Nevěděli by, kde přestat, Gino.“ Uklízeli nádobí a věděli, že mají před sebou zase jeden dlouhý letní den.


  „Alane, cinknul ti telefon. Máš asi nějaký e-mail.“


  „To nemůže být dobrá zpráva. Prosím tě, podej mi to.“ Vzal do ruky telefon, prohrábl si vlasy a četl. Zůstal civět na text a Gina tušila, že něco není v pořádku.


  „Co je?“ zavřela myčku nádobí a tázavě čekala na Alanova slova.


  „Oznamujeme, že bude provedena rekonstrukce úrazu pana Jerryho Curtise… je přítomnost nutná…,“ odložil telefon.


  „On ale spadl ze schodů, ne?“


  „Gino, to není dobré, budou se v tom šťourat. Já už se teď do toho domu nedostanu. Dole jsou dveře na bzučák, musel bych na někoho zazvonit. To nejde. Schodiště. Oni řekli, že spadl ze schodiště. Tam v tom domě.“


  „Jak se to stalo? Ty jsi v tom namočený?“


  „Ne, ne, rozhodně ne, Gino. K zemi ho srazil Viki. Praštil se o knihovnu, vlastně o dveře, když stál u knihovny. Ta už tam taky teď není.“


  „Tak… tak tedy spadl ze schodů. Na schodišti by se to stát mohlo snadno. Kdekoli.“


  „To je nepochybně pravda. Praštit do hlavy se mohl na spoustě míst. Je tam ale jeden háček.“




  Ernesto má nabídku


  Pouhým pohledem Ernesto vyzařoval pozitivní energii, měl nesporně charisma a věděl o tom.



  „To je prostě nádhera, Alane. Pokud se to všechno usadí, založíš si svou kancelář přímo tam. Můžu tě ubezpečit, že během dvou tří měsíců budeš na nohou a do půl roku se tomu všemu budeš smát. Pomůžu ti, neboj se.“ Ernesto byl upřímně rád, že se mu podařilo přiletět dříve, než očekával, a že nepřijel s prázdnou.


  „Je to krásná nabídka, jenže já neznám peruánskou legislativu a neumím španělsky,“ usmíval se tak trochu hořce Bort.


  „Nesmysl! Budeš zastupovat lidi, kteří tam přijedou a chtějí třeba koupit dům. Takových je dost. S tou španělštinou by to nebylo tak horké. Základy se naučíš velice brzo.“


  Alan se začal usmívat a na očích Giny poznal, že ona takovým nápadem už hoří. Možná by to za pokus opravdu stálo.


  „Počkej, pomalu, Ernesto. Nejdřív se musí nějak ukončit tady ta lapálie.“


  „Jak ukončit? Tebe se to přece netýká! A v Limě ti pomůžu odstartovat. Ty jsi mi proměnil život, Alane. A to ti opravdu nikdy nezapomenu. Nebýt tehdy tvého zásahu, zůstal bych řadovým posunovačem papírů v kanceláři. Nikoho by moje nápady nezajímaly.“


  „Takový je osud mnoha talentovaných lidí.“


  „Aspoň o tom uvažuj. Prodáš dům a v Limě ti do začátků dám injekci. Tam je tolik nádherných míst. Pořád jsi v centru města, a přitom máš moře na dosah. Trvale mně chodí platby za moje logo a slogany. Oni je používají a platí.“


  „A nejen to, co?“


  „A nejen to,“ zasmál se Ernesto, „díky tobě. Prostě ti dlužím a hotovo.“


  „Zní to všechno lákavě. Možná bychom se mohli nějak domluvit.“ Začal se usmívat.


  „Co byste chtěl nalít, Ernesto?“


  „Nedělejte si starosti, Gino. Mně je tady s vámi dobře. Vlastně jsem vám pořádně nepopřál k těm vašim květnovým narozeninám. Něco jsem vám přivezl.“ Zvedl se a odešel do haly pro malý kufřík. Podíval se přitom oknem na ulici a zneklidněl. Maserati, které si půjčil na letišti, okukovali dva policisté. Sebral ze svého kufříku malou kazetu, chvíli pozoroval neobvyklé dění před domem a pak se vydal zpět do pokoje.


  „Nic jste neměl vozit. Já věřím, že se setkáme u Pacifiku. Všechno bude jiné.“


  „Měla jste narozeniny, to se oslavit musí.“ Podal jí plochou kazetu. Gina ji něžně začala rozbalovat. Odklopila víčko a užasla.


  „To je překrásné! Nikdy jsem nic takového neviděla.“


  „Líbí se vám to?“


  „Přesně takovou barvu mělo to auto.“


  „To abyste měla přece jen aspoň něco, co vám je připomene. Vezměte si ty náušnice a tady to si dejte okolo krku, ať vidíme s Alanem, jak to má doopravdy vypadat. V krabičce to není ono.“ Gina celá rozzářená odešla i s dárkem k zrcadlu do ložnice.


  Zvonek u dveří se ozval právě v okamžiku, kdy opustila halu. Alan se tázavě podíval na Ernesta a šel otevřít.


  „Můžeme dál?“ začal rovnou seržant. Opět ti dva, kteří se posledně snažili něco objevit.


  „Samozřejmě.“ Teď už měl pocit, že jdou najisto. Něco vědí, chtějí usvědčit Ginu.


  „Máme pár otázek, když dovolíte.“ To je ten pečetící tón.


  „Neposadíte se?“ Ani jeden z nich neodpověděl, stáli dál. Seržant se rozhlížel a dával si na čas.


  „Proč vaše paní prodala to auto? Bylo přece nové, ne? A byl to dárek od vás. Vy jste přece rád velkorysý, že?“ Alan chvíli rozpačitě mlčel, hledal nějakou samozřejmou odpověď. Křehký okamžik vycítil Ernesto a vmísil se do hovoru, aby Alan získal čas.


  „Protože zelená přináší smůlu. Jako policista byste měl vědět, že nejvíce nehod připadá na zelené automobily.“ Pronesl to s jistotou, až by tomu i Alan uvěřil. Seržant se na Ernesta tázavě podíval.


  „Jak jste na to přišel? Za prvé to není pravda a za druhé, kdo jste?“


  „A která barva tedy převažuje?“


  „Vy jste kdo? To auto venku je vaše?“


  „To jsou hned dvě otázky najednou.“


  „Máte průkaz totožnosti?“


  „Mám. Když ne zelená, možná tedy černá. Uhodl jsem?“


  „Pane, buďte tak laskav a legitimujte se mi.“


  „Tak to budu muset jít do toho vozu venku.“


  „Pro jistotu klíče nechejte tady!“


  „Prosím?“ Policista se zarazil, ale hned nabyl rovnováhy.


  „Konstábl půjde s vámi.“ Odešli a seržant se opět obrátil na Alana.


  „Ještě bych se vás rád zeptal, kdy jste se dověděl, že Jerry Curtis zemřel.“


  „Nevím přesně kdy, ale vím, že měl úraz. Myslím, že spadl ze schodů.“


  Do haly se vrátil Ernesto s mladým konstáblem.


  „Tady to je, seržante.“ Usmál se a podal mu peruánský pas.


  „Proč jste to neřekl hned?“


  „Vy jste se neptal.“


  „Něco vám řeknu, pane Ernesto. Červená barva. Červená to je.“


  Z koupelny přišla Gina, zářící a šťastná. Kolem krku unikátní šperk z malachitu, zasazený do stříbra, a v uších náušnice právě tak výjimečné.


  „Dobrý den, seržante. Co tomu říkáte? To mi přivezl pan Ernesto z Peru k narozeninám. Krásné, že?“


  „Myslel jsem, že zelená přináší smůlu,“ obrátil se na Ernesta. Ten zdvihl prst na znamení důležitého postřehu.


  „Na autech, seržante, výlučně na autech.“


  „Byla provedena rekonstrukce pádu na schodišti ve vaší kanceláři, pane Borte. Nezávisle všichni zúčastnění popsali mechanismus úrazu velmi podrobně a stejně. Nemáme tedy pochyb o tom, že šlo o nešťastnou náhodu. Přesto se vás chci zeptat, proč paní Gina prodala svůj vůz. A proč tak daleko?“


  „Chtěla jsem jiný. Do sportovních vozů s otevřenou střechou teče. Tak proto. A proč tak daleko? Odtud přišla nejlepší nabídka.“ Usmála se, jako by nemohla nabídnout žádnou jinou odpověď. Seržant s konstáblem si vyměnili pohledy a pochopili, že jejich výstup v téhle místnosti se proměnil ve frašku.


  „Proč jste přijel, pane Ernesto?“


  „Jsem rodinný přítel. Pan Bort je výjimečný člověk. Mám ho rád, protože je čestný, pracovitý a neobyčejně zdatný právník.“


  „Znáte se dlouho?“


  „Několik let. Pomohl mi vyhrát spor. Přesněji vyhrál pro mě spor zásadního významu. Kdyby všichni lidé byli takoví jako pan Bort, takoví, co mají přímé spojení mezi hlavou a srdcem, bylo by na světě krásně.“


  „To rád slyším. Ukázaly se určité pochybnosti ve spojitosti s případem muže, který přišel před dvěma měsíci o život při autonehodě.“


  „Nevěřím, co slyším! Bezpečnost, opatrnost, jistota – to je souhvězdí, pod nímž se pan Alan Bort narodil a které ho vede na každém kroku! Podívejte se na ten jeho bazén! Zábradlí, informační tabule, označení hloubky, hygienické zařízení, viditelná lékárnička, hasicí přístroj, věž pro plavčíka, kde to vidíte? Pan Bort je výjimečný muž! Kdykoli mi dole otvíral dveře a pouštěl mě ven, ještě se mikrofonem ujišťoval, jestli je všechno v pořádku. A jeho auto? To je vzorem spolehlivosti. Tedy bylo, než ten nádherný stroj prodal. Pan Bort potřebuje vaši podporu a plnou úctu. Tak je to.“


  Slova jako vykovaná ze zlata se třpytila ve vzduchu ještě poté, co dozněla. Na chvíli vykvetlo nad nimi měkké ticho jako ze sametu. Bort byl rád, že něco takového slyší. Ernesto je skutečný přítel.


  „Okamžik. Dole byl bzučák? V budově, kde pan Bort měl kancelář? Ten tam teď není.“


  „Já vím,“ přikývl Bort, „dali ho pryč hned po mém odchodu.“


  „Takže každý, kdo odcházel, se vám ještě musel ohlásit? Vy jste pak otevřel dole dveře?“


  „Ano. Z bezpečnostních důvodů. Co je na tom?“


  „Když pan Curtis spadl ze schodů, nikdo vám to neřekl? Měl tak hrozný pád, až mu to přivodilo smrt, a nikdo vás neinformoval?“


  „Ne.“


  „Oni s vámi mluvili, požádali o otevření dveří bzučákem, vy jste se rozloučili a ani slovo nepadlo o tom, že došlo k takovému úrazu?“


  „Ne.“


  „Něco mi tady pořád nehraje.“


  „Seržante,“ promluvila Gina, „já neznám paragrafy a kličky. Ale vím jedno. Víte, ve škole si na mě zasedla učitelka. Chovala se, jako by ztratila soudnost.“ Nakrčila bradu, věděla, že slzy odzbrojí lépe než ten jejich služební Smith & Wesson. „Jako posedlá, seržante. To nebylo správné. Myslím, že tehdy zneužívala své pravomoci. Nemyslíte si to také?“


  Podíval se na ni a pak pokynul konstáblovi, který za celou dobu nepromluvil ani slovo.


  „Jdeme.“ Nasadil si služební čepici se štítkem a oba společně bez rozloučení odešli.


  Lekce


  Vítr to ráno přinesl chladný vzduch, jako by už měl přijít podzim. Léto se ale docela jistě ještě mělo vrátit na dobré dva, možná tři měsíce. Alanovy krátké rukávy tedy byly právě tak ještě přijatelné. Volným krokem s objemným kufrem na kolečkách kráčel po St. Luke, odbočil k malému pouličnímu seskupení několika obchodů, kavárny Sheik, průjezdu vedle sklenářství Crystal Miracle, až došel k malému zákoutí.


  „Zdravíčko,“ zvolil kamarádský tón, „něco tady mám. Tak trochu pro každého něco.“ Částečně proto, aby posílil obraz vytvořený v novinách Ernestem, a také proto, že vlastně neměl vyhnutí. Z místa, kde naposledy seděl nešťastný Hrbáč, se zvedla Mína a Rob.


  „Jsme v záběru,“ poznamenala tiše Mína. Krásně tepaná lavička jim nabízela pohodlí a mramorová dlažba se vsazenou hvězdou přímo před nimi jako by celému koutu propůjčila slavnostní ráz nějakého festivalu.


  „Perfektní,“ odtušil Bort a najednou cítil, že se proměňuje v muže ulice. Našel komunikační jazyk, kterým si zpřístupnil skupinu lidí, o nichž donedávna měl jen mlhavé představy. Vlastně si nikdy nekladl otázky, kde se myjí, kam chodí na záchod, co jedí a jak často, jaké mají příjmy, kde mají uložené věci, jaké jsou mezi nimi vztahy, kde spí nebo jestli prožívají nějaké lásky. Byl to svět za zrnitým sklem, z něhož je vidět jen první řadu. Teď věděl mnohem víc.


  „Vy jste byl nakupovat?“ obhlížela kufr Mína.


  „Máme v úmyslu se odstěhovat. Trochu z vlastní vůle a trochu donuceni okolnostmi prodáváme dům a teď přechodně bydlíme v motelu Sun of a Beach. Mám tam nějaké známé, a tak nám to s Ginou umožnili.“


  „Cože?“ nevěřil Rob. „Tam teď bydlíte?“


  „Jak říkám, jen na pár dnů, než se odstěhujeme.“ Alanovi bylo trochu trapně. Nechtěl sdělovat podrobnosti.


  „Vypadá to, že už jste na cestě. A co ta vaše panička? Tu nám tady nenecháte?“ Alan poznámku přešel. Možná ještě nedávno by se ohradil a usměrnil by toho povaleče do patřičných mezí. Teď to však byl Rob, člověk, který má své jméno a on sám nestál proti němu v obleku, ale v džínách, sandálech a tričku.


  „Položíme to tady na ten sokl.“ Vysadil zavazadlo na betonovou obrubu a vůbec mu nevadilo, že okolo policejního monitoru se pravděpodobně rychle seskupili seržant, konstábl a řada těch, kteří byli zrovna na doslech. Naopak.


  „Jsou tady trička, několikery džíny, všechno ve velice dobrém stavu, a nějaké boty. Nechtěli jsme to vyhodit a teď se to hodí trochu probrat.“ Okolo kufru se svižně shromáždilo několik dalších uchazečů. Špinavýma rukama se začali přehrabovat v jeho obsahu, nad čistým oblečením se rozptýlil oblak alkoholového odéru, až Bort musel couvnout.


  „Tohle si beru,“ sáhl po teniskách muž, kterého Bort ani neznal. Těžko mohl vědět, že Bort si je koupil v Praze a patřily k jeho nejoblíbenějším kouskům. Takový je osud předmětů.


  „Pane Alane,“ vzala si ho stranou Mína, „vy se ale nestěhujete, že?“


  „Proč si to myslíte? Stěhujeme. Samozřejmě že ano. Před několika dny tady byl jeden můj známý a dohodli jsme se. Pár formálních náležitostí a je to.“


  „Něco mi říká, že nikam nejedete.“ Pronesla to s podivným přesvědčením, tak sugestivním, až ho to zviklalo.


  „Nevím, co na to odpovědět. Uvidíte sama.“ Podívala se mu zpříma do očí a nepatrně zavrtěla hlavou.


  „Co ten kufr?“ zeptal se jeden z těch cizích.


  „Je váš. Ostatně, Míno, když se vidíme, nevíte náhodou o nějaké symbolické práci? Jen tak na zabití času.“


  „Myslíte, než odjedete?“


  „Ano, ano. Něco, abych vyplnil čas.“ Cítil, že se červená.


  „Čas a taky peněženku.“


  „Prosím vás, Míno,“ rozesmál se nepřirozeně, „nemám teď žádné případy. Přechodně, to se rozumí. A měl jsem nějaké výdaje, to je pravda, prostě se tak ptám. Nechce se mi jít na pracák, to víte, člověka tam třeba znají. Pak se ptají na to anebo na ono. Jen tak vznáším dotaz.“


  Mína to pochopila jasně. Mlčela a nechala Borta mluvit dál. „O nic nejde. Než dostanu peníze za ten náš dům, však to znáte, to jsou ty průtahy…“


  „Neznám.“


  „Ne? Vlastně není úplně přesné říct, že jsme už ten dům prodali. Je to takový únavný proces.“


  „Vy jste neměli na splátky?“


  „Není to jedno? Už je to tak. Všechno je to jen přechodné tak jako tak. Teď jsme v motelu a brzy se stěhujeme.“


  „Ano, to jste říkal. Tady v přístavu. Občas tam děláme všichni. Nebo aspoň někteří z nás. Až tam přijdete, vyhledejte Jeffa. Je na skládce dlouhého dřeva. Řeknete mu, že vás posílám. Něco pro vás bude mít.“


  „Co by to mělo být za práci?“


  „Záleží vám na tom? Dostanete rukavice a budete tam rovnat na velké palety klády a prkna. Žádné papírování a taky žádné daně. Prostě jen dvě ruce.“


  „Dobře. A jak ho poznám?“


  „Půjdete bránou, kde je napsáno Vysoká voltáž – Vstup přísně zakázán. Ta brána je trvale otevřená, chodí tudy všichni. Půjdete doleva, jsou tam plechové nádoby od chemikálií a ty minete. Taky tam jsou nějaké varovné a orientační cedule. Když se dáte k vodě, uvidíte tam hromady srovnaného dlouhého dřeva. Tam se už doptáte. Jeff se jmenuje.“


  „Tak děkuju, Míno.“ Pokýval hlavou a obrátil se k odchodu. Co vlastně záleží na tom, jestli vypadá trapně nebo ne. Až dostane peníze z banky za dům, všechno se zase otočí. Obrátil se k odchodu, právě když začalo drobně poprchávat.


  Městským autobusem nejel několik let. Musel chvíli hloubat, jak si pořídit jízdenku. Věděl, že je to jen na čas.


  Přístav, otevřená brána, varovné tabule, Mína to věděla přesně. Co je to za svět? V životě tady nebyl. Jak ti lidé žijí? Míjel obrovské kontejnery, dělníky staré, mladé, hlučné, tiché, černochy, Asiaty, muže i ženy. Někteří posedávali, jiní házeli pytle do kamionu, u malého jeřábu na sebe španělsky volali povely dva dohola ostříhaní muži středního věku.


  „Najdu tady někde Jeffa?“


  „A proč ho hledáte?“


  „Mohl by pro mě mít nějakou práci.“ Starý vysušený černoch s placatou čepicí na hlavě si Alana podezíravě prohlížel a pak zavrtěl hlavou.


  „Nevím, kdo je Jeff.“ A obrátil se k odchodu.


  „Posílá mě Mína.“ Chlápek se otočil a znovu si Alana prohlížel.


  „Mína? Kdo je Mína?“


  „Jsem v trochu složité situaci. Hledám práci.“


  „Kde jste ji potkal?“


  „V pasáži u Thrift Store nedaleko St. Luke Boulevardu. Tam, co zemřel Hrbáč.“


  „Jak se jmenuje Bort?“


  „Alan! Alan! Alan Bort. To jsem já!“


  „Tak pojďte. Já jsem Jeff.“ Teď se jeho stará tvář proteplila důvěrou a všechno vypadalo hned jinak. „Nezbohatnete tady, to teda ne. Ale na pivo to stačí. Tady, jak vidíte ty latě, musíte každou vzít…“


  „Ale já nastoupím až zítra. Přišel jsem se jen zeptat, v kolik začíná směna.“


  „Pracoval jste vůbec někdy? Myslím opravdu.“


  „Podle vašich měřítek nejspíš ne.“


  „Myslel jsem si to. Tak víte co? Budete zapisovat do papírů, co vám řeknu. Jsou na to formuláře.“


  „Samozřejmě.“


  V kapse mu zazvonil mobil.


  „Promiňte.“ Usmál se omluvně a soustředil se na hovor. „U telefonu Bort… ano, děkuji… ano k prvnímu srpnu… ne, určitě ne. To musí být nějaký omyl… Všechno. Veškerou dokumentaci i k pozemku… tu lze samozřejmě změnit v souvislosti s novým nabyvatelem… Vůbec ne, myslím, že to vyžaduje osobní setkání… určitě. Děkuji, na shledanou.“ Ukončil hovor a dlouze se díval na mobil. Šlo o poslední případ, který mu přebrala společnost Reimer & Kolar.


  „Jste v pořádku? Stalo se něco?“


  „Jeffe,“ zahleděl se na staříka a odevzdaně vrtěl hlavou, „když dovolíte, vy jste skutečný gentleman. To vidím. Muž, který ctí dané slovo,“ nadechl se a vydechl. „Jednání mají být korektní, vedena fundovaně podle pravidel nejen legislativních, ale i norem etických. Jak kodifikuje samo římské právo, jedna smluvní strana má respektovat stranu druhou v mezích postulatorní kurtoázie. Ale teď, víte, Jeffe,“ podíval se na telefon, který stále držel v dlani, „hodnotím-li poslední genezi celé kauzy z hlediska její relevantní jurisdikce, konsekvencí i dynamiky, víte, faktory, které jsou pozitivní, a elementy, které na druhou stranu věci komplikují, a pokud bych to měl kvalifikovaně verbalizovat v co možná exaktním hodnocení, pak, když dovolíte, soudím, že jsem v prdeli, jestli mi rozumíte.“


  „Myslím, že velmi dobře, pane Borte. Ano, myslím, že ano.“ Pevně si stiskli ruce.


  „Budu tady zítra. Mějte se pěkně. Děkuji.“


  Krize


  Alan neměl sílu podívat se Gině do očí. Lavina se stále sunula a nezdálo se, že by ztrácela na ničivé síle.


  „Alane! Copak jsi to nevěděl?“


  „Uklidni se, Gino. Prosím tě, jen nepanikař. Všechno bude v pořádku.“


  „Jak může být všechno v pořádku? Já jsem ti věřila! Všechno bude v pořádku? Jak může být všechno v pořádku? Jak jsi to mohl podcenit? Jsi právník a uděláš něco takového?“


  „Gino, ještě je před námi další jednání. Nic není uzavřeno.“ Sám ale cítil, že jsou to prázdná slova.


  „Dobře víš, Alane, ty přece dobře víš, že teď už jde jen o podpis. A tím končíme.“


  „Dostaneme se z toho.“


  „Kde? V Limě? Kde je teď Lima! Vidina, iluze, chiméra, bublina! Puf!“


  „Pomalu, Gino. Jde jen o novou situaci. To je všechno.“


  „Nikdy jsi tam neměl jezdit. Sypat střepy z blinkru! Jak naivní a dětinské. To neudělá právník tvého kalibru.“


  „S tím na mě nechoď, Gino. Nemá cenu se vracet k tomu, co se stalo. Ano, připouštím, že to byla chyba. Ale chyb se stalo víc. A nekřič tady. Jsme v motelu a kolem nás jsou lidi.“


  „Jsou na pláži, v baru nebo na výletní lodi! Popíjejí brandy u bazénu nebo na palubě zaoceánské lodi. V motelu teď hnijí jen trosky, jako jsme my dva.“


  „To nám nepomůže, Gino.“ Vstal a chytil ji za ramena. „Pojďme něco sníst a promluvíme si o tom všem v klidu.“


  Počkal, až si Gina přehodí přes ramena lehký letní svetřík, a otevřel dveře. Až teď si uvědomil, že vedou přímo na chodník pod lehkou stříšku a na parkoviště. Napadlo ho, kde se asi teď nachází jeho jaguár a kde parkuje nebo kudy uhání rozkošný zelený daihatsu. Lidi okolo je museli slyšet a poslouchat, chápavě se na ně dívali, jako že samozřejmě nic nevnímali.


  „Víš co, Alane, pojď se projít. Je to lepší než nějaká zakouřená restaurace. Potřebuju se trochu nadechnout čerstvého vzduchu. Možná se to všechno nějak samo vyřeší. Určitě je ještě nějaká možnost. Třeba pojištění. Uzavřel jsi nějaké pojištění pro svou společnost?“


  „Samozřejmě, uzavřel, to jistě.“ Znělo to slibně, ale Alan pokračoval: „Vztahuje se na škody způsobené v souvislosti s výkonem právního úkonu. Pojištěná je také újma na myšlenkovém bohatství, je-li jakkoli zcizeno. Pokud jde o majetek, pak samozřejmě proti požáru, vodě a takovým událostem.“


  „Takže můžeme něco z toho uplatnit?“


  „Těžko, Gino. Vlastně nic. Pojištění se na úbytek klientů nevztahuje.“


  „Ano, to je asi jasné. Máme nějaké životní pojištění? Kdyby se někomu z nás něco stalo? To je taky velice důležité.“ Alan neodpověděl a Gina nenaléhala.


  „Jsem pro. Kam bys ráda šla?“


  „Směrem z města je útes.“


  „Nesmí se tam, Gino. Jmenuje se to Ďáblovy kleště. Před několika lety se tam zřítila do moře celá rodina. Už je nikdy nikdo nenašel.“


  „Byl to jen nápad. Ale pokud máš strach z porušení předpisů, můžeme zůstat v motelu Sun of a Beach. Nevadí mi to.“ Pohladil ji po vlasech a usmál se.


  „Pojďme, Gino.“


  Nemluvili. Ne z paličatosti. Jen tak přemýšleli, každý o něčem jiném. Míjeli dvojice i rodiny rekreantů, cyklisty, joggující modelky se sluchátky v uších, mládež na kolečkových bruslích. Asfaltová pěšina lemující pláž se proměnila v písčitou a pak už jen v suchou trávu. Kráčeli dál a Alan zneklidněl ve chvíli, kdy se dostali k informační tabuli, varující turisty slovy jen na vlastní nebezpečí.


  „Možná bychom se měli vrátit, Gino.“


  „Škoda. Nikdy jsem tady nebyla. Je dráždivé jít někam, kde se všichni zastaví.“ Bort musel připustit, že na tom něco je.


  „Půjdu před tebou, Gino. Tady je to opravdu nebezpečné. Ale musím připustit, že současně krásné.“


  Usmál se na ni a vydal se úzkou cestičkou bez zábradlí směrem na strmý útes nad vzedmutým příbojem, tříštícím se na ostrém kamení. Gina postupovala za ním a pohled jí klouzal dolů do bílých pěn hluboko pod nimi.


  „Opatrně, Gino, dívej se pod nohy. Nevím, jestli to byl dobrý nápad. Opatrně.“ Neodpovídala. Alan se ohlédl, aby jí nabídl ruku, ale odmítla.


  „Ještě kousek, Alane. Tam nahoře si sedneme a ty mi řekneš, jak to vlastně je. Pořád tomu nerozumím nebo nevím všechno.“


  „Tak tady. Dál už nepůjdeme.“


  Do dálky se před nimi prostírala rozsáhlá vodní pláň, odpolední slunce se opíralo o hladinu a v hloubce pod nimi se vlny rozsypávaly do bílé vodní tříště.


  „Líbí se mi tady. Je to pořádně vysoko. Aspoň mám pocit, že letím. Svobodně a lehce, jak tam ten racek.“


  „Ještě bude následovat jednání v bance, nic není uzavřené. Bez obalu – hrozí, že dům budeme muset bance vrátit. To v případě, že nebude na splátky. Jsou poměrně vysoké. Ale to všechno víš. Můžeme to chápat jako součást určitého záměru. Abychom získali prostředky.“


  „Záměru? Jakého záměru?“


  Ptá se ho, protože nerozumí věci, anebo jen proto, aby sám zřetelně viděl své počínání jako pochod bažinou, kdy se propadá hlouběji a hlouběji.


  „Zbavíme se tak dluhu. A něco jsme už splatili, tak se to odečte.“ Jeho slova zněla ale velice nejistě. Věděl moc dobře, že banka bude natahovat ruku i po uniklých úrocích.


  „Takže náš dům budeme muset nakonec přece jen opustit? Abychom splatili bance, co jí ještě dlužíme?“ Gině se dělalo špatně, cítila v žaludku ten volný pád. Prodají dům!


  „Gino, už jsme o tom mluvili. Je tady ještě hmotné břemeno. Myslím smluvní závazek s městským úřadem, však víš.“


  „Bazén?“


  „Pochopitelně. To byl krok, který nám mohl zajistit určitý příjem za dané situace.“


  „Nedali nám ale nic.“


  „Zatím. Zatím nám nic dát nemohli. Smlouva nám ukládá, že nejdříve splníme předepsané a povinné normy platné pro veřejné zařízení. Chtěli jsme nabídnout městu bazén, tak je pochopitelné, že musíme naplnit požadavky. Pak ho můžeme pronajímat za paušální úhradu.“


  „Ta smlouva je tím břemenem?“


  „Gino, hodnota domu, který má trvalý závazek v podobě bazénu pronajímaného veřejnosti, prostě klesla. Dům vezme banka za zbytkovou hodnotu. Jenže na uhrazení zbývajícího dluhu to tím pádem nestačí.“


  „Takže co? Lima?“


  „Gino, je mi to moc líto, ale nemůžu s tím nic dělat. Ten závazek je trochu nešťastný. Možná se tady stala chyba. Připouštím.“


  Alan vstal, zadíval se do dálky na vzdálený obzor a racky nad modrou vodní plochou a pokročil v zamyšlení až na samý okraj skály. Gina mu stála krok za zády a sledovala jeho siluetu, rýsující se proti letní obloze.


  Summit v pasáži


  „Zdá se, že to zašlo dál, než jsme chtěli. Je mi to líto. Opravdu.“


  Mína seděla na zemi v pasáži až docela vzadu, kam se neodváží nikdo z běžných chodců. Pasáž končila víceméně slepě, protože za ní už nebylo nic než vzrostlé náletové keře. Průhledem obroubeným klenbou pasáže mohli sledovat líný, vytrvalý déšť. Tomu odpovídala i jejich lehce letargická nálada a celková sklíčenost.


  „Kdy jsi s Bortem mluvila naposledy?“ ptal se po delší chvíli ticha Viki.


  „Před týdnem. Jak tady byl. Chtěl práci.“ Mlčeli, seděli proti sobě na zemi. Venku pršelo, ulice byly prázdné. Rob popíjel pivo z plechovky a zdálo se, že už má dost. Rozcuchaný, špinavý, opřený o zeď pasáže. Viki v baloňáku, hlavu zapřenou dozadu o zeď, zavřené oči. Proti němu u protější zdi Mína, z plechového hrnku pije čaj.


  „Už jedou,“ pokynul hlavou Viki. U otevřeného konce pasáže pomalu zastavil policejní charger. Policisté ještě chvíli seděli ve voze a hovořili spolu.


  „Něco nám přišli říct,“ usoudila Mína.


  „O Jerrym?“ zajímal se Viki. Mína pokrčila rameny a Rob jen opile mžoural na právě přicházející policisty. Zastavili se dva kroky před Mínou. Ta pozdvihla hrnek s chladným čajem a napila se.


  „Máme tady určitý problém,“ oznámil seržant. Viki vstal a chtěl se vzdálit. Konstábl mu zastoupil cestu.


  „Vy máte problém. Ne já!“ ohradil se Viki a ve svém prošoupaném baloňáku se měl k odchodu.


  „Můžete svobodně odejít,“ nabídl mu seržant a překvapil i konstábla, „budeme s vámi mluvit později.“ Teď Viki zaváhal. Asi by nebylo chytré teď zmizet. Pokrčil rameny a opět se posadil. Seržant pokračoval. „Vrátili jsme se k rekonstrukci Jerryho úrazu.“ Odmlčel se a sledoval reakci. Neviděl žádnou. „Mechanismus úrazu a nález nitrolebního krvácení jsou v souladu. Pokud však upadl, jak jste popsali, musel by skončit na podestě schodiště.“


  „Ano, přesně tak,“ živě souhlasila Mína, „tam zůstal ležet. Jen malou chvilku. Pomohli jsme mu na nohy a šli dál. Dole jsme zazvonili na pana Borta a ten nás pustil. To je všechno.“


  „Jenže v době úrazu stál na podestě ocelový stolek s palmou. Při rekonstrukci pádu už tam nebyl.“


  „Ano, to je možné. Nepamatuju si to.“


  „Pokud to bylo tak, jak jste nám předvedli, musel by nutně mít poraněnou levou paži od ocelového stolku. Nic na ní ale neměl. Přitom tomu stolku se vyhnout nemohl.“


  „Tomu já nerozumím,“ zavrtěla Mína hlavou. „Udělejte si závěr a úsudek, jaký chcete. Řekli jsme vám, jak se to stalo, a to je všechno.“ Seržant chvíli mlčel, než opět promluvil.


  „Nechcete vaši výpověď upravit? Po zjištění nových skutečností totiž nález soudního lékaře neodpovídá provedené rekonstrukci.“


  „V tom vám nepomůžu, seržante. Zopakovali jsme přesně, co jsme viděli,“ prohlásila Mína. Policista sevřel rty a nedokázal zakrýt bezmoc, pramenící z neprokazatelného podezření čehosi nevysvětlitelného.


  „Viděli jste tady ten modrý automobil, který zmínil Jerry Curtis?“ změnil policista téma.


  „V tu dobu jsme tady nebyli. Byl tady jen Jerry. Pokud víme, k podobnému výsledku dospěli i majitelé provozoven zde v okolí.“


  „Ano, já vím. Se všemi mluvil pan Bort. Rádi bychom s ním hovořili.“


  „Jenže…“


  „Záleží nám na tom, abychom se dopátrali, jak to skutečně bylo. Jak se Simonem Herbertem, tak s Jerrym Curtisem.“


  „My vám víc informací neposkytneme,“ řekla tvrdě Mína. „Nic víc už nevíme.“


  „Tím si právě nejsem tak jistý. Vy tedy tvrdíte, že mi nedokážete vysvětlit, proč Jerry Curtis neutrpěl žádné další zranění, třebaže zcela jednoznačně musel velmi intenzivně narazit do železné konstrukce na podestě schodiště.“


  „Ne. Je to pro mě stejně nevysvětlitelné jako pro vás.“


  Viki poslouchal a srdce mu bušilo. Byl to on, kdo ho naposledy srazil k zemi a způsobil mu krvácení do mozku. Kdyby seržant tušil, že stojí na krok od člověka, který Jerryho fakticky zabil.


  „Rozumím. A nemáte povědomí o skutečném vozidle, které se tady pohybovalo v době Hrbáčovy tragédie?“


  „Nevíme nic víc než vy.“ Mína hovořila tak sebejistě, že to seržanta dráždilo. Neměl, čeho by se chytil. Všechno stálo jen na domněnkách a mlhavých úvahách. Chvíli mlčel a pak se zeptal přímo.


  „Vraťme se k tomu velkorysému pohřbu Simona Herberta. To jste navrhli vy, nebo pan Bort?“


  „Pan Bort měl v úmyslu založit fond pro lidi bez domova. Tato příležitost pro něj byla tou zásadní, kterou chtěl upozornit na bolavou situaci lidí bez domova.“


  „Něco takového zmínil? Potřebovali bychom, aby nám to nějak doložil.“


  „To byste museli mluvit s ním. Co víme, to jsme vám řekli.“ Seržant se podíval na opilého Roba. Ten se pomalu zvedal a bez zájmu se potácel k zadnímu východu z pasáže. Na půli cesty se zastavil a obrátil se ke zdi.


  „Tady ne!“ křikl na něj konstábl. Rob zavrávoral, zůstal zády otočený ke konstáblovi a zvedl obě ruce na znamení, že upouští od nevkusného skutku. Znovu se nejistou chůzí vydal ven do zpustlé vegetace za pasáží. Sotva zmizel z dohledu policistů, brilantně srovnal krok a hbitě vyrazil najisto. Obešel oplocenou skládku stavebního materiálu, vyrovnané trubky a kabely a rychle prošel až do malé obytné zóny. Na chodnících posedávaly skupiny černochů a o kus dál v dlouhých lesklých tričkách a trenýrkách pod kolena urostlí výrostci hráli basketbal. Rob věděl, kam jde. Nikdo si ho nevšímal, jeho postava už patřila ke koloritu této čtvrti.


  „Je tady někde Louisa?“ oslovil jednoho z volně opřených černochů. Ten si ho chvíli prohlížel, pak se podíval na suchého staříka kouřícího ručně ubalenou cigaretu. Ten nepatrně přikývl.


  „Pokud není tady ve třetím patře, tak nevím.“ Ukázal na cihlový dům sevřený do šikmých želez vnějšího požárního schodiště. Rob vykročil k domu, minul spící kočku, pohozenou koloběžku a bednu s vyřazenými součástmi jakéhosi motoru.


  Měl štěstí, Louisa byla doma.


  Banka


  Vypadal uboze. Oblek, který dříve úzkostně udržoval v bezvadném stavu, měl teď ušmudlané kapsy, potrhané rukávy a vytlačená kolena. Gina se snažila vypadat mladě a přitažlivě, ale její tvář byla ztrhaná. Mnohem víc než dvoutýdenní bydlení v motelu Sun of a Beach je zasáhla zpráva o bankovním vyrovnání.	 			                         		 	



  „Co to znamená v důsledku?“ unaveně se ptal Alan dokonale upravené a jemně vonící bankovní asistentky.


  „To, co už víte, pane Borte, a o čem jsme vás vyrozuměli písemně. Smluvní břemeno založené na pronájmu vašeho bazénu na deset let znehodnocuje vaši nemovitost. Uvědomte si, že nikdo nekoupí dům, do jehož bazénu se bude chodit koupat veřejnost. Kromě toho obecně každý objekt, kde došlo k agresi v podobě útoku, jakým je výbuch…“


  „Okamžik. To byla obyčejná zášť a lidská závist. Pochopte, dokud jsem seděl na své židli, nikdo by se neodvážil takto vyjádřit svou závist. Když se ocitnete na chodníku, je to jiné.“


  „Osobně tomu mohu rozumět, dokonce vás skutečně chápu. Jenže jak potenciální kupující takovou nemovitost vnímá, to jste už poznal, když jste se pokoušel ji prodat. Ve vašem objektu navíc došlo k útoku, a to obecně celou nemovitost dále znehodnocuje.“


  „Tak už mi to řekněte! Získáváte prvotřídní, velmi prostornou rezidenci na výlučném místě. Zčásti splacenou. Vysvětlete mi to.“


  „Pane Borte, chceme zpět to, co dlužíte bance. Pokud nejste schopen dostát finančnímu závazku, banka si bere zpět částku v podobě této nemovitosti. Navíc zatíženou břemenem a v podstatě neprodejnou. Tedy přesněji určitě ne za cenu, jakou bychom si představovali. Myslím, že banka bude mít problém nemovitost využít. Možná jako knihovnu, dětský domov nebo nějaké muzeum, opravdu dnes odpověď neznáme.“


  „Vždyť ty děti by mi to zruinovaly!“


  „Nezlobte se, ale teď vůbec nemluvíte jako excelentní a erudovaný právník. Pokud by situace byla jiná a vám by se podařilo dům prodat, pak nám doplatíte to, co dlužíte. Tedy s vypočteným úrokem, o který banka přichází. Jenže vy jste dům neprodal. Banka tratí. Jinými slovy, vy nám v podobě domu nevracíte ani tolik, kolik nám ještě dlužíte. Ten rozdíl teprve propočteme.“


  Alan seděl zhroucený na židli, něco takového rozhodně nečekal. V této situaci mu nepomůže ani Ernesto. Ztrapněný vedle Giny, rozbolavělý z celého sledu událostí, z volného pádu, v němž ho už nic nezadrží. Něco se stane. Něco se musí stát, musí se to obrátit. Přece neskončí jako troska! Bez prostředků a na dně. Víc než to! Co Gina? Řetězem omylů, chyb, zbrklostí, unáhlených kroků zničil sebe, svou kariéru, Ginu, Louisu.


  „Pane Borte.“ Hleděl do stolu a mlčel. Cítil, jak ho Gina vzala za ruku. „Pane Borte, slyšíte mě?“


  „Ano, samozřejmě.“ Zpozorněl.


  „Pokud je to rozhodnutí konečné, pak to jen, prosím, tady vlevo dole podepište. Za banku vám mohu upřímně slíbit, že rozdíl, který nám doplatíte, se budeme snažit udržet v rozumných mezích. Jako člověk, který pracuje se zákony a legislativními normami, ale jistě chápete, že existují určité tabulky. Těch se musíme držet.“


  „Nemyslím, že mám na vybranou.“ Pronesl to tiše a jen čekal, že Gina se zvedne a beze slova odejde. Snad ještě práskne dveřmi, ale možná ani za to prásknutí mu nebude stát. Promluvila.


  „Jsme spolumajitelé. Já jsem v tom zajedno s Alanem. Podepíšu to, co podepíše on. Věřím, že jeho rozhodnutí jsou uvážená.“


  Něco takového potřeboval slyšet, ale znělo to nesmyslně. Podíval se na ni. Byla vážná, ale v jejích očích viděl teplo. Jemně přikývla a zcela nepatrně se usmála. Alan vzal pero a přitáhl si papír.


  Snad to byl posměšný hlas Paula Grosse, který se mu ozval někde uvnitř utrápené hlavy a bolavého srdce: Než podepíšeš, čti.


  Právě v tom okamžiku se za skleněnými dveřmi banky zvedl vítr a ulicí hnal papírové kelímky, listy palem a reklamní letáky. Věděli, že je čeká cesta do Sun of a Beach pěšky, proti silnému větru. Alan levou rukou mechanicky v kapse opět zapnul svůj mobilní telefon, jediný luxus, který si uchovával, a pravou rukou chytil Ginu pevně kolem ramen, ohrnul si límec a vydali se směrem k motelu. Sezóna tornád se právě hlásila.


  „Neboj se, Gino, všechno se zase obrátí, chce to jen…“


  „Zvoní ti telefon.“ Vítr vyhnal z ulic letní hosty a obloha se potáhla šedivou dekou.


  „Možná jedna kauza a dobrý klient by mohly věci změnit.“


  „Alane, zvoní ti telefon.“


  „Cože?“ začal hrabat v kapse a stačil zmáčknout příjem.


  „Už jsem myslel, že jsi v letadle!“ Jeho španělský přízvuk byl milý a pro ženy byl afrodisiakem.


  „Ernesto, jsem rád, že tě slyším. Už jsi zase v plné práci?“


  „Jsem, Alane. Jsem zapřažený jako šerpa. Zdá se, že se daří.“


  „To je dobře, mám radost.“ Tiskl telefon k uchu, aby mu v prudkém větru nic neuniklo.


  „Zdá se, že tam u vás trochu fouká. Jste s Ginou v pořádku?“


  „Jak se to vezme.“ Alan chtěl zapřít tu černou oponu, která všechno překryla.


  „Tak se zastav a dobře mě poslouchej. Je tam s tebou i Gina?“


  „Je. Stojí vedle mě.“


  „Tak víš co? Pusť si to hlasitě, aby mě teď slyšela i ona. Myslím, že mám dobrou zprávu.“


  „Okamžik!“ rozzářil se Alan, obrátil se ke Gině a trochu zakryl mikrofon.


  „Říkal jsem ti to. Starý tygr Ernesto je skutečný přítel. Teď poslouchej. Říká, že něco pro nás má.“ A zapnul hlasitý poslech.


  „Alane a Gino. Tak je to tady! Vím, že jste měli problém s prodejem domu. Nemám pravdu? Pořád něco dlužíš bance, ale zatím nic neklaplo, abys jim mohl dluh vrátit. Je to tak nějak, že? Mám pro vás zprávu. Našel jsem kupce, který je ochoten zaplatit tolik, že nejen vrátíte bance, co jí dlužíte, ale ještě vám bohatě zbyde na letenku. Není to nádhera?“


  „Ano, jenže, Ernesto…“


  „To je chlápek, kterému vůbec nevadí, že tam je závazné břemeno v podobě bazénu. Přiletí a složí peníze a můžeš je rovnou hodit na přepážku v bance, ať mají klid. Co ty na to?“


  „Ernesto, je to doopravdy velkolepá nabídka a velice si jí vážím. Jen… jen, víš, měla přijít před chvílí. Jdeme právě z banky.“


  „Cože? Vždyť jsem ti před půl hodinou volal! Nebral jsi to. Nechal jsem ti vzkaz!“

 




  Terasa o Vánocích


  Od odpoledne vál příjemně vlahý vítr. Alan seděl pohodlně v křesílku a za ruku držel Ginu. Hlavu měl obrácenou proti noční obloze a mlčky pozoroval hvězdy. Gina ulpěla dlouhým pohledem na vzdálené lince moře. Pomalu se tam plavila turistická fregata vypravená zvlášť s vánočním programem. I na tu dálku bylo slabě slyšet živou kapelu a vidět barevná světla okolo celé paluby, plachet i stěžňů, tu a tam probleskl a zazářil ohňostroj. Usmívala se, ale jen tak, že by to na ní nikdo nepoznal. Pomalu se obrátila na Alana.	 			                         		 	



  „Stejně to je nejvelkolepější dům na celém pobřeží. Teď to vím.“ Alan neodpovídal, jen pomalu, téměř neznatelně přikyvoval.


  „Můžu si přisednout?“ ozval se známý měkký hlas přímo za jejich zády.


  „Samozřejmě, Louiso. Ani jsem nevěděl, že tady dnes budete. Překvapila jste mě.“


  „Mile nebo nemile?“ smála se.


  „Jak se můžete takhle ptát?“ zavrtěl hlavou a pokračoval: „Budete tady celý dnešní večer?“


  „Já nejsem ve službě, pane Alane. Dnes jsem přišla jen kvůli vám.“


  „Opravdu? To je skutečný vánoční dárek. Přišla jste dnes mimořádně jen proto, že jsou Vánoce?“


  „Právě proto. Však víte, že nad ledničkou v malé kuchyňce je rozpis. Jsem na něm uvedená. Požádala jsem o to.“


  „Přisedněte si, Louiso.“


  Hleděli na vzdálený obzor, který tak dobře znali, seděli tam, kde sedávali dřív, a přece jinde. Dívali se mlčky přes zábradlí a nikomu nebylo zvlášť do řeči. Dílem proto, že Vánoce nesou v sobě tradičně stopu melancholie, ale také dík situaci, v níž se teď nacházeli.


  „Psal mi Ernesto. Málem bych na to zapomněl. Obě vás pozdravuje.“


  „Pan Ernesto? Dávno jsem ho neviděla. Neplánuje zase přiletět? Jak se mu daří?“


  „Louiso, tomu se daří skvěle. Mám radost. To je opravdový přítel, který neodskočil, když bylo nejhůř. Víte, to se nezapomíná.“


  „Já vím. Mám ho ráda.“


  Alan zamyšleně pokýval hlavou, chvíli mlčel a pak promluvil spíš sám pro sebe.


  „Někdy se o něj bojím. Jeho přemety jsou trochu na pováženou.“ obrátil se na Ginu a pokračoval: „V souvislosti s ním mě právě někdy napadá… víš co, že?“


  „Ty myslíš ,Když si ho nenajde zákon, najde si ho osud‘?“


  „Mívám o něj strach. Ale nemluvme o tom.“


  „Co chtěl?“ zeptala se věcně Gina. Ta otázka zřetelně uvedla Alana do rozpaků. Odpověděl trochu nervózně a křečovitě.


  „Cože? No, co by chtěl? Pozdravit nás.“ To Gině zjevně nestačilo. Vycítila, že Alan s odpovědí počká, až Louisa odejde. Chvíli bylo ticho.


  „Mohu?“ ozval se za zády měkký hlas mladé ošetřovatelky odněkud ze slovanské části Evropy. Alespoň podle přízvuku. Neznali ji, asi byla nová nebo spíše měla ve vánoční čas příslužbu. Všichni tři se otočili.


  „Jistě, co byste potřebovala?“


  „Jmenuji se Andrea a poslali mě na dnešní večer jako výpomoc do kuchyně. Chci vás pozvat na večeři, kterou chystáme na sedmou hodinu večer do dolní jídelny.“ Alan by ji rád poopravil, že tam, kde je teď jídelna, mívali s Ginou salón pro hosty a na stěnách kolekci výjimečných obrazů. Téměř všechny pohltila dražba. Věděl však, že pomocná kuchařka by stejně nevěděla, o čem je řeč.


  „Zdravím vás, rádi přijdeme. Já jsem Alan Bort a tady je moje paní Gina.“


  „Tak to jste vy? Jsem ráda, že vás poznávám. Bývalí majitelé, je to tak? Hodně jsem…,“ zarazila se, „slyšela jsem o vás. Přijdete tedy? Všichni, to se rozumí.“


  „Děkuji, já jsem Louisa, vy mě možná znáte jen z rozpisky. Můžu vám s něčím pomoct, pracuji tady a znám to tu.“


  „To bych byla opravdu ráda, jsem dost ztracená. To víte, veliký dům, spousta lidí, a tak se v tom trochu motám.“ Louisa se usmála a obě odešly z terasy skleněnými dveřmi do haly. Jen zmizely, Gina se obrátila na Alana.


  „Co chtěl Ernesto?“


  „Gino, tomu nebudeš věřit.“


  „Konečně se něco hnulo? Posílá šek?“ smála se.


  „Dobře víš, že to jeho styl není, nechce mě tak přímočaře urazit.“


  „Takže?“


  „Tady ve městě, přímo na Bristol Plaza, našel a na dálku zprostředkoval možnost luxusní kanceláře, abych mohl zase začít pracovat. O nájem se prý nemusím starat, koupil celé jedno patro.“


  „Moment, snad nemluvíš o Paláci Stella!“


  „Mluvím, ano je to, co má na mysli. Palác Stella přímo na Bristol.“


  „Alane, to snad není možné! O takovém místě sní kdejaký magnát a stejně mu nezbývá než jen chodit okolo. Ernesto to koupil? To musela být astronomická cena!“


  „Koupil jedno poschodí. Je to skvostné. Několikrát jsem tam byl. Mramor, štuky, sametové čalounění, mahagonový nábytek z Vídně, na schodišti sochy a tepané lampy, Gino, to je zámek!“


  „Ale ty z toho nemáš radost, jak tě tak pozoruju. Ty teď nemáš klienty, viď?“


  „To je sice pravda, ale v tom by nebyl hlavní problém. Pokud bych opravdu nemusel platit nájem, tak by mi to nevadilo. Jen by to potřebovalo trochu víc času.“


  „Tak co tedy? Ber to, Alane, než ti to někdo vyfoukne a Ernesto to dá někomu jinému. Ty prostory jsou jako pro královskou rodinu.“


  „Dnes dopoledne jsem měl nějaké jednání,“ začal velice opatrně a jemně.


  „Já vím, byl jsi na právnické komoře nebo kde.“


  „Správně, Gino. Taková drobná komplikace, která se brzy vysvětlí.“ Gina už větřila, že něco opět sklouzlo, kam nemělo, a zauzlovalo se.


  „Prosím tě, Alane, pokračuj.“


  „Víš, už před nějakou dobou se přišlo na to, že jsem v okolí toho místa, kde se stalo neštěstí s Hrbáčem, všem majitelům krámků vnucoval někoho s modrým autem. Všichni vypovídali shodně, že jsem tam přišel a nabízel jim pro svědectví neznámý modrý automobil. Jen díky tomu, že Jerry ještě před smrtí hlesl totéž, nešli do hloubky. V každém případě mi, Gino, pozastavili licenci na dobu neurčitou. Za fabrikaci svědectví a ovlivňování svědků.“


  Mlčky se na něj dívala, než byla schopna věc vyhodnotit a uzavřít. „Takže Ernesto nabízí něco, co ty dnes už ani nemůžeš vzít. Mám pravdu?“


  „Zní to drsně, ale ano, nějak tak to je. Byla by to krásná kancelář, ale…,“ mávl rukou a zavrtěl rezignovaně hlavou, „snad jsem ti o tom ani neměl říkat. I když je to vlastně jedno. Všechno už je jedno.“


  „To ne, Alane. Jsme tam, kde jsme chtěli být. Není to nakonec tak zlé.“ Teď se na ni udiveně obrátil a snažil se vyluštit šifru, kterou mu sdělovala.


  Temná linka oceánu splynula s oblohou a ochladilo se tak, že už nebylo možné sedět venku, třebaže měli svetry. Jenže oba cítili potřebu setrvat a dívat se na vzdálený obzor. Chtěli si alespoň namlouvat pocit soukromí a falešnou iluzi, že se vlastně nic nezměnilo. Od vody ale táhl chlad, a tak se zvedli a vstoupili do domu.


  Sotva odsunuli důvěrně známé skleněné dveře, ovanula je směs vůně pečeného masa, jehličí z vánočního stromu a také příměs pachu mnoha lidí, soustředěných v uzavřeném prostoru. Už to nebylo ono, ale Alan a Gina se snažili nic z toho nevidět.


  „Už jsme pro vás chtěli jít,“ zářila Andrea, „dostala jsem instrukce z vedení, že každý připraví anonymní dárek pro jednoho z obyvatel Domova. Pokud tedy máte něco připraveno, prosím, doneste to dolů, už je tam toho spousta. Dárky převezme slečna Sylva.“


  Alan se usmál, přikývl, ale nejraději by do všeho praštil a řval na celý oceán: To byl přece můj dům, kde teď všichni hnípete!


  Jaký to je cynický nesmysl. Současně mu jeho profesionální cit pro spravedlnost šeptal do svědomí, že právě tak a právě v této podobě je to asi v pořádku.


  V přízemí se míjeli lidé, které znal z dřívějška, dalo by se říct až zblízka, a s jistým ostychem by je nazval téměř přáteli, a další, které nikdy neviděl. Oholeného Vikiho by málem nepoznal. Pixi měl na sobě pořád tu dětskou bundičku s motýly, ale vypranou k nepoznání. Stranou seděla Mína a zamyšleně se dívala na hromadu dárků. Alan k ní zamířil, Gina ho následovala.


  „Přeju vám hezký Štědrý večer, Míno.“ A podal jí ruku. Usmála se a vstala. Alan pokračoval. „Seďte, chci se vás na něco zeptat.“ Všichni tři se sesedli kolem jednoduchého stylizovaného betlému.


  „Já vím,“ překvapila ho Mína. Alan přesto pokračoval.„Kam až šel váš plán? Jak daleko? Co všechno jste skutečně předpokládala a co z těch událostí šlo samospádem?“


  „Přinesu něco k pití,“ nabídla Gina a jen se otočila, mohla z podnosu, který držela Andrea, vzít tři sklenky s vaječným koňakem, které hned podala Míně, Alanovi a jednu si ponechala. Gina ty skleničky dobře znala. Přivezli si je z Conakry z jejich vůbec první společné dovolené.


  „Tak na letošní Vánoce, a aby ty příští byly lepší,“ pronesl Alan slavnostně.


  „Ty letošní se mi líbí,“ namítla Mína. Chvíli se na ni zamyšleně díval, usmál se a pak neznatelně přikývl. Mína mu rozuměla a on rozuměl jí.


  „Vy víte všechno, Míno. Víte, co se tehdy skutečně stalo. Pak jste ale převzala scénář.“


  „Nepřeceňovala bych svou roli. Přišlo to samo. Vy jste mi hodně nahrál. Viděla jsem, že jste slušný člověk a brodíte se v tom. Hrbáčovi už nikdo život vrátit nemohl, ale nám ano. Alespoň částečně. Nemělo by přece smysl, kdyby Gina skončila ve vězení.“


  „To všechno jste plánovala?“


  „Rodilo se to za chodu. Hráli jsme na jednom jevišti, možná jste to ani nevěděl. Když ale budu upřímná, ani jeden z nás nemohl odhadnout, jak všechno skončí. Možná to věděl…,“ místo dokončení věty ukázala prstem vzhůru.


  „Víte, Míno, upřímnost za upřímnost. Kdybych neuzavřel tu smlouvu s radnicí na pronájem bazénu městu a neznehodnotil tak celou nemovitost, asi bych dům dokázal dobře prodat. V tom případě bych vrátil bance, co by po mně chtěla, a odletěli bychom do Limy. Věci se nešťastnou náhodou otočily jinak…“


  „Nešťastnou?“ zeptala se Mína.


  „Tak promiňte, jak se to vezme, samozřejmě. Pro lidi, co žijí na ulici je to příznivý obrat. Banka si nechala naši vilu a po dohodě s radnicí ji proměnila v sídlo pro bezdomovce a nazvala ji symbolicky Domov Hrbáč. Jak jinak? Ale chápejte…“


  „Lázeňské sanatorium Hrbáč, protože zde máme dokonce bazén,“ dloubla si Mína pichlavě.


  „Já vím, Míno, vy se smějete. Ale podívejte se na to z mé strany.“


  „Chcete vědět, co vidím, když se na vás podívám?“ Mína změnila tón a Alan nabyl dojmu, že hovoří s rovnocenným partnerem. Možná dokonce získávala určitou převahu.


  „Tak to by mě zajímalo.“


  „Vidím fatálně zamilovaného muže, který právě proto ztratil soudnost natolik, že řetězil chybu na chybu.“ Alan se opřel do křesla a poslouchal. To je ten zásah. Přesná a dokonalá diagnóza. Mína pokračovala: „Gina to neudělala schválně. Tak jsem si myslela, že v tomto případě by její odsouzení asi nepomohlo nikomu.“


  „Míno, kdo vlastně jste?“


  „Vyhodili mě z třetího ročníku psychologie. Začala jsem trochu koketovat s trávou. Vlastně to bylo naopak. Táta, učitel dějepisu, tehdy řekl, že jsem plevel v rodině, myslel doslova plevel, a prostě mě vysypal z domu. Tu a tam se mi něco podařilo, ale v zásadě nic.“


  Gina a Alan ji mlčky sledovali. Na očích jí viděli, že svůj příběh nesvěřuje na potkání.


  „Tedy opravuji se,“ vstoupil jí do zpovědi Alan, „chci říct, že se to takhle zvrtlo šťastnou náhodou.“


  Teď promluvila Gina. Tiše, ale zřetelně. Položila Míně dlaň na ruku, podívala se jí do očí a řekla:


  „Víte, zní to v těch souvislostech morbidně, ale já vám vlastně svým způsobem děkuju, Míno.“




  Přípitek


  „Takže mi dovolte ještě pár slov.“ Alan se díval do tváří bezmála čtyřiceti lidí. Seděli po zemi, někteří na židlích, jak bylo místo. Alan už dokázal odhadnout, kdo bude dělat smetí a nerozliší, jestli se nachází za popelnicí nebo v zámku. Ostatně ti by tady možná ani bydlet nechtěli. Viděl ale mezi těmi tvářemi i ty, kteří si budou vážit střechy nad hlavou a teplé vody. Tito lidé vůbec netvoří jednotnou demografickou skupinu.



  Rob, Viki, Mína, Pixi a spousta dalších, které znal jen tak od vidění, teď sedí a poslouchají. „Z této změny zcela jistě nemám takovou radost, jakou patrně máte vy. Výhybky příčin a následků prostě takovou cestou vedly. A teď máme Vánoce, tak to tak asi mělo být. Nechci být příliš oficiální a taky ne sentimentální. Takže k věci. Jeden můj přítel, který žije v Peru, nám posílá šek. Pro domov pro seniory Hrbáč. Je to velkorysá částka, která má posloužit ke zvýšení standardu bydlení v tomto objektu a možná i na otevření skromné místní ordinace. Chce mi také umožnit, abych tu zahájil provoz nezávazné právnické poradny. Napsal mi, že zhruba takový má záměr.“


  „Počkej, Alane, řekni, jak je to s tím šekem,“ šťouchla do něj Gina.


  „Ano. Přesněji, šek je na cestě. Jde o maličkost, jeho věčný problém roztržitost,“ usmál se Alan. „Na šek se suma musí vypsat i slovy a můj drahý přítel Ernesto nemá ujasněnou gramatiku. Banka odmítla šek proplatit a poslala mu ho zpět k přepsání. O nic nejde. Zpátky k věci. Jak už jste poznali, dům je dost velký, aby tady při dobré vůli mohlo trvale bydlet kolem třiceti lidí. Tedy včetně mě a mé ženy. Objekt velmi dobře zná Louisa, která pro řadu z vás není cizí člověk, a já jsem rád, že ji radnice zaměstnala jako správcovou. Nemohli zvolit vhodnějšího člověka.“


  Alan byl překvapený, jak pozorně všichni poslouchají. Měl dojem, že ho opět někdo uznává. Věděli dobře, kdo je Alan Bort.


  „A já bych teď rád, ještě před tím, než sáhneme na ty balíčky, a jak vidím, i zabalené láhve tady před námi, předal malý dárek své ženě.“ Obrátil se ke Gině a předal jí nevelkou krabičku. Gina se rozzářila a plná vánoční euforie převzala z jeho rukou drobný balíček. Prsty se jí chvěly, když jej rozbalovala. Krabičku otevřela, skousla rty a do očí jí vstoupilo slané mokro.


  „Gino, ten prstýnek ti dobře padne k náušnicím, ale především ti chci alespoň symbolicky dát to, co jsi měla ráda. Je to do jemné zlatnické práce zasazený a na zakázku vybroušený malachit. Tu barvu asi znáš. Vím, že se ti líbí. Takový střípek.“


  Chvíli nemluvila. Držela prstýnek, brada se jí chvěla a vlastně ho ani pořádně neviděla, protože se jí rozpíjel na všechny strany.


  „Alane… Alane, chci ti poděkovat.“ Chtěla mu říct, že je ten nejlepší chlap na světě a že si ho váží a je ráda, že ho má. Chtěla mu říct, že on je největší štěstí, které ji v životě potkalo, i když si nebyla jistá, jestli to splachovadlo držela v ruce ona anebo on. Jenže Alan jí porozuměl, podržel ji a ubránil. Usmála se a pouze doplnila: „Děkuju ti.“


  Všechny přítomné ten výjev zasáhl. Snažili se urovnat si, co se vlastně stalo. Byl to Hrbáč, kdo je všechny přivedl pod jeden vánoční strom? Tak se zapletou pěšiny a ubíhají svou cestou, když místo rozumu převezme opratě srdce.


  Do dveří vstoupila Andrea.


  „Dobrý večer, jsem ráda, že jsem se stihla vrátit ještě před předáváním dárků. Vyběhla jsem, protože jsem se něco doslechla a chtěla jsem si to ověřit.“


  Zůstala stát u dveří s jednou rukou zastrčenou pod kabátem. Třebaže se přítomní už pomalu začali přibližovat k nakupeným dárkům, ještě zpozorněli. Někteří tušili, co Andrea šla ověřit.


  „Byla jsem tam a právě se vracím. To, co jsem slyšela, je pravda.“


  Gina i Alan znejistěli. Andrea pokračovala naléhavým hlasem.


  „Třebaže je prosinec, tam u té velké betonové nádoby na květiny u pasáže, vedle té skvostné lavičky, hned jak končí mramorová dlažba, vyrostla a vykvetla smolnička. Je to dost zvláštní, protože jinde tady neroste. Jeden květ jsem přinesla na vánoční stůl.“ Teprve teď vyprostila ruku zpod kabátu a všem ukázala květ v podivné červené barvě.


  Právě takové, jakou měl Hrbáčův kabát.


  Lima


  „Romero dodá, co dodat má. Řeklo se dvacet pět a to platí. Cena byla stanovena taky a nebudeme o tom smlouvat.“


  Ernesto byl vlídný, ale věcný. Dokázal si udržet autoritu šéfa, přestože nikdy nezvýšil hlas. Byl pohotový a každé podezření z něj sjelo jako voda z vosku. Beze slova rozloučení ukončil hovor a zamáčkl tlačítko. Mírně se usmíval, jen tak sám pro sebe se, přešel k čalouněným dveřím své kanceláře a otevřel je. Za dvojitými dveřmi v předsálí Ernestovy kanceláře stál ozdobený vánoční stromek, poněkud nepatřičný pod tropickou oblohou.


  „Mercedes, prosím, zavolejte Lopéze. Stačí, když řeknete ,trojka nepřiletí, úroda je sklizena‘.“


  Černovlasá recepční se nedivila záhadným vzkazům. Jejím úkolem bylo plnit úkoly a za to byla štědře placena. Věděla, že se nesmí ani náznakem zmínit o ničem, co slyší v Ernestově kanceláři anebo kdo za ním chodí. Tušila, že Ernesto má dobrý důvod k únikovým dveřím v šatně.


  Jako dvě hladiny, které se nikdy nesmísí. Jeden Ernesto, vystupující jako příjemný a atraktivní muž, velkorysý a úspěšný šéf standardní obchodní kanceláře, který rozmnožil svůj výtěžek z velkolepé soudní pře sumou, jež mrazila. Druhý Ernesto byl čirý olej, který nehnutě plave na hladině a kryje kal.


  Nikdy si neuvědomoval, jak ta kola, která jeho neviditelný obchod roztáčejí, jsou zhoubná, zavržená morálně a nepřijatelná tváří v tvář zákonům. Nebyl nikdo, kdo by mu to řekl. Nikdo, kdo by ho upozornil, že na hrotech jehel prodává zlo.


  Existoval jediný člověk, který mu směl říct cokoli, aniž toho využil.


  „Ještě něco, Mercedes, nezapomeňte poslat Alanu Bortovi a jeho ženě ten opravený šek. Napište to na ten jejich Domov. Mají teď starosti. Nenechám je v tom a tohle je můj vánoční dárek pro ně. My si to odepíšeme z daní.“ Zvedl prst, usmál se a dodal: „A to je teprve první pramínek pořádné řeky.“


  Mercedes se usmála, jak to uměla jen ona, a zeptala se: „Půjde to ale až po Vánocích. Je to tak v pořádku?“


  „Nedá se nic dělat. A vy už jděte domů, Mercedes. Muchas grácias por todo y feliz navidad.“


  Tropické podnebí se s poezií Vánoc dobře nesnoubí. Ernesto si ale zvykl, teplo měl v krvi a sníh mu v žádném případě nechyběl. Se svým posledním modelem značky Martin Aston uháněl po třídě Sancho De Rivera k přístavu. Měl tam navzdory vánočnímu času dohodnuté předání balíčků. Ty byly uloženy v zavazadlovém prostoru pod izolací karoserie. Balíčků, o kterých veřejnost nemusí vědět. Právě proto si vybral sváteční čas, kdy nikdo nevěnuje pozornost dění na ulici. V těch místech avenidu z obou stran svírají nízké barevné domky řemeslníků a drobných obchodníků. Do stinných zákoutí mezi nimi se uchylují i ti, kteří právě nemají kam jít.


  Za okny zářila vánoční výzdoba, tu a tam zahlédl chodce s převázanými krabicemi a v otevřených vchodech domů zpívající děti.


  Ten večer přijal pozvání na jachtu Buenasuerte, aby připil na zdraví některých akcionářů a v přístavu dokončil sjednanou operaci.


  Ernesto rád jezdil rychle. Aby ne! Vůz k tomu jednoznačně vybízel. Na sedadle spolujezdce ležel jeho mobilní telefon.


  Cink. Textová zpráva.


  Přitáhl si telefon blíž, aby se podíval, jestli má zastavit a věnovat se odpovědi.


  „Oh, Mercedes,“ zamumlal a podíval se na svítící displej. Bleskově přečetl dvě řádky: ernesto, na jachtě buenasuerte na vás čekají…


  S chutí přidal plyn. Na té lodi vždycky jednání probíhala příjemně a plodně. Tichou nocí se mu jelo dobře a těšil se z vánoční pohody v ulicích.


  Text dočetl, až když zaparkoval vedle mola a vstoupil na palubu.


  ernesto, na jachtě buenasuerte na vás čekají policisté, nejezděte tam.
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